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Организация Объединенных Наций A/74/PV.11 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят четвертая сессия 

11-е пленарное заседание 
Суббота, 28 сентября  2019 года, 09 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Мухаммад-Банде. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Нигерия) 

В отсутствие Председателя его место зани-
мает г-н Вердьер (Аргентина), заместитель 
Председателя. 

Заседание открывается в 9 ч 00 мин. 

Пункт 8 повестки дня  (продолжение) 

Общие прения 

Выступление премьер-министра Королевства 
Бутан г-на Лотая Церинга 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-испански): Сейчас Ассамблея заслушает 
выступление премьер-министра Королевства Бутан. 

Премьер-министра Королевства Бутан г-на Ло-
тая Церинга сопровождают к трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Я с большим удовольствием 
приветствую премьер-министра Королевства Бутан 
Его Превосходительство г-на Лотая Церинга и при-
глашаю его выступить перед Ассамблеей. 

Г-н Церинг (Бутан) (говорит по-английски): Я 
имею честь передать приветствия Его Величества 
короля и народа Бутана. Я очень рад, что впервые 
представляю в Генеральной Ассамблее страну вало-
вого национального счастья. В прошлом году, руко-
водствуясь стремлением служить нашей стране, мы 
с моей партией провели кампанию, направленную 
на сокращение разрыва. В Повестке дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года мы по-

обещали, что никто не будет забыт. Поэтому тема, 
выбранная для общих прений, актуальна для меня и 
моей страны. 

В стремлении сократить разрыв мы направили 
все наши инициативы и решения на улучшение по-
ложения бедных слоев населения. Мы убеждены, 
что искоренить нищету во всех ее формах наиболее 
устойчивым образом можно только с помощью ка-
чественного медицинского обслуживания и соответ-
ствующего образования. Наша Конституция предус-
матривает бесплатное медицинское обслуживание 
и образование для всех бутанцев. Хотя наша страна 
располагает ограниченными ресурсами, наши лиде-
ры всегда настаивали на укреплении социального 
сектора. Это инвестиции. Всем понятно, что это от-
нюдь не расходы. Я рад сообщить, что в июле наше 
правительство сделало учителей самыми высокоо-
плачиваемыми гражданскими служащими в Бутане. 
Мы стремимся мотивировать учителей и привлекать 
к этой благородной профессии лучших и умнейших 
специалистов. Только с помощью инвестиций в пре-
подавание мы сможем добиться значительного повы-
шения качества образования. В настоящее время в 
школах ведется работа по поощрению обучения, вы-
ходящего за рамки учебников и экзаменов. 

Хотя для многих членов Ассамблеи это, воз-
можно, не новость, мы также находимся в процессе 
перехода от итоговой к текущей оценке результатов 
обучения. Наше образование не ограничивается 
приобретением навыков и знаний. Мы хотим, что-

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 

*1929610* 

http://documents.un.org
mailto:verbatimrecords@un.org
https://A/74/PV.11


A/74/PV.11 28/09/2019 

2/75 19-29610 

 

 

      
     

 
 

    
 

 
     

    
 

 
 

     

 
       

 
 
 

 
 

 

    
     

 

     
     

        

 

 
 
 

 

 
 

     
 

 
     

       
  

 

 
 

    
   

      
      

    
 
 
 

  

 
 
 

 
     

  

      
 
 

 
     

 

бы наши дети выросли хорошими людьми и научи-
лись состраданию, сопереживанию и уважению к 
природе. Таковы основные элементы реализуемой 
в школах Бутана учебной программы, основанной 
на принципе валового национального счастья. Мы 
планируем дополнить школьную программу прак-
тическими уроками, посвященными вопросам из-
менения климата, с тем чтобы каждый учащийся 
стал активным борцом с этой проблемой. 

Страна может развиваться только на прочной 
основе хорошей системы здравоохранения. Среди 
многочисленных инициатив в области здравоохра-
нения наша страна готовится к началу реализации 
пакета мер «1000 золотых дней плюс», который по-
зволит обеспечить уход за каждым ребенком еще до 
его рождения — от зачатия до пренатальных обсле-
дований беременных, родов в медицинских учреж-
дениях, послеродового ухода, программ иммуни-
зации и исключительно грудного вскармливания в 
течение как минимум шести месяцев. Все женщины 
среди гражданских служащих в Бутане имеют право 
на шестимесячный отпуск по беременности и родам 
с сохранением полной заработной платы. Мы будем 
осуществлять этот пакет мер, предоставляя финан-
совые стимулы всем матерям в течение 1000 дней. 
Это позволит повысить качество ухода за матерью 
и ребенком, в том числе обеспечить соблюдение ди-
етических требований. Как всем нам известно, здо-
ровье матери столь же важно в этот критический 
период. По прошествии 1000 «золотых дней» Мини-
стерство здравоохранения будет передавать ответ-
ственность за драгоценного ребенка Министерству 
образования, которое продолжит обеспечивать уход 
за детьми младшего возраста и формальное обра-
зование. Помимо этого, предусмотрена абсолютно 
бесплатная вторичная и третичная медицинская по-
мощь. В одних и тех же учреждениях по всей стране 
люди могут воспользоваться услугами как совре-
менной, так и народной медицины. 

Для предоставления услуг, которые недоступ-
ны в Бутане, мы направляем наших пациентов в пе-
редовые медицинские центры в соседних странах. 
Связанные с этим расходы полностью покрывают-
ся правительством. Это также распространяется и 
на трансплантацию органов, операции на сердце и 
даже замену суставов. Я также рад сообщить о том, 
что достижение в Бутане всеобщего охвата услуга-
ми здравоохранения к 2030 году не должно соста-
вить большой проблемы. 

С глубочайшей признательностью и почтением 
к нашим дальновидным монархам я с гордостью 
заявляю, что Бутан является страной с отрица-
тельным уровнем выбросов углерода. Принципы 
валового национального счастья — нашей филосо-
фии развития, основанной на ценностях, — не по-
зволяют нам эксплуатировать наши национальные 
ресурсы для получения краткосрочных выгод. Кон-
ституция предусматривает сохранение 60-процент-
ного лесного покрова; на сегодняшний день лесами 
покрыто 72 процента нашей территории. Разве не 
удивительно, что в условиях, когда изменение кли-
мата стало самой большой угрозой, с которой се-
годня сталкивается человечество, такая маленькая 
страна, как Бутан, с первых дней проявила дально-
видность и пошла по этому пути? 

Я рад сообщить, что наше правительство приня-
ло национальную политику в области населенных 
пунктов, в которой большое внимание уделяется 
экологически безопасному и энергоэффективному 
строительству. Мы пользуемся гидроэлектроэнер-
гией, которая, как мы все знаем, является возобнов-
ляемой. Мы также предпринимаем инициативы по 
замене ископаемого топлива на «чистую» энергию. 
Например, при поддержке Глобального экологиче-
ского фонда мы осуществляем пакет мер по закупке 
300 электромобилей для такси. Может показаться, 
что это немного в абсолютном выражении, но это 
почти 10 процентов от общего числа такси в нашей 
столице. 

Как ни парадоксально, этот вклад и инициати-
вы оказываются тщетными из-за решений других 
субъектов. Лично я чувствую, что те, кто может 
сделать больше, вкладываются недостаточно. Как 
практикующий хирург, я всегда привожу следую-
щую аналогию. Мы советуем пациентам отказаться 
от вредных привычек. Некоторые прислушиваются, 
но большинство — нет. Потом они возвращаются с 
неизлечимой болезнью. К тому времени уже слиш-
ком поздно вмешиваться. Таково состояние здоровья 
нашей окружающей среды. Если мы не примем меры 
сейчас, мы оставим после себя неизлечимо больную 
планету. И никто из нас этого не хочет. 

То приоритетное внимание, которое мы уделя-
ем целям в области устойчивого развития (ЦУР), 
тесно связано с принципами валового националь-
ного счастья. Возможно, именно по этой причине 
Бутан успешно продвигается по пути осуществле-
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ния Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года. Мы создали объединенный 
парламентский комитет, в состав которого входят 
члены верхней и нижней палат. Кроме того, в июле 
2018 года Бутан представил свой добровольный на-
циональный обзор по ЦУР. На посвященном ЦУР 
саммите, состоявшемся ранее на этой неделе, мы 
обязались в 2020 году представить еще один обзор. 
Как и в случае с целями в области развития, сфор-
мулированными в Декларации тысячелетия, Бутан 
стремится одним из первых достичь ЦУР. 

Бутан работает над тем, чтобы в 2023 году вы-
йти из категории наименее развитых стран (НРС), 
что совпадает по времени с завершением реализа-
ции нашего текущего пятилетнего плана развития. 
Мы составили четкий план на переходный период 
после такого выхода. В этой связи наше правитель-
ство определило девять флагманских программ в 
важнейших секторах, которые направлены на дости-
жение сразу нескольких ЦУР, включая устойчивое 
управление водными ресурсами, утилизацию от-
ходов, органическое сельское хозяйство, переход на 
цифровые технологии, обеспечение качественного 
образования и медицинского обслуживания и, что 
важнее всего, диверсификацию экономики. Мы по-
нимаем, что по итогам двух трехгодичных обзоров 
подряд было признано, что по своим социальным 
показателям и индексу дохода Бутан удовлетворяет 
критериям для выхода из указанной категории. Од-
нако ни в тот, ни в другой раз не было признано, что 
Бутан удовлетворяет критерию, касающемуся индек-
са экономической уязвимости. На нынешнем послед-
нем этапе, когда мы готовимся выйти из категории 
НРС, мы сталкиваемся с такими трудностями, как 
ликвидация нищеты, борьба с неравенством доходов 
и обеспечение того, чтобы уязвимые слои населения 
не оказались вновь за чертой бедности в результате 
обусловленных изменением климата опасностей и 
стихийных бедствий. Кроме того, мы также сталки-
ваемся с дефицитом ресурсов и отсутствием доста-
точного институционального потенциала. Лично я 
считаю, что контрольные показатели ЦУР 17 помо-
гут нашей стране уверенно выйти из этой категории; 
я прошу наших партнеров по процессу развития это 
учесть. 

Сейчас, когда зачастую подвергается сомнению 
значимость многостороннего подхода, вера Бутана в 
Организацию Объединенных Наций остается непо-
колебимой. Вызовы, стоящие перед нами как перед 

глобальным сообществом, являются слишком мно-
гочисленными и многогранными, чтобы отдельные 
государства могли самостоятельно справиться с 
ними. Для продвижения вперед мы должны работать 
вместе как единое глобальное сообщество во главе 
с Организацией Объединенных Наций. Мы счита-
ем, что альтернативы многостороннему подходу не 
существует. В то же время Организация Объеди-
ненных Наций также должна развиваться и идти в 
ногу с меняющимися реалиями. В частности, Бутан 
считает, что нынешние структура и состав Совета 
Безопасности не отражают современные реалии и 
обстановку в мире. Реформа Совета Безопасности 
должна проводиться параллельно с более широкими 
реформами системы Организации Объединенных 
Наций, с тем чтобы Организация оставалась леги-
тимной, эффективной и авторитетной. Бутан давно 
поддерживает стремление Группы четырех стать 
постоянными членами Совета Безопасности расши-
ренного состава, в котором Африка, бесспорно, так-
же должна быть надлежащим образом представлена. 

Кроме того, в нашем взаимозависимом мире мы 
отдаем себе отчет в том, что обеспечение междуна-
родного мира и безопасности — это общая ответ-
ственность. Несмотря на ограниченность в ресурсах 
и другие трудности, в 2014 году Бутан присоединил-
ся к братству стран, предоставляющих воинские и 
полицейские контингенты. С тех пор участие нашей 
страны в операциях по поддержанию мира посте-
пенно расширяется. Мы являемся первой страной, 
подписавшей соглашение о быстром развертывании 
в декабре 2017 года, и обещанный нами контингент 
готов к развертыванию, с тем чтобы безоговорочно 
служить интересам Организации Объединенных 
Наций. 

Через несколько часов я взойду на борт самоле-
та, и начнется мой долгий путь домой. Я возвраща-
юсь с чувством еще большей уверенности в том, что 
международное сообщество по-прежнему доброже-
лательно относится к Бутану и готово поддерживать 
его. От имени наших короля и королевы, а также на-
рода Бутана я искренне молюсь за мир во всем мире. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить премьер-мини-
стра Королевства Бутан за только что сделанное им 
заявление. 
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Премьер-министра Королевства Бутан 
г-на Лотая Церинга сопровождают с трибуны. 

Выступление премьер-министра Республики 
Уганда г-на Рухаканы Ругунды 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра Республики 
Уганда. 

Премьер-министра Республики Уганда г-на Ру-
хакану Ругунду сопровождают к трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Я с большим удовольствием 
приветствую премьер-министра Республики Уган-
да Его Превосходительство г-на Рухакану Ругунду 
и приглашаю его выступить перед Ассамблеей. 

Г-н Ругунда (Уганда) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поздравить г-на Тиджани Мухамма-
да-Банде с избранием на пост Председателя Гене-
ральной Ассамблеи на ее семьдесят четвертой сес-
сии и заверить его в полной поддержке со стороны 
Уганды. Наша делегация рада, что во главе этого 
органа стоит столь видный африканский деятель, и 
по-прежнему убеждена в том, что он будет эффек-
тивно и успешно руководить работой Ассамблеи. Я 
хотел бы также поблагодарить Ее Превосходитель-
ство г-жу Марию Фернанду Эспиносу Гарсес за ру-
ководство работой Ассамблеи на семьдесят третьей 
сессии. Кроме того, я хотел бы воздать должное Ге-
неральному секретарю Антониу Гутерришу за его 
преданность и приверженность делу Организации 
Объединенных Наций. 

Уганда приветствует тему нынешней сессии. 
Эта тема напоминает нам о том, что благодаря 
включению ликвидации нищеты, улучшения усло-
вий жизни в интересах всех людей и защиты нашей 
планеты в принятую в 2015 году Повестку дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года 
в качестве ключевых целей этот документ носит да-
леко идущий, инклюзивный и преобразовательный 
характер; он направлен на то, чтобы никто не был 
забыт. 

Прежде всего я хотел бы поблагодарить го-
сударства — члены Организации Объединенных 
Наций, в частности Группу 77 и Китая, за их под-
держку и за принятие предложения Уганды прове-
сти третью Встречу на высшем уровне стран Юга 

в Кампале в апреле 2020 года. Мы рассчитываем 
на присутствие на ней представителей всех госу-
дарств-членов и взаимодействие с ними в целях 
укрепления и дальнейшей активизации нашего со-
трудничества в рамках Глобального партнерства в 
интересах устойчивого развития. 

В своем национальном плане развития Уганда 
уделяет приоритетное внимание ликвидации ни-
щеты и обеспечению качественного образования 
посредством осуществления целевых и адресных 
инвестиций в сельское хозяйство, развитие про-
мышленности, строительство стратегически важ-
ных объектов инфраструктуры, таких как автомо-
бильные и железные дороги, энергетику и развитие 
человеческого капитала. Уганда оптимизирует осу-
ществление целей в области устойчивого развития 
(ЦУР), которые являются основным компонентом 
Повестки дня на период до 2030 года, с помощью 
партнерств и целенаправленной мобилизации ре-
сурсов как из внутренних, так и из внешних ис-
точников. Был достигнут значительный прогресс в 
интеграции ЦУР в планы действий правительства 
на национальном, отраслевом и местном уровнях, 
при этом процесс их осуществления контролирует-
ся с помощью национальной системы мониторинга 
и оценки. 

Самой серьезной проблемой в области осу-
ществления Повестки дня на период до 2030 года 
по-прежнему является недостаточное финансиро-
вание. В целях мобилизации внутренних ресурсов 
для достижения ЦУР Уганда проводит политику 
поощрения экспорта, привлечения туристов и ино-
странных инвесторов, мобилизации внешних ре-
сурсов на льготных или благоприятных условиях 
и укрепления институционального потенциала для 
повышения качества предоставляемых услуг. Мы 
также привержены развитию комплексных наци-
ональных механизмов финансирования, которые 
позволят снизить стоимость займов и облегчат до-
ступ к капиталу в таких приоритетных областях, 
как сельское хозяйство, переработка сельскохо-
зяйственной продукции и создание добавленной 
стоимости. Мы делаем все, что зависит от нас, и 
призываем партнеров по развитию выполнять свои 
обязательства и оказывать поддержку, своевремен-
но предоставляя достаточные объемы средств для 
ускоренного осуществления. 
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Для того чтобы вывести наш мир на путь 
устойчивого развития, мы должны безотлагатель-
но решить одну из определяющих проблем нашего 
времени — проблему изменения климата. Мы все 
страдаем от изменения климата. Во всем мире мы 
являемся свидетелями экологических катастроф, 
последние из которых привели к гибели большого 
числа людей и серьезным материальным потерям 
на Багамских Островах и в Мозамбике. Эти бед-
ствия свидетельствуют о том, насколько интенсив-
ные и радикальные изменения происходят с нашей 
окружающей средой. Мы солидарны с постра-
давшими людьми, которые продолжают процесс 
восстановления. 

Эти явления не обошли стороной и Уганду: 
наша страна страдает от продолжительных пери-
одов засухи, потери снежного покрова на самой 
высокой вершине страны, в горах Рувензори, наво-
днений, нерегулярного выпадения осадков и ополз-
ней, что также приводит к значительным людским 
потерям. Эти частые и повторяющиеся бедствия 
серьезно сказываются на нашем социально-эконо-
мическом росте, который в значительной степени 
зависит от природных ресурсов. 

Несмотря на то, что Уганда входит в категорию 
стран, которые выбрасывают в атмосферу мень-
ше всего загрязняющих газов, она предпринима-
ет смелые шаги по осуществлению ряда конкрет-
ных мер по адаптации к последствиям изменения 
климата и их смягчению: так, мы восстановили 
64 000 га водно-болотных угодий, которыми поль-
зуются 4 миллиона фермеров, провели работы по 
лесовозобновлению на территории общей площа-
дью более 200 000 га, на 20 процентов увеличили 
объемы чистой энергии, получаемой из возобнов-
ляемых источников, а также занимаемся развитием 
ирригационных систем, работающих на солнечной 
энергии. 

Финансирование деятельности по борьбе с из-
менением климата по-прежнему имеет ключевое 
значение, поскольку инвестиции необходимы для 
значительного сокращения выбросов, адаптации к 
неблагоприятным последствиям и уменьшения по-
следствий изменения климата. Мы настоятельно 
призываем развитые страны увеличить объем сво-
ей финансовой поддержки, как это предусмотрено в 
конкретной «дорожной карте», с тем чтобы достичь 
поставленной цели и к 2020 году ежегодно выде-

лять на совместной основе 100 млрд долл. США на 
смягчение последствий изменения климата и адап-
тации к ним. 

Пока мировое сообщество уделяет внимание 
проблеме изменения климата, биологическое раз-
нообразие продолжает сокращаться. При этом из-
менение климата и утрата биологического разноо-
бразия неразрывно связаны между собой, и обе эти 
проблемы необходимо решать одновременно. Био-
логическое разнообразие — это один из элементов 
сложной системы жизнеобеспечения, в рамках ко-
торой люди ежегодно пользуются экосистемными 
услугами общей стоимостью 125 трлн долл. США, 
такими как чистая питьевая вода, чистый воздух, 
плодородные почвы, стабилизация климата и опы-
ление сельскохозяйственных культур. 

Недавние доклады свидетельствуют о том, что 
последствия утраты биологического разнообра-
зия в первую очередь испытают на себе уязвимые 
группы населения, и именно эти группы извлекут 
наибольшую пользу, если процесс деградации зе-
мель будет остановлен или обращен вспять. Уган-
да — это страна с большим населением, которое в 
значительной степени полагается на природные ре-
сурсы. Поэтому, вероятно, мы первыми столкнемся 
с некоторыми из наиболее экстремальных послед-
ствий, такими как утрата водно-болотных угодий, 
лесов и даже видов. Вот почему Уганда поддержи-
вает предложение, которое будет выдвинуто на со-
вещании Конференции сторон Конвенции о биоло-
гическом разнообразии в следующем году и кото-
рое предусматривает смелые шаги по достижению 
устойчивости на всей планете, включая введение 
охранного статуса не менее чем для 30 процентов 
наших земель и значительную мобилизацию до-
полнительных финансовых средств со стороны 
правительств и частного сектора для охраны при-
роды, от которой зависят наша жизнь и экономика. 

Уганда придает первостепенное значение обе-
спечению всеобщего охвата услугами здравоох-
ранения, с тем чтобы гарантировать населению 
доступ к медицинским услугам без риска финан-
сового или экономического краха или обнищания, 
независимо от социально-экономического поло-
жения граждан. Чтобы продемонстрировать свою 
приверженность, наше правительство разработа-
ло «дорожную карту» всеобщего охвата услугами 
здравоохранения, в которой излагаются основные 
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стратегические меры для достижения быстрых ре-
зультатов и задается курс на устойчивый и более 
быстрый прогресс. 

Наше правительство расширяет программы 
укрепления здоровья и профилактики на общинном 
уровне в целях снижения бремени предотвратимых 
заболеваний. Продолжается работа по повышению 
качества специализированных медицинских услуг 
для удовлетворения потребностей населения, осо-
бенно в области неинфекционных заболеваний. Мы 
также решаем проблему защиты от финансовых 
рисков путем обеспечения доступности и устойчи-
вости качественного медицинского обслуживания 
посредством принятия законодательства и содей-
ствия институционализации национальной систе-
мы медицинского страхования. 

Приветствуем проведенное несколько дней на-
зад заседание высокого уровня по вопросу о всеоб-
щем охвате услугами здравоохранения. Мы также 
подчеркиваем необходимость укрепления между-
народной солидарности и расширения сотрудниче-
ства для увеличения объема и более рационального 
вложения инвестиций в здравоохранение в целях 
обеспечения всеобщего охвата населения услугами 
здравоохранения к 2030 году. 

Терроризм представляет собой одну из самых 
серьезных угроз международному миру и безопас-
ности. Терроризм и насильственный экстремизм 
продолжают нести смерть и причинять страдания 
ни в чем не повинным людям. Террористические 
группы, такие как ДАИШ, «Аль-Каида», «Аш-
Шабааб» и «Боко харам», по-прежнему сеют смерть 
и разрушения. Они продолжают манипулировать 
молодыми людьми, играя на испытываемом ими 
чувстве несправедливости и недовольства — как 
обусловленном реальными обстоятельствами, так 
и мнимом. Международное сообщество должно 
адаптироваться к этим меняющимся условиям. Мы 
должны быть непоколебимы в своей решимости бо-
роться с терроризмом. Уганда намерена и впредь 
поддерживать глобальные контртеррористические 
усилия и активно участвовать в них. 

Уганда сохраняет приверженность принципу 
многосторонности как средству достижения спо-
собов всеобъемлющего и справедливого решения 
глобальных проблем и задач. Повестка дня на пе-
риод до 2030 года стала настоящим триумфом мно-
гостороннего подхода. Мы доказали, что мировое 

сообщество, принимая на себя необходимые обяза-
тельства на благо всех, может работать сообща над 
решением насущных проблем, стоящих перед чело-
вечеством. Мы должны активизировать наши кол-
лективные усилия, с тем чтобы вместе найти спо-
собы решения острых региональных и глобальных 
проблем, к которым относятся, в том числе, неуре-
гулированные ситуации и конфликты в различных 
частях мира, транснациональная организованная 
преступность и болезни. 

Как мы видели в последнее время, вирус Эбола 
и другие заболевания не знают границ. Недавние 
вспышки являются напоминанием о тех областях, 
в которых страны региона в сотрудничестве с меж-
дународным сообществом могут работать сообща 
для выявления, оценки, уведомления и реагирова-
ния на такие угрозы и вызовы в сфере обществен-
ного здравоохранения. Уганда принимает участие 
в таких усилиях, и мы высоко оцениваем поддерж-
ку, оказываемую международным сообществом в 
борьбе с недавней вспышкой заболевания в нашем 
регионе. Я хотел бы вновь заявить о готовности 
Уганды налаживать более тесное международное 
сотрудничество в этой области. 

Обеспечение развития и проведение преоб-
разований в нашей стране невозможны без мира 
и безопасности, которые являются необходимыми 
условиями социально-экономического развития 
и осуществления преобразований. Мы должны и 
впредь уделять внимание сохранению атмосферы 
мира, что позволит нам сконцентрироваться на ро-
сте и развитии. Организация Объединенных Наций 
должна продолжать поддерживать инициативы по 
предотвращению и урегулированию конфликтов, 
осуществляемые региональными и субрегиональ-
ными организациями, такими как Африканский 
союз и Межправительственная организация по раз-
витию (ИГАД). Подобное партнерское взаимодей-
ствие должно быть основано на разделении труда, 
распределении ответственности, взаимодополня-
емости и взаимоуважении. Такое сотрудничество 
позволяет достичь позитивных результатов. 

Мы поздравляем правительство и народ Судана 
с историческим достижением — заключением со-
глашения между «Силами за свободу и перемены» 
и Переходным военным советом, которое положило 
начало формированию в Судане переходного пра-
вительства под гражданским руководством. Мы 
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воздаем должное Председателю Комиссии Афри-
канского союза г-ну Муссе Факи Махамату и пре-
мьер-министру Федеративной Демократической 
Республики Эфиопия, нынешнему Председателю 
ИГАД г-ну Абию Ахмеду за их неустанные усилия. 
Это стало наглядным свидетельством применения 
принципа «африканским проблемам — африкан-
ское решение». 

Мы с удовлетворением отмечаем прогресс, до-
стигнутый Сомали в деле обеспечения мира и ста-
бильности. Эти события происходят на фоне усилий 
правительства по укреплению государственных 
институтов, включая формирование национальных 
сил безопасности, которые позволят продолжить 
путь к постепенному сокращению численности 
персонала Миссии Африканского союза в Сомали 
(АМИСОМ) и выводу ее из страны. Крайне важно, 
чтобы во время осуществления страной рассчитан-
ного на переходный период плана, международное 
сообщество устранило несоответствия между обя-
зательством по формированию соответствующих 
сомалийских национальных сил безопасности и 
сокращением численности персонала АМИСОМ. 
Неспособность должным образом наладить этот 
процесс могла бы поставить под угрозу уже достиг-
нутые успехи в политической области и в плане 
безопасности. 

Что касается Южного Судана, то мы с удовлет-
ворением отмечаем заметный прогресс, достигну-
тый в осуществлении Обновленного соглашения 
об урегулировании конфликта в Республике Юж-
ный Судан. Мы приветствуем прогресс в области 
безопасности и настоятельно призываем группы, 
не подписавшие этот документ, присоединиться 
к процессу создания институтов государства. Мы 
призываем международное сообщество закрепить 
эту позитивную динамику и активизировать под-
держку усилий по выполнению оставшихся важ-
нейших задач. 

Уганда продолжает поддерживать усилия наро-
дов колоний и несамоуправляющихся территорий 
по осуществлению их права на самоопределение. 
Мы считаем, что для обеспечения деколонизации 
всем нам необходимо учитывать интересы насе-
ления этих территорий. Исходя из уважения целей 
и принципов Устава Организации Объединенных 
Наций, международного права и соответствую-
щих резолюций Организации Объединенных На-

ций, мы поддерживаем право на самоопределение 
народа Западной Сахары, единственной подобной 
территории на Африканском континенте. Уганда 
поддерживает усилия Генерального секретаря, на-
правленные на содействие достижению сторонами 
взаимоприемлемого политического решения. 

На Всемирном саммите 2005 года Ассамблея 
взяла на себя историческое обязательство укре-
плять Организацию Объединенных Наций в целях 
повышения ее авторитета и эффективности. Во ис-
полнение этого обязательства Уганда продолжа-
ет прилагать усилия для содействия активизации, 
реформированию и повышению эффективности 
деятельности системы Организации Объединен-
ных Наций. Крайне важно, чтобы Организация 
Объединенных Наций была гибкой, эффективной и 
результативной в том, что касается поддержки уси-
лий государств-членов по достижению ЦУР. Уган-
да приветствует и поддерживает предложенную 
Генеральным секретарем реформу, направленную 
на повышение эффективности и результативности 
деятельности Организации. 

Уганда гордится тем, что на ее территории, в 
Энтеббе, находится Региональный центр обслужи-
вания Организации Объединенных Наций, который 
за многие годы доказал, что может содействовать 
повышению эффективности и сокращению расхо-
дов, к чему призывают Генеральный секретарь и 
члены Организации Объединенных Наций. С мо-
мента его создания Региональный центр обслужи-
вания разрастается и расширяется при активной 
поддержке правительства. Сейчас, когда государ-
ства-члены готовятся к обсуждению на этой сессии 
модели глобального обслуживания, Уганда рас-
считывает на то, что государства-члены поддержат 
идею разместить в Энтеббе Единый глобальный 
центр обслуживания. 

Сейчас необходимость реформирования Со-
вета Безопасности является как никогда острой и 
настоятельной. Уганда поддерживает всеобъем-
лющую реформу Совета Безопасности. Нынешние 
геополитические реалии настоятельно требуют 
проведения всеобъемлющей реформы Совета в ин-
тересах обеспечения справедливой представленно-
сти государств-членов. Помимо того, что Африка, 
численность населения которой составляет более 
миллиарда человек и с которой связано 70 про-
центов вопросов, стоящих на повестке дня Совета 
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Безопасности, недостаточно представлена в катего-
рии непостоянных членов, в категории постоянных 
членов она не представлена совсем. Настало время 
устранить несправедливый характер и диспропор-
ции нынешней структуры Совета Безопасности. 
Уганда поддерживает общую позицию африкан-
ских стран по реформированию Совета Безопас-
ности, изложенную в Эзулвинийском консенсусе и 
Сиртской декларации. Мы настоятельно призываем 
государства-члены работать над достижением про-
гресса в контексте межправительственных перего-
воров по вопросам реформы. 

Тяжелое положение беженцев сохраняется и по 
сей день. Миллионы беженцев продолжают жить в 
странах, сталкивающихся с экономическими про-
блемами и проблемами в области развития. Несмо-
тря на щедрость принимающих стран и междуна-
родных структур, разрыв между потребностями 
беженцев и принимающих общин и гуманитарным 
финансированием в реальности увеличился. Уганда 
продолжает проводить политику открытых дверей 
в отношении беженцев и на сегодняшний день на 
территории нашей страны проживает самая боль-
шая в Африке община беженцев — более 1,3 мил-
лиона человек. 

Наше отношение к беженцам формируется под 
влиянием идей панафриканизма, согласно которым 
мы рассматриваем беженцев как наших братьев и 
сестер, спасающихся от конфликтов и бедствий и 
стремящихся, прежде всего, к миру и безопасно-
сти. Приток беженцев и их продолжительное при-
сутствие отрицательно сказываются на окружа-
ющей среде. Не только на территории поселений 
беженцев, но и вдали от них вырубаются леса, так 
как беженцам нужны бревна для строительства до-
мов, кровля, дрова, лекарства и корм для скота. По 
оценкам, вблизи ряда поселений беженцев в стране 
были уничтожены около 15 000 гектаров леса и ред-
колесной саванны. 

Ситуация беженцев и принимающих общин 
создают огромные проблемы для национальных 
властей, которые необходимо решать в духе меж-
дународной солидарности. Солидарность — это не 
игра в одни ворота. Мы призываем к более справед-
ливому распределению бремени и ответственно-
сти, связанных с приемом и поддержкой беженцев 
во всем мире, в соответствии с международными 
обязательствами. 

Укрепление сотрудничества Юг–Юг имеет клю-
чевое значение для достижения целей в области 
устойчивого развития. Мы приветствуем итоговый 
документ второй Конференции Организации Объеди-
ненных Наций на высоком уровне по сотрудничеству 
Юг–Юг, состоявшейся в начале этого года в Буэнос-
Айресе. Ее участники особо отметили необходимость 
содействия построению миролюбивого и открытого 
общества для обеспечения устойчивого развития и 
создания эффективных, подотчетных и открытых для 
широкого участия учреждений на всех уровнях. 

Наконец, я хотел бы подтвердить готовность 
Уганды сотрудничать с государствами-членами в под-
готовке Встречи на высшем уровне стран Юга, запла-
нированной на апрель 2020 года. Мы считаем, что эта 
Встреча на высшем уровне внесет значительный вклад 
в наши коллективные усилия по достижению ЦУР. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить премьер-мини-
стра Республики Уганда за только что сделанное им 
заявление. 

Премьер-министра Республики Уганда г-на Ру-
хакану Ругунду сопровождают с трибуны. 

Выступление премьер-министра Республики 
Мадагаскар г-на Кристиана Нтсая 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра Республики 
Мадагаскар. 

Премьер-министра и главу правительства Ре-
спублики Мадагаскар г-на Кристиана Нтсая 
сопровождают к трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Я с большим удовольствием 
приветствую премьер-министра и главу правитель-
ства Республики Мадагаскар Его Превосходитель-
ство г-на Кристиана Нтсая и приглашаю его высту-
пить перед Ассамблеей. 

Г-н Нтсай (Мадагаскар) (говорит по-
французски): Для меня большая честь представлять 
президента Республики Мадагаскар Его Превосхо-
дительство г-на Андри Нирину Радзуэлину и весь 
малагасийский народ. Выступать перед Генераль-
ной Ассамблеей — это не только радостное собы-
тие, но и большая ответственность, ведь наш обмен 
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мнениями и наши выступления проложат путь впе-
ред и сформируют наше общее видение будущего 
мира, процветания и нас, народов Организации 
Объединенных Наций. 

Я присоединяюсь к выступившим до меня ора-
торам и искренне поздравляю Председателя Гене-
ральной Ассамблеи с его избранием. Я уверен, что 
его вера в преимущества многосторонности и при-
верженность ей обеспечит конкретный прогресс в 
решении различных проблем, стоящих перед Орга-
низацией, в соответствии с главной темой семьде-
сят четвертой сессии Генеральной Ассамблеи. 

Мы больше не можем позволить себе прятать 
голову в песок. На протяжении нескольких десяти-
летий наш мир раздирают на части беспрецедент-
ные кризисы, конфликты и все более усиливающе-
еся неравенство. Каждый день нашей планете все 
больше угрожают безрассудные крайности и безот-
ветственные действия. Разумеется, мы преисполне-
ны решимости мобилизовать наши силы на искоре-
нение всех форм нищеты и борьбу с неравенством и 
с изменением климата, обеспечивая при этом, что-
бы никто не был забыт. Мы, несомненно, упорно ра-
ботаем на всех крупных саммитах и конференциях 
в целях достижения справедливого и прочного раз-
вития человеческого потенциала и экономического 
развития. Но в реальности этого уже недостаточно. 

Нам необходимо активизировать наши совмест-
ные усилия по искоренению нищеты, а также под-
держке и обеспечению качественного образования 
и инклюзивности. Будет необходимо активизиро-
вать и координировать наши усилия по борьбе с 
изменением климата, последствия которого стано-
вятся все более ощутимыми и которое, к сожале-
нию, на сегодняшний день значительно усугубляет 
нищету и неравенство между народами. Воспол-
нить десятилетия нерешительности и даже бездей-
ствия — обязанность каждого из нас. 

Помимо слов и заявлений, мы обязаны делать 
все, что в наших силах, в плане наших инициатив 
и работы. Нам нужно вместе идти по этому пути, 
чтобы возродить концепцию многосторонних дей-
ствий, в которую мы верим, с тем чтобы мы, на-
роды Организации Объединенных Наций, всегда 
понимали, за что выступаем мы в лице этой Орга-
низации посредством защиты ее ценностей, а глав-
ное — в процессе ее работы. 

Что касается нашей страны, то Мадагаскар 
включает в свои национальные планы и проекты 
меры для решения глобальных задач, которые она, 
как член Организации Объединенных Наций, хоро-
шо знает. Поэтому я напоминаю, что под руковод-
ством Его Превосходительства президента Радзу-
элины Мадагаскар поставил перед собой главную 
цель: добиться в предстоящие годы получения ста-
туса страны с формирующейся рыночной экономи-
кой, чтобы преодолеть отставание в развитии. 

Мадагаскару предстоит решить ряд сложных 
задач. В настоящий момент мы приступаем к прове-
дению крупных структурных и отраслевых реформ, 
к реализации которых будем подходить с особой 
приверженностью и решительностью. Первая зада-
ча заключается в упрочении демократического про-
цесса и системы управления, а также в укреплении 
национального единства. Правительство приверже-
но осуществлению политики поощрения и уваже-
ния индивидуальных и коллективных свобод, ува-
жения принципа разделения властей и формирова-
ния ответственного и динамичного гражданского 
общества, в котором молодежь и женщины играют 
активную роль. С момента своего вступления в 
должность президент Республики Мадагаскар при-
дает вопросам управления приоритетное значение 
на национальном уровне, направляя свои усилия на 
поощрение демократии и прав человека, борьбу с 
коррупцией и обеспечение социальной справедли-
вости. Это четко предусмотрено нашей новой обще-
государственной политикой, актуальность которой 
не подлежит сомнению. Именно поэтому прави-
тельство полностью поддерживает ее и принимает 
меры по ее выполнению. 

Сегодня государство выступает в качестве ин-
ституционального гаранта соблюдения прав чело-
века в Мадагаскаре, что является одним из основ-
ных направлений политики. В этой связи прави-
тельство Мадагаскара усердно работает над обе-
спечением надлежащего и ответственного решения 
этих вопросов, как организовывая разовые инфор-
мационные мероприятия, так и занимаясь решени-
ем основополагающих вопросов, связанных с поли-
тическими и стратегическими аспектами проблемы 
соблюдения прав человека в Мадагаскаре, такими 
как безопасность в сельских и городских районах, 
судебная и пенитенциарная системы, децентрализа-
ция, здравоохранение, продовольственная безопас-
ности и система образования. Это включает про-
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ведение комплексных мероприятий, для которых 
необходимы новые стратегические руководящие 
принципы, а также осуществление новаторских и 
скоординированных инициатив, предусмотренных 
в нашей общегосударственной политике. 

Одной из первых мер, принятых текущей адми-
нистрацией, стало восстановление мира и безопас-
ности, в частности с целью защитить проживающее 
в сельской местности население от действий раз-
бойников, известных как дахало, которые крадут 
крупный рогатый скот в отдаленных районах Ма-
дагаскара. Эти дахало действуют беспощадно и со-
вершают неприемлемые акты, и до недавнего вре-
мени ничто не могло их остановить. Они нападают 
на деревни, насилуют женщин и девочек, убивают 
мужчин и мальчиков и угоняют скот, содействуя 
деятельности сети незаконной торговли зебу. Это-
му нужно положить конец. К счастью, сотрудни-
ки правоохранительных органов справляются со 
своими обязанностями по защите населения и его 
имущества, жертвуя своими жизнями ради победы 
в этой борьбе. 

Я подтверждаю полную приверженность пре-
зидента Мадагаскара и всего правительства делу 
поощрения и соблюдения прав человека. Соответ-
ственно, действия правительства обусловлены не-
обходимостью обеспечивать безопасность людей 
и их имущества и равный доступ к правосудию 
для всех. Мы решительно осуждаем все формы не-
законного насилия, кем бы оно ни совершалось, а 
также все формы злоупотребления полномочиями. 
Именно поэтому любое отклонение от установлен-
ных стандартов, в частности определенными со-
трудниками правоохранительных органов, влечет 
за собой уголовную, административную или дис-
циплинарную ответственность. 

Предотвращение также является одним из клю-
чевых элементов нашей политики в области мира и 
безопасности. Были приняты многочисленные ини-
циативы и меры, в частности осуществлена реформа 
сектора безопасности, проведена передислокация 
сил безопасности, построены новые местные опе-
ративные базы, оснащены более совершенным обо-
рудованием оперативные подразделения, разрабо-
тана программа вживления микрочипов крупному 
рогатому скоту, предусматривающая возможность 
использования устройств отслеживания местона-
хождения скота, запрещен экспорт зебу и постро-

ены новые тюрьмы, отвечающие международным 
стандартам, в целях улучшения условий содержа-
ния и обеспечения соблюдения прав человека. 

В соответствии с Повесткой дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года об-
разование и здравоохранение также входят в чис-
ло национальных приоритетов нашей страны. Ма-
дагаскар признает, что в основе его потенциала в 
области развития лежит способность обеспечивать 
образование. Правительство Мадагаскара намере-
но обеспечить образование для всех, с тем чтобы 
каждый гражданин имел возможность участвовать 
в жизни страны. Инклюзивное, равноправное и вы-
сококачественное образование для всех является 
одним из неотъемлемых прав человека. Оно также 
является показателем гармоничного и устойчивого 
развития общества и стабильности страны. 

Мы преисполнены решимости обеспечить, что-
бы все девочки и мальчики на равных условиях 
получали качественное начальное и среднее обра-
зование, гарантирующее, что приобретенные ими 
знания будут действительно полезными. С учетом 
этого мы приняли решение построить новые мест-
ные школы по всей стране, продолжать набирать и 
обучать учителей, обеспечивать учеников учебни-
ками и планшетами и продолжать реализовывать 
программу школьного питания для находящихся 
в бедственном положении школ в целях снижения 
показателя отсева учащихся. Кроме того Мадага-
скар взял на себя добровольное обязательство по 
обеспечению всеобщего доступа к здравоохране-
нию посредством строительства новых местных 
больниц, повышения качества медицинских учреж-
дений и услуг с опорой на имеющиеся возможно-
сти подготовки кадров в области здравоохранения, 
набора медицинского персонала, повышения ква-
лификации медицинских бригад и совершенствова-
ния управления системой здравоохранения, в част-
ности путем осуществления политики всеобщего 
медицинского обслуживания. 

Вторая задача, стоящая перед странами с раз-
вивающейся экономикой, заключается в обеспече-
нии инклюзивного экономического роста, направ-
ленного на сокращение масштабов нищеты и нера-
венства. Как твердо убеждено наше правительство, 
экономическое развитие возможно благодаря тому, 
что человеческий капитал сохраняет свое приори-
тетное значение и лежит сейчас в основе всех на-
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ших инициатив и мер. Мадагаскар — это молодое, 
динамичное государство, возглавляемое сильным, 
дальновидным и инклюзивным руководством. Ис-
ходя из этого, Мадагаскар стремится положить ко-
нец парадоксу, заключающемуся в том, что несмо-
тря на признанный потенциал нашей страны, в ней 
отмечается беспрецедентная нищета, отсутствие 
безопасности и равенства. Концепция президента 
Радзуэлины и взятые им обязательства основыва-
ются на стремлении наверстать упущенное время в 
нашем процессе национального развития, который 
продолжается в стране уже почти 60 лет. 

Благодаря реализации плана Мадагаскара на 
2019–2023 годы нам удастся добиться в стране 
структурных и пространственных преобразований 
в целях ускорения ее экономического роста. Осно-
вываясь на пятилетней стратегической програм-
ме, Мадагаскар стремится удвоить производство 
электроэнергии путем развития своего потенциала 
в области возобновляемых источников энергии; ос-
воить 100 000 гектаров земли для достижения само-
обеспеченности рисом собственного производства; 
поддерживать программу диверсифицированной 
индустриализации для повышения добавленной 
стоимости в рамках приоритетных производствен-
но-сбытовых цепочек, таких как туризм, транспорт, 
горнодобывающая промышленность, агропромыш-
ленность, рыбный промысел, животноводство и ин-
дустрия культуры; оказывать содействие развитию 
предпринимательства среди женщин и молодежи; 
построить 50 000 новых жилых домов по всей стра-
не; построить новые дороги и произвести ремонт 
существующих дорог, в том числе дорог в сельских 
районах и дорог к портам, аэропортам и рынкам 
Мадагаскара; обеспечить населению доступ к пи-
тьевой воде и санитарным услугам; создать новую 
спортивную и культурную инфраструктуру; содей-
ствовать обеспечению достойной работы для всех, 
создавая механизмы социальной защиты для всех 
трудящихся; и постоянно улучшать деловой кли-
мат, обеспечивая при этом, что накопления посту-
пают не только частным инвесторам, но и населе-
нию и государству. 

Мадагаскар искренне стремится к достижению 
целей в области устойчивого развития. Наше пра-
вительство направляет усилия на обеспечение при-
менения эффективных методов и подходов, а также 
эффективного использования ресурсов. Государ-
ство приняло решение полагаться на свои собствен-

ные силы и мобилизовать внутренние ресурсы для 
финансирования своего плана развития. Тем не ме-
нее Мадагаскар также рассчитывает на междуна-
родную солидарность, оказание поддержки и пре-
доставление возможностей в целях ускорения осу-
ществления Повестки дня на период до 2030 года. 

Третья серьезная проблема — это экология. 
Парижское соглашение об изменении климата по-
зволило всем подписавшим его странам взять на 
себя конкретные обязательства по борьбе с повы-
шением температуры на основе определяемых на 
национальном уровне вкладов. Однако нельзя не 
отметить, что всех обязательств, которые страны-
участницы взяли на себя до сих пор, недостаточно 
для достижения целей, поставленных в Соглаше-
нии. Исходя из принципа общей, но дифференциро-
ванной ответственности, я призываю подписавшие 
Соглашение страны взять на себя ответственность 
за обеспечение мобилизации необходимых усилий 
и ресурсов в целях обращения вспять нынешней 
тенденции, поскольку именно на наиболее уязви-
мые страны зачастую ложится основная тяжесть 
последствий изменения климата. 

Несмотря на то, что на Мадагаскар приходится 
менее одного процента мировых выбросов парни-
ковых газов, он испытывает на себе все более се-
рьезные последствия изменения климата, включая 
все более частые и мощные тропические циклоны, 
засуху, наводнения и сбои в сельскохозяйственном 
календаре. Однако Мадагаскар осознает свою от-
ветственность и проявляет твердую политическую 
волю в нынешнем коллективном стремлении к мо-
билизации усилий на борьбу с изменением климата. 
В этой связи Мадагаскар неустанно прилагает уси-
лия по сохранению биоразнообразия и имеющихся 
природных и экологических ресурсов, принимая 
на себя обязательства по осуществлению смелой 
и масштабной программы лесовосстановления на 
площади не менее 200 000 га в пятилетний срок пу-
тем ежегодной высадки 20 миллионов деревьев, с 
тем чтобы Мадагаскар мог вернуть себе прежний 
статус «зеленого острова». 

Следует отметить многочисленные последствия 
изменения климата на юге страны и твердую поли-
тическую волю правительства к принятию струк-
турных и амбициозных мер реагирования. Пред-
стоящий «круглый стол» по осуществлению ком-
плексной стратегии развития Юга, сопредседате-
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лями которого станут Организация Объединенных 

Наций и национальные власти, несомненно, явится 

конкретным подтверждением приверженности по-
вышению ценности глобального партнерства. 

Решая национальные проблемы, наша страна 

решительно поддерживает идеалы мира, социаль-
ной справедливости, прав человека, ответственного 

управления, инклюзивности и укрепления чувства 

гордости и достоинства среди всего населения Ма-
дагаскара. Все это является основой нашего долго-
жданного восстановления. 

Организация Объединенных Наций является 

одним из основных партнеров Мадагаскара и всег-
да была его незаменимым союзником на протяже-
нии всей новейшей истории нашей страны. Недав-
ний избирательный процесс стал важным шагом, 
который еще раз подтверждает решимость всего 

населения набирать темпы развития. 

Прежде чем я завершу свое выступление, по-
звольте мне сказать, что у нас есть общая миссия, 
которая заключается в том, чтобы сообща найти 

модель мобилизации, партнерства и сотрудниче-
ства, обеспечивающую новый баланс, с тем чтобы 

мы могли сообща достичь нашей общей цели — 

устойчивого развития. Мы сталкиваемся с одними 

и теми же проблемами, и нам нужно будет сотруд-
ничать, поскольку наши наилучшие интересы со-
впадают и касаются нашей общей планеты. Я счи-
таю, что это объединяющая цель, которая будет по-
стоянно указывать нам путь и вдохновлять каждого 

из нас на стремление к построению лучшего, более 

справедливого и перспективного мира — мира диа-
лога, сотрудничества и общего процветания. 

Исполняющий обязанности Председателя 

(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я благодарю премьер-министра и главу 

правительства Республики Мадагаскар за только 

что сделанное им заявление. 

Премьер-министра и главу правительства Ре-
спублики Мадагаскар г-на Кристиана Нтсая со-
провождают с трибуны. 

Выступление Его Высокопреосвященства 
кардинала Пьетро Паролина, государственного 
секретаря Святого Престола 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление государственного секретаря Свято-
го Престола Его Высокопреосвященства кардинала 
Пьетро Паролина. 

Государственного секретаря Святого Престола 
Его Высокопреосвященства кардинала Пьетро 
Паролина сопровождают к трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Я с большим удовольствием 
приветствую государственного секретаря Святого 
Престола Его Высокопреосвященство кардинала 
Пьетро Паролина и приглашаю его выступить пе-
ред Ассамблеей. 

Кардинал Паролин (Святой Престол) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотел бы передать 
сердечные приветствия от Папы Франциска Пред-
седателю и всем делегациям, принимающим уча-
стие в нынешней семьдесят четвертой сессии Гене-
ральной Ассамблеи. 

Осознавая, что в отношениях международного 
сообщества сегодня наблюдается особая напря-
женность и раздробленность, Папа Франциск, по-
святивший свое новогоднее обращение 2019 года 
к дипломатическому корпусу, аккредитованному 
при Святом Престоле, теме многосторонности, не-
устанно призывает всех участников международ-
ной деятельности стремиться содействовать диало-
гу на всех уровнях в качестве необходимого шага и 
антидота для всех разногласий. В последние годы 
мы убедились в ценности эффективного много-
стороннего подхода, например в том, что касается 
избавления миллионов людей от нищеты, урегу-
лирования различных конфликтов, защиты нашего 
общего дома, борьбы с эпидемиями инфекционных 
заболеваний и заботы о мигрантах и беженцах. В то 
же время мы с болью осознаем, что во многих от-
ношениях международного сотрудничества и при-
верженности недостаточно для того, чтобы решить 
стоящие перед нами проблемы. 

Среди этих проблем мы должны рассмотреть по-
ложение на Ближнем Востоке и различные конфлик-
ты, особенно в Сирии и Йемене, которые требуют 
эффективного сотрудничества и решительной при-
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верженности со стороны семьи наций, с тем чтобы 
положить конец огромным страданиям столь многих 
людей и встать на путь мира и восстановления. Из-
раильско-палестинский мирный процесс, который 
продолжается уже давно, вызывает постоянную оза-
боченность и чреват тем, что вместо совместных от-
ветных мер со стороны международного сообщества 
будут продвигаться односторонние меры и решения. 

Еще одной насущной проблемой являются си-
туации в Венесуэле и Никарагуа, где необходимо в 
полной мере использовать институциональные кана-
лы для поиска решений политических, социальных 
и экономических проблем на основе переговоров, 
ослабления напряженности и облегчения страда-
ний населения. В этой связи важно также осущест-
влять рекомендации, представленные Управлением 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека. К числу позитивных 
признаков относится продление еще на один год 
мандата Контрольной миссии Организации Объеди-
ненных Наций в Колумбии, предусмотренное в ре-
золюции 2366 (2017) Совета Безопасности. Несмотря 
на многочисленные препятствия, с которыми стал-
кивается текущий мирный процесс в Колумбии, он 
остается вдохновляющим примером эффективного 
глобального многостороннего подхода. 

Одной из серьезных проблем является отсут-
ствие мира и безопасности во многих регионах 
мира. В рамках наших общих усилий по предотвра-
щению конфликтов, прекращению войн путем по-
средничества, а также строительству мира и при-
мирению в постконфликтный период, уместно на-
помнить о резолюции 1888 (2009) Совета Безопас-
ности по случаю десятой годовщины ее принятия. 
Эта годовщина предоставляет прекрасную возмож-
ность подтвердить нашу приверженность делу за-
щиты женщин и детей от широко распространенно-
го сексуального насилия в условиях вооруженного 
конфликта. Использование сексуального насилия 
в качестве средства ведения войны абсолютно не-
приемлемо, и этому необходимо положить конец. 
Мы ни в коем случае не должны забывать о бед-
ственном положении детей, зачатых в результате 
сексуального насилия на войне. И матери, и дети 
становятся ни в чем не повинными жертвами. Они 
нуждаются в защите, помощи и реабилитации, при 
этом их нельзя разлучать с семьями и общинами. 
Необходимо прилагать все усилия для обеспечения 
их полной реинтеграции в общество. 

Особую тревогу вызывает распространение 
оружия, поскольку оно подстегивает и усугубляет 
насилие, конфликты и войны. В докладе Генераль-
ного секретаря (A/74/1) подтверждается тот факт, 
что в настоящее время множатся вооруженные 
группы, возрастают глобальные военные расходы 
и конкуренция в оружейной области и усиливается 
угроза возможного использования искусственно-
го интеллекта, киберпространства и космического 
пространства в военных целях. 

Необходимо также расширять многостороннее 
сотрудничество в целях создания необходимых 
условий и принятия необходимых мер для лик-
видации ядерного оружия. Договор о запрещении 
ядерного оружия и Договор о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) являются 
важными шагами на пути к построению мира, сво-
бодного от ядерного оружия. Они представляют со-
бой результат усилий многих государств и других 
заинтересованных сторон по повышению осведом-
ленности и достижению более глубокого понима-
ния гуманитарных последствий и экологических 
катастроф, которые могут возникнуть в результате 
применения ядерного оружия, и дополняют Дого-
вор о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), 
десятая Конференция по рассмотрению действия 
которого состоится в следующем году, а не отвле-
кают от него внимание. 

Одним из триумфов многосторонних усилий 
последних лет стала глобальная мобилизация уси-
лий по освобождению людей от оков крайней ни-
щеты. Деятельность по достижению целей в обла-
сти развития, сформулированных в Декларации ты-
сячелетия, наряду с другими успехами способство-
вала освобождению от оков крайней нищеты почти 
одного миллиарда человек. Повестка дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года пред-
ставляет собой беспрецедентное многостороннее 
обязательство. Однако, как отмечается в докладе 
Генерального секретаря, даже несмотря на то, что 
на сегодняшний день был достигнут значительный 
прогресс, мы, вероятно, не сможем добиться по-
ставленных целей к 2030 году, если продолжим их 
достижение нынешними темпами. 

Четыре года назад, выступая перед Генераль-
ной Ассамблеей (см. A/70/PV.3) непосредственно 
перед принятием Повестки дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года, Папа Фран-
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циск подчеркнул, что предложенная в Повестке дня 
новая концепция развития должна в первую оче-
редь обеспечивать соблюдение основополагающего 
принципа уважения достоинства каждого человека 
и признание того факта, что крайняя нищета — это 
прежде всего отрицание этого достоинства. Он 
заявил: 

«помимо наших планов и программ мы, как и 
главы правительств, имеем дело с реальными 
мужчинами и женщинами, которые живут, бо-
рются и страдают, а также зачастую оказыва-
ются вынужденными жить в условиях крайней 
нищеты, не имея никаких прав» (A/70/PV.3, с.5). 

Когда мы ставим во главу угла уважение че-
ловеческого достоинства каждого мужчины или 
женщины, каждого мальчика или девочки, оказав-
шихся в тисках нищеты, мы тем самым немедленно 
признаем необходимость оказания им помощи в их 
собственном целостном развитии в качестве субъ-
ектов, а не объектов. 

Одним из основных факторов и залогом до-
стижения целей Повестки дня в области устойчи-
вого развития является образование. Недавно Папа 
Франциск объявил о создании Глобального обра-
зовательного альянса, в рамках которого он вновь 
призвал нас обсудить вопрос о том, каким обра-
зом мы определяем курс будущего развития нашей 
планеты, а также о необходимости задействовать 
таланты всех ее жителей, поскольку любые изме-
нения требуют проведения процесса обучения, на-
правленного на формирование новой всеобщей со-
лидарности и построение более доброжелательного 
общества. Папа Франциск убежден, что сегодня как 
никогда остро ощущается необходимость в объ-
единении наших усилий в рамках широкого обра-
зовательного альянса, для того чтобы воспитывать 
зрелые личности, способные преодолеть раскол и 
враждебность и восстановить разорванные отно-
шения, и тогда все мы сможем почувствовать себя 
братьями и сестрами. Мы живем в эпоху перемен: 
не только культурных, но и антропологических 
преобразований, которые приводят к появлению 
новых смысловых понятий. И в этом процессе пре-
образований мы должны проявить смелость, чтобы 
поставить интересы и потребности человека во гла-
ву угла и при этом прилагать усилия для создания 
гармоничной среды посредством заботы о природе, 
борьбы за справедливость для бедных, проявления 

приверженности обществу и достижения внутрен-
ней гармонии, которые неразрывно связаны между 
собой. 

Что касается заботы о нашем общем доме и 
угрозы, которую представляет собой изменение 
климата, то я хотел бы отметить, что международ-
ное сообщество активизировало свое многосторон-
нее сотрудничество в этой связи. Одним из приме-
ров этого стало принятие Парижского соглашения 
в 2015 году. Мы вновь стали свидетелями такой 
активизации сотрудничества в декабре в Катовице, 
когда был принят Катовицкий свод правил по осу-
ществлению Парижского соглашения. 

Особенно остро сейчас ощущается потребность 
в транспарентных рамках, которые способствова-
ли бы укреплению доверия между государствами в 
деле выполнения взятых ими обязательств и дости-
жению цели укрепления многосторонних мер реа-
гирования. Существует необходимость в более эф-
фективном многостороннем сотрудничестве между 
развитыми и развивающимися странами, в частно-
сти по вопросам финансирования мер по борьбе с 
изменением климата, передачи технологий, энерге-
тики и применения принципа общей, но дифферен-
цированной ответственности и соответствующих 
возможностей в плане распределения бремени. Мы 
можем и должны достичь целей, которые мы поста-
вили перед собой ради будущих поколений. Следуя 
призыву Папы Франциска, с которым он обратился 
несколько дней назад на Саммите по борьбе с изме-
нением климата, мы должны продолжать эти уси-
лия искренне, решительно и ответственно. 

Заботясь о нашем общем доме, мы должны уде-
лять особое внимание Амазонии — региону, кото-
рый опустошили многочисленные пожары. Все мы 
признаем, насколько важное значение имеет бас-
сейн реки Амазонки для всего мира и, по сути, для 
будущего всего человечества. Через неделю, 6 октя-
бря, Папа Франциск соберет в Ватикане синод епи-
скопов со всего мира по вопросам Амазонии, кото-
рый будет посвящен главным образом церковным 
и пастырским проблемам этого региона, при этом 
особое внимание будет уделено проживающим там 
коренным народам, а также гуманитарным, эколо-
гическим, социальным и экономическим вопросам, 
оказывающим воздействие на этот регион и на все 
человечество. 
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Для того, чтобы никто не был обделен благами 
экономического развития, необходима многосто-
ронняя приверженность всеобщему процветанию 
на основе обеспечения экономического участия от-
дельных лиц и народов. Кроме того, необходимо 
обеспечить возможности для реализации всех ос-
новных прав человека, которых людей зачастую ли-
шают в ситуациях конфликта или широко распро-
страненного насилия, стихийных бедствий и неэф-
фективной работы институтов. В связи с празднова-
нием в этом году семидесятой годовщины принятия 
Женевских конвенций Папа Франциск напомнил о 
том, что эти важные международно-правовые доку-
менты налагают ограничения на применение силы 
и обеспечивают защиту гражданских лиц и военно-
пленных во время войны. Он настоятельно призвал 
государства при любых обстоятельствах соблюдать 
ограничения, налагаемые нормами международно-
го гуманитарного права, обеспечивать защиту без-
защитных людей и гражданских структур, особен-
но больниц, школ, мест отправления культа и лаге-
рей беженцев. 

В частности, одним из прав, осуществлению 
которого международному сообществу следует 
уделять особое внимание, является право на свобо-
ду мысли, совести и религии, закрепленное в статье 
18 Всеобщей декларации прав человека. В прошлом 
году участились случаи нападений на верующих. 
Мы признательны международному сообществу за 
привлечение внимания к нападениям на верующих 
и принятие различных инициатив по защите церк-
вей, мечетей, синагог, храмов и других религиоз-
ных объектов. 

Наконец, проблемы международной миграции 
и принудительного перемещения требуют всеобъ-
емлющей приверженности их решению и действий 
со стороны всех государств. Святой Престол ак-
тивно поддержал процесс межправительственных 
консультаций и переговоров по Глобальному дого-
вору о безопасной, упорядоченной и легальной ми-
грации и принял в нем участие. Хотя Глобальный 
договор был результатом компромисса, он, наряду 
с Глобальным договором о беженцах, является важ-
ным проявлением политической воли, подтвержда-
ющим нашу общую ответственность действовать в 
духе солидарности не только как правительства, но 
и вместе с людьми, которые были вынуждены по-
кинуть свои дома. В дальнейшем Форум по рассмо-
трению проблем международной миграции будет 

играть центральную роль в процессе контроля за 
выполнением и обзора Глобального договора. Все 
государства, независимо от их политической пози-
ции в отношении Договора, должны использовать 
уникальную площадку Форума для обсуждения 
возникающих трудностей и проблем, с которыми 
они сталкиваются в работе с целью придания про-
цессу международной миграции более безопасного, 
законного и упорядоченного характера. 

Для Святого Престола основополагающим 
принципом многостороннего подхода является 
братство людей. В этой связи Святой Престол на-
деется, что в преддверии семьдесят пятой годовщи-
ны Организации Объединенных Наций в следую-
щем году международное сообщество пересмотрит 
причины своего существования и вновь возьмет на 
себя обязательство по объединению наций, соеди-
нению государств и сплочению народов в одну се-
мью. Святой Престол и Католическая церковь, ко-
торая является общиной народов всех стран и рас, 
искренне привержены этой сложной, благородной 
и необходимой общей задаче, совместной работе и 
общему благу. 

Государственного секретаря Святого Престо-
ла Его Высокопреосвященство кардинала Пье-
тро Паролина сопровождают с трибуны. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас я предоставляю сло-
во заместителю премьер-министра Вьетнама Его 
Превосходительству г-ну Фам Бинь Миню. 

Г-н Фам Бинь Минь (Вьетнам) (говорит по-
английски): Позвольте мне поздравить Его Превос-
ходительство г-на Тиджани Мухаммада-Банде с 
избранием на пост Председателя Генеральной Ас-
самблеи на ее семьдесят четвертой сессии. Я твердо 
убежден, что он будет умело и успешно руководить 
работой нашей сессии. 

Позвольте мне выразить признательность Пред-
седателю Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят 
третьей сессии Ее Превосходительству Марии Фер-
нанде Эспиносе Гарсес за ее важный вклад в работу 
Ассамблеи, а также Генеральному секретарю Анто-
ниу Гутерришу за его работу и самоотверженный 
труд в течение прошедшего года. 

Восемьдесят лет назад разразилась Вторая ми-
ровая война, ставшая самой смертоносной главой в 
истории человечества. Этот глобальный конфликт 
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унес жизни десятков миллионов людей и разрушил 
экономику и общества стран. В ходе этой войны со-
вершались ужасные преступления и появились но-
вые виды оружия и средства ведения войны, обла-
дающие невиданной разрушительной силой. К кон-
цу этой войны государства осознали важность си-
стемы коллективной безопасности, основанной на 
многостороннем сотрудничестве и международном 
праве в качестве основы послевоенного глобально-
го порядка. Это оказалось мудрым решением. 

За последние 75 лет многосторонняя система, 
в основе которой находится Организация Объеди-
ненных Наций, стала незаменимой. Многосторон-
ние учреждения предоставляют государствам про-
странство для обсуждения и выработки общей по-
литики по всем аспектам глобального управления, 
начиная от всеобъемлющих тем мира, безопасно-
сти, экономики, торговли, развития и прав человека 
и заканчивая специализированными областями со-
трудничества в морской, авиационной, почтовой и 
телекоммуникационной сферах. Они также генери-
руют идеи, устанавливают стандарты и стратегии 
для координации усилий государств по решению 
традиционных и нетрадиционных проблем без-
опасности и повышению качества жизни. 

Мы находимся на пороге третьего десятилетия 
XXI века. Мы можем гордиться миром, сотрудни-
чеством и развитием во всем мире. Мы можем ра-
доваться успехам мирных усилий в различных ре-
гионах — от Мали до Либерии и от Южного Судана 
до Кот-д’Ивуара. Вьетнам приветствует все усилия 
по урегулированию споров путем диалога и мир-
ными средствами, включая процесс диалога между 
Корейской Народно-Демократической Республикой 
и Соединенными Штатами. 

Мы также наблюдали значительные достиже-
ния в области глобального развития. Сотням мил-
лионов людей помогли выбраться из нищеты. Во 
многих странах удалось обеспечить всеобщее на-
чальное образование. Значительно снизились пока-
затели материнской и детской смертности. Вместе 
мы разработали важные стратегии и рамочные ос-
новы глобальных усилий в области развития, такие 
как Повестка дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года, Аддис-Абебская программа 
действий третьей Международной конференции по 
финансированию развития и Парижское соглаше-
ние по изменению климата. 

Однако при использовании многостороннего 
подхода возникают острые проблемы. Вызывает 
тревогу тот факт, что узкое толкование националь-
ных интересов превалирует над общими ценностя-
ми и что политика крупных держав, принуждение, 
конкуренция и конфронтация ставятся выше со-
трудничества, диалога и уважения международ-
ного права. Последующее снижение уровня поли-
тической приверженности и ресурсов сказалось на 
эффективности и действенности многостороннего 
сотрудничества. 

Все это происходит в то время, когда стоящие 
перед нами проблемы являются более масштаб-
ными и сложными по своему характеру. Ни одна 
страна не застрахована от непосредственных и 
долгосрочных последствий изменения климата, 
деградации окружающей среды или пандемий. Во 
многих районах, особенно на Ближнем Востоке и в 
Африке, уже давно продолжаются конфликты, в то 
время как в других регионах возрастает опасность 
их возникновения. Полем битвы теперь становятся 
не только районы, обозначенные как зоны боевых 
действий, но и густонаселенные города и села. 

Глобальный режим контроля над вооружени-
ями и нераспространения становится все более 
хрупким. Научно-технические достижения позво-
лили разработать новые средства и методы ведения 
войны. Глобальные военные расходы находятся 
на самом высоком уровне. По словам Генерально-
го секретаря, мир стоит на пороге новой холодной 
войны. 

В этой связи мы приветствуем своевременную 
тему, выбранную Председателем этой сессии — 
«Активизация многосторонних усилий в целях 
ликвидации нищеты, обеспечения качественного 
образования, борьбы с изменением климата и со-
действия инклюзивности». 

Вьетнам отводит особое место вопросу много-
стороннего сотрудничества в рамках своей внеш-
ней политики. Наша история реформ, развития и 
международной интеграции тесно связана с нашим 
участием в работе глобальных и региональных 
многосторонних учреждений. Содействие Органи-
зации Объединенных Наций и других международ-
ных организаций помогло Вьетнаму восстановить 
страну после десятилетий войны. 
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Надежная политика и правовая база позволи-
ли Вьетнаму добиться дальнейшего прогресса в 
области интеграции и социально-экономического 
развития и более эффективно работать над дости-
жением глобальных целей в области развития. Ор-
ганизация Объединенных Наций и многосторонние 
форумы предоставили Вьетнаму важные политиче-
ские и правовые платформы для расширения наше-
го сотрудничества с государствами мира. 

Вьетнам является активным и конструктив-
ным партнером в многосторонних процессах. Мы 
сотрудничаем с другими государствами — члена-
ми Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН) в целях укрепления центральной роли 
АСЕАН в содействии миру, безопасности и процве-
танию в Юго-Восточной Азии и Азиатско-Тихооке-
анском регионе. 

Что касается Организации Объединенных На-
ций, то военнослужащие Вьетнамской народной 
армии участвуют в операциях Организации Объ-
единенных Наций по поддержанию мира. Наши ди-
пломаты и эксперты вносят весомый вклад в разра-
ботку программ и политики Организации Объеди-
ненных Наций, в частности в области устойчивого 
развития, Мирового океана и прав человека. Вьет-
нам твердо привержен полному осуществлению 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года и Парижского соглашения об 
изменении климата и, в частности, предпринимает 
конкретные шаги для прекращения использования 
одноразовых изделий из пластмассы к 2025 году. 
Вьетнам имеет честь быть избранным непостоян-
ным членом Совета Безопасности. От имени пра-
вительства и народа Вьетнама я хотел бы выразить 
Ассамблее нашу самую искреннюю признатель-
ность за то, что она вновь доверила нам этот важ-
ный пост. Как член Совета, Вьетнам будет делать 
все возможное для того, чтобы работать с широким 
кругом государств — членов Организации Объеди-
ненных Наций в интересах достижения конечных 
целей устойчивого мира и развития. 

Учитывая сегодняшние сложные проблемы, нам 
всем крайне важно прилагать усилия для активиза-
ции работы многосторонней системы и укрепления 
Организации Объединенных Наций. Я хотел бы вы-
сказать некоторые соображения относительно того, 
как этого можно добиться. 

Во-первых, мы все должны подтвердить осно-
вополагающее значение международного права и 
Устава Организации Объединенных Наций в между-
народных отношениях и многостороннем сотруд-
ничестве. Международное право является основой 
равноправных отношений между государствами. 
Мы должны действовать в соответствии с нормами 
международного права и уважать их. Вьетнам счи-
тает, что соблюдение международного права явля-
ется наиболее эффективным средством предотвра-
щения конфликтов и поиска надежных решений спо-
ров. Мы поддерживаем все усилия, направленные на 
разрешение споров мирными средствами в соответ-
ствии с Уставом Организации Объединенных Наций 
и международным правом, в том числе путем пере-
говоров, примирения и судебного урегулирования. 

Мы призываем к немедленной отмене введенной 
против Кубы односторонней блокады, которая про-
тиворечит международному праву. Мы настоятель-
но призываем соответствующие стороны соблюдать 
в Южно-Китайском море международное право, 
особенно Конвенцию Организации Объединенных 
Наций по морскому праву (ЮНКЛОС) 1982 года, 
которая правильно называется конституцией Миро-
вого океана. Южно-Китайское море, соединяющее 
Индийский и Тихий океаны, имеет стратегическое 
значение для мира, безопасности и процветания в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе. Усилия соответ-
ствующих государств принесли положительные ре-
зультаты в урегулировании разногласий и споров. 
Однако Вьетнам неоднократно выражал озабочен-
ность по поводу недавнего осложнения ситуации в 
Южно-Китайском море, включая серьезные инци-
денты, ущемляющие суверенные права Вьетнама и 
его юрисдикцию в наших морских зонах, опреде-
ленных ЮНКЛОС. Соответствующие государства 
должны проявлять сдержанность и воздерживаться 
от односторонних действий, которые могут ослож-
нить ситуацию или обострить напряженность на 
море, а споры должны разрешаться мирными сред-
ствами в соответствии с международным правом, 
включая ЮНКЛОС. 

Во-вторых, необходимо укреплять взаимодей-
ствие на глобальном и региональном уровнях. Дей-
ствия на глобальном уровне будут эффективными 
только в том случае, если они будут учитывать кон-
кретные исторические, социально-экономические, 
политические, культурные и географические усло-
вия каждого региона и государства. Региональные 
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организации могли бы играть важнейшую роль в 
поддержке усилий Организации Объединенных На-
ций. Вьетнам приветствует сотрудничество между 
Организацией Объединенных Наций, особенно Со-
ветом Безопасности, и Африканским союзом, Ев-
ропейским союзом и Лигой арабских государств в 
решении проблем безопасности в Африке и на Ближ-
нем Востоке. 

В регионе Юго-Восточной Азии АСЕАН являет-
ся региональной организацией, основанной на общих 
обязательствах и коллективной ответственности в 
деле укрепления регионального мира, безопасности 
и процветания. Более чем за 50 лет с момента своего 
основания АСЕАН стала воплощением видения пра-
вительств и народов стран региона, которых объеди-
няют политические, экономические и социальные 
связи. АСЕАН доказала, что играет центральную 
роль в основанной на правилах региональной струк-
туре безопасности, и служит для государств региона 
и других стран форумом сотрудничества по вопро-
сам, касающимся устойчивого развития, мира и ста-
бильности в регионе и во всем мире. 

В 2020 году одновременно с работой в Совете 
Безопасности Вьетнам будет председательствовать 
в АСЕАН. Мы будем стремиться к укреплению со-
трудничества и взаимодополняемости между Сове-
том и региональными организациями, особенно в 
усилиях по предотвращению конфликтов и обеспе-
чению прочного мира. 

В-третьих, многосторонние усилия должны 
ставить во главу угла людей. Прочный мир явля-
ется предпосылкой устойчивого развития и может 
быть достигнут только при условии обеспечения 
людям элементарной безопасности и элементарных 
условий жизни. Вьетнам осуждает все нападения 
на гражданских лиц и на инфраструктуру, которая 
крайне важна для их выживания. Мы решительно 
поддерживаем продвижение программ Организации 
Объединенных Наций, касающихся женщин, мира 
и стабильности, а также детей и вооруженных кон-
фликтов. Вьетнам одобрил Декларацию о безопасно-
сти в школах с целью объединения усилий по защите 
права детей на образование при любых обстоятель-
ствах. Мы будем содействовать усилиям по посткон-
фликтному восстановлению, особенно деятельно-
сти, связанной с разминированием, для обеспечения 
людям безопасности, а также для социально-эконо-
мического восстановления и развития государств. 

В-четвертых, необходимо реформировать мно-
госторонние учреждения, с тем чтобы они отвеча-
ли новым требованиям и лучше служили интересам 
государств-членов, особенно развивающихся госу-
дарств Азии, Африки и Латинской Америки. Вьетнам 
приветствует все усилия по реформированию систе-
мы развития Организации Объединенных Наций в 
целях повышения ее эффективности и результатив-
ности. Мы подчеркиваем необходимость повыше-
ния ответственности правительств и мобилизации 
усилий неправительственных организаций, других 
заинтересованных сторон и общин. Вьетнам будет 
сотрудничать с государствами-членами в целях ак-
тивного содействия реформированию методов рабо-
ты Совета Безопасности для повышения его транс-
парентности, демократичности и эффективности. 

Наконец, для любых усилий, направленных на 
активизацию работы многосторонней системы, важ-
ное значение имеет политическая приверженность 
мировых лидеров. Организация Объединенных На-
ций и многосторонняя система могут быть полно-
стью функциональными только в том случае, если 
все страны возьмут на себя обязательство действо-
вать на благо всего международного сообщества, а 
не только узкого круга заинтересованных сторон, а 
также вкладывать в это дело свои силы и ресурсы. 
Мы сможем открыть новую, более светлую главу в 
истории человечества, главу сотрудничества и диа-
лога, главу устойчивого мира и развития только тог-
да, когда такая приверженность будет гарантирована. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас я предоставляю сло-
во заместителю премьер-министра, министру ино-
странных дел и международного сотрудничества 
Королевства Камбоджа Его Превосходительству 
г-ну Праку Сокхону. 

Г-н Сокхон (Камбоджа) (говорит по-английски): 
Прежде всего, я хотел бы поздравить Его Превосхо-
дительство г-на Тиджани Мухаммада-Банде (Ниге-
рия) с избранием на пост Председателя Генеральной 
Ассамблеи на ее семьдесят четвертой сессии. Мы 
полностью уверены в его руководящей роли, и он 
может рассчитывать на нашу поддержку в выполне-
нии им своего мандата. 

Со времени принятия нашего основополагающе-
го документа, Устава Организации Объединенных 
Наций, мир в целом стал лучше. Однако возникли 
новые конфликты, одни из которых продолжаются 
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сегодня, а другие бушуют в течение уже многих де-
сятилетий. У нашей страны печальный послужной 
список: мы входим в число стран, которые больше 
всего пострадали от бомбардировок, хотя ни с кем 
не воевали. Помимо прочих благородных целей, Ор-
ганизация Объединенных Наций призвана помочь 
предотвратить перерастание таких конфликтов, 
скромно называемых региональными конфликтами, 
в полномасштабную глобальную конфронтацию, 
что было особенно актуально во время холодной 
войны. 

Конец эпохи разделения мира на два противо-
борствующих блока привел к созданию нового ми-
рового порядка, после чего в скором времени по-
явились новые экономические державы. Эти карди-
нальные изменения подготовили почву для новых 
реалий многополярного мира. Этот новый мир дол-
жен создать условия для мирного сосуществования 
стран с разными политическими системами, религи-
озными и культурными особенностями и концепци-
ями экономической роли государства, которые тем 
не менее позволят им всем договориться о соблюде-
нии ряда общих норм, изложенных в договорах, от 
которых ни одно из государств не должно отказы-
ваться в одностороннем порядке. Хотя эта многопо-
лярность не вызывает сомнений, она по-прежнему 
наталкивается на сопротивление и отпор. Ссылаясь 
на универсальный характер определенных ценно-
стей, некоторые державы пытаются навязать свою 
модель общества и управления, тем самым создавая 
в мире новую форму раскола, которая напоминает 
нам о худших моментах холодной войны. Сегодня 
страны называют врагами просто потому, что они 
считаются конкурентами, или потому, что они от-
казываются принимать чью-либо сторону, вне зави-
симости от их обстоятельств и истории. На другие 
страны оказывается давление, с тем чтобы они еди-
нодушно поддержали определенную идеологию, что 
ведет к созданию мира в формате «мы против них». 
Мы видим, как в одностороннем порядке отказыва-
ются от важных договоров. 

Несмотря на четкий запрет, закрепленный в 
Уставе Организации Объединенных Наций, вме-
шательство в дела других государств является 
обычным делом и получает все более широкое рас-
пространение. В соответствии с международным 
правом вмешательство в дела суверенного государ-
ства допускается только по гуманитарным сообра-
жениям, но сегодня применяются обманные и ве-

роломные методы, в рамках которых гуманитарные 
соображения используются в качестве предлога для 
вмешательства во внутренние дела некоторых стран 
и даже подстрекательства к смене режима недемо-
кратическим путем. Правительства выдвигают сфа-
брикованные претензии и обвинения на основании 
ложной информации, распространяемой ведущи-
ми — или лучше сказать «манипулирующими со-
знанием» — средствами массовой информации для 
оправдания вмешательства любого рода, что ведет к 
напряженности и нестабильности, а также зачастую 
к хаосу и страданиям. В результате этого мир по-
лон неопределенности. Международное сообщество 
сталкивается с разрушительными вызовами в виде 
геополитического соперничества и вооруженных 
конфликтов, к которым добавляются рост террориз-
ма, экстремизм, радикализм и другие нетрадицион-
ные угрозы безопасности. 

Ввиду безответственного применения угроз и 
нарушения международных обязательств возоб-
новляется гонка вооружений, что вредит глобаль-
ным усилиям по сокращению масштабов нищеты, 
борьбе с изменением климата и содействию про-
цветанию и повышению качества жизни. Свобод-
ной и справедливой торговле угрожают новые фор-
мы протекционизма. Стихийные бедствия, связан-
ные с изменением климата, становятся все более 
интенсивными, непредсказуемыми и частыми и 
сопровождаются все более серьезными гуманитар-
ными последствиями. 

Нас просили подумать о том, каким образом 
активизировать многосторонние усилия по реше-
нию этих общемировых вызовов. Мне кажется, что 
ответ на этот вопрос требует решения двух основ-
ных задач. Первая — как обеспечить мир, безопас-
ность и стабильность во всем мире, а вторая — как 
вернуть многосторонний подход в нужное русло и 
вновь гарантировать его эффективность. Все бо-
лее серьезные угрозы глобальной безопасности и 
будущему нашей планеты — это прямое следствие 
ослабления многосторонней системы. Эту тенден-
цию необходимо обратить вспять. 

Подлинно устойчивое развитие должно слу-
жить позитивным фактором при решении боль-
шинства проблем, с которыми сталкивается мир. 
На протяжении почти целого столетия глобализа-
ция мировой экономики, движимая эффективным 
применением многостороннего подхода, в значи-
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тельной степени содействовала торговле, инвести-
циям, перемещению людей и техническому про-
грессу. Однако у всего есть обратная сторона. Хотя 
глобализация способствует экономическому росту, 
она также усугубляет неравенство и поднимает 
такие вопросы, как обеспечение справедливости 
и инклюзивности. Индустриализация позволила 
добиться беспрецедентного уровня материального 
благосостояния, но она также увеличила нагруз-
ку на окружающую среду и, если не обеспечить 
надлежащий контроль, причинит непоправимый 
ущерб. Протекционизм и самоизоляция ни к чему 
не приведут. Мы твердо убеждены в том, что имен-
но с помощью открытости мы сможем добиться 
новых возможностей и противостоять антагони-
стическому мышлению. В этой связи поощрение 
всеохватного и общего развития требует, чтобы мы 
отдавали предпочтение диалогу и партнерским от-
ношения, а не конфронтации и агрессии. 

Ряд других серьезных угроз, таких как новые 
экологические проблемы, создают серьезные труд-
ности для устойчивого развития и осуществления 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года. Слишком долго мы восприни-
мали как должное свои природные ресурсы, такие 
как свежий воздух, голубое небо, чистая вода и 
здоровая почва. Мы их не жалели, а теперь они не 
жалеют нас. Глобальные экологические проблемы 
не могут быть решены усилиями всего нескольких 
стран. Государства — как крупные, так и малые — 
должны объединить усилия в рамках согласован-
ных действий по разработке новаторских способов 
финансирования для оказания помощи пострадав-
шим странам в том, что касается «зеленого» роста 
и повышения жизнестойкости. Именно таким обра-
зом мы сможем обеспечить осуществление Париж-
ского соглашения об изменении климата, которое 
представляет собой важную веху в истории управ-
ления адаптацией к изменению климата. Являясь 
одной из стран, наиболее уязвимых для изменения 
климата, Камбоджа будет и впредь предпринимать 
шаги в целях борьбы с этой проблемой и в полном 
объеме выполнять свои обязательства. Несколько 
дней назад мы провели здесь, в Нью-Йорке, Сам-
мит по борьбе с изменением климата. Мы надеем-
ся, что теперь мы сможем в большей степени рас-
считывать на международную солидарность. 

(говорит по-французски) 

Сейчас я хотел бы кратко рассказать Ассамблее 
об основных событиях в нашей стране. У нас есть 
основания для радости, но также и для серьезной 
обеспокоенности. Приверженность Камбоджи ли-
берализации экономики и многостороннему под-
ходу в последние два десятилетия привела к не-
бывалому росту личного благосостояния и уровня 
жизни. Благодаря тому, что на протяжении более 
20 лет среднегодовые темпы роста в нашей стране 
превышают 7 процентов, сегодня в рейтинге Все-
мирного банка Камбоджа занимает шестое место 
среди самых быстро развивающихся стран мира. 
Мы с опережением графика достигли большинства 
целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия. Наш рейтинг по индек-
су развития человеческого потенциала в послед-
ние несколько десятилетий значительно вырос, в 
результате чего мы попали в категорию стран со 
средним уровнем развития человеческого потенци-
ала и заняли восьмое место среди наиболее разви-
тых в этой области стран мира. В период с 1990 по 
2017 год ожидаемая продолжительность жизни при 
рождении увеличилась почти на 16 лет — с 53,6 
до 69,3 года. В Камбодже наблюдается резкое сни-
жение показателей младенческой и материнской 
смертности и смертности от ВИЧ/СПИДа, малярии 
и туберкулеза. В настоящее время практически все 
имеют доступ к начальному образованию, показа-
тели охвата которым приближаются к 100 процен-
там как для мальчиков, так и для девочек. На основе 
взятых нами обязательств, суть которых сводится к 
тому, чтобы никто не остался забыт, мы предпри-
нимаем конкретные меры и шаги. Принятие наци-
ональной стратегической рамочной программы со-
циальной защиты на период 2016–2025 годов стало 
поворотным моментом, который показал, насколь-
ко большое значение наше правительство придает 
социальной защите. 

В настоящее время Камбоджа — страна, ко-
торая когда-то смогла воспользоваться преиму-
ществами операций Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира, — является одним 
из наиболее активных участников этих миссий: с 
2006 года она направила более 6300 «голубых ка-
сок» в восемь стран Африки и Ближнего Востока. 
По состоянию на текущий год Камбоджа занимает 
двадцать девятое место из 122 стран мира и тре-
тье место среди государств — членов Ассоциации 
государств Юго-Восточной Азии по численности 
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воинских контингентов, предоставляемых нашей 
страной для операций по поддержанию мира. Пе-
ред нашим правительством стоят две основные за-
дачи. Первая — поддерживать мир и политическую 
стабильность и укреплять плюралистическую де-
мократию, вторая — уделять первоочередное вни-
мание обеспечению соблюдения основных прав 
нашего народа, в том числе права на питание, здра-
воохранение, образование, жилье, труд и передви-
жение. В ходе наших последних всеобщих выборов 
77 процентов избирателей высказались в поддерж-
ку такого политического курса. 

Я хотел бы также поделиться с Ассамблеей 
нашими серьезными опасениями. В Соглашении 
1991 года о всеобъемлющем политическом урегу-
лировании камбоджийского конфликта предусмо-
трено создание демократической системы, основан-
ной на западной модели, в Камбодже — в стране, 
где такой системы никогда не было. Как нам всем 
известно, демократию нельзя навязать — к ней 
нужно прийти постепенно. Несмотря на недавние 
трагические события, мы добились огромных успе-
хов в этом направлении. Наша Конституция, зако-
нодательство и институты в значительной степени 
опираются на западные модели. С 1993 года каж-
дые пять лет мы проводим выборы в Национальную 
ассамблею, и явка избирателей на выборах в этом 
году составила 83 процента, о чем многие западные 
страны могут только мечтать. 

Однако мы сталкиваемся с практикой, которая 
имеет мало общего с демократией и характеризует-
ся отсутствием уважения к законам, институтам и 
отдельным лицам. Мы имеем дело с ветвью оппози-
ции, которая приобрела популярность, встав на путь 
демагогии, расизма и ксенофобии. Ее сторонники 
используют всеми осуждаемую тактику — клевету, 
публикацию поддельных документов, распростра-
нение ложной информации и подстрекательство к 
расовой ненависти, насилию и подрывной деятель-
ности. Ситуация достигла критической точки, когда 
лидер этой ветви оппозиции заявил своим сторон-
никам, что он получает финансирование и техниче-
скую помощь от иностранной державы для сверже-
ния правительства с помощью тех же методов, ко-
торые применялись в ходе так называемых цветных 
революций в других странах мира. В ответ на это 
мы применили нормы действующего законодатель-
ства, которые — я хотел бы подчеркнуть — ничем 
не отличаются от норм, применяемых в странах 

Запада в случаях, когда та или иная политическая 
партия нарушает закон. Именно в этом нас сегодня 
упрекают и именно это, по мнению некоторых лиц, 
оправдывает введение санкций. 

Мы сталкиваемся с вмешательством со сто-
роны правительств и учреждений, которые зашли 
настолько далеко, что начали указывать нам, как 
разрабатывать и применять наши собственные за-
коны, — правительств и учреждений, которые пря-
мо или косвенно финансируют и поддерживают 
политический раскол, которые стремятся ввести в 
нашу политическую жизнь тех, кто стал изгоями 
общества, систематически нарушая его законы, ко-
торые пытаются повлиять на наш внешнеполити-
ческий курс и которые без колебаний вводят про-
тив нас санкции во имя ценностей и принципов, на 
которые они ссылаются только тогда, когда им это 
выгодно, и о которых они напрочь забывают в иных 
обстоятельствах. 

Как и другие народы, мы, камбоджийцы, про-
сто хотим иметь свободу быть самими собой, са-
мостоятельно принимать решения и мирным путем 
защищать наши основные национальные интересы 
и суверенитет, опираясь на наши собственные цен-
ности, чаяния и особенности. Актуальность между-
народного права зависит не только то того, как оно 
содействует обеспечению равенства и справедли-
вости, но и от того, как оно применяется. Поэтому 
мы рассчитываем на то, что все страны и междуна-
родные организации обеспечат единообразное при-
менение норм международного права и отвергнут 
любую избирательность в этой связи. Камбоджа 
приветствует подлинное сотрудничество со всеми 
странами мира только при одном условии, а именно 
при условии уважения ее суверенитета. Мы ни при 
каких обстоятельствах не будем мириться с вмеша-
тельством и не поставим под угрозу наш суверени-
тет в обмен на сотрудничество или преференциаль-
ное отношение. 

В заключение я хотел бы заявить о нашей убеж-
денности в том, что в многополярном мире много-
сторонний подход будет эффективным только в 
том случае, если он будет предусматривать отказ 
от любых форм вмешательства. Мировому сообще-
ству уже известны все необходимые принципы, 
регулирующие международные отношения, начи-
ная с принципов равенства и суверенитета, закре-
пленных более 360 лет в Вестфальском договоре, 
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и заканчивая Уставом Организации Объединен-
ных Наций. Необходимо уважать суверенитет всех 
стран — как больших, так и малых, как сильных, 
так и слабых, как бедных, так и богатых. Нельзя до-
пускать внешнего вмешательства в их внутренние 
дела. Их социальные системы и избранные пути 
развития являются их суверенным выбором. Имен-
но благодаря уважению права народов на самоопре-
деление, официально закрепленного в Уставе, мы 
можем добиться эффективного применения много-
стороннего подхода и найти пути, ведущие к миру, 
стабильности, солидарности и прогрессу. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас я предоставляю сло-
во заместителю председателя Совета министров, 
министру иностранных дел и по делам эмигрантов 
Сирийской Арабской Республики Его Превосходи-
тельству г-ну Валиду Муаллему. 

Г-н Муаллем (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Я хотел бы поздравить 
Председателя Тиджани Мухаммада-Банде с его из-
бранием на пост руководителя работой Генераль-
ной Ассамблеи на этой сессии и пожелать ему вся-
ческих успехов в будущем. Я хотел бы также вы-
разить признательность его предшественнице за 
важную работу на посту Председателя в ходе пре-
дыдущей сессии. 

Мы собрались сегодня в тот момент, когда гло-
бальные перспективы могут показаться туманны-
ми. Над основами системы международных отно-
шений на политическом, экономическом, правовом 
фронтах и в плане безопасности нависли беспре-
цедентные в истории нашей Организации угрозы. 
Растет число конфликтов и угроз международному 
миру и безопасности. Войны выглядят гораздо ве-
роятнее, чем мир. Неясны перспективы создания 
сбалансированной глобальной экономики. Наруше-
ния международных конвенций и договоров стали 
обычным делом, и бесконтрольно используются 
незаконные средства, выходящие за рамки между-
народного права, такие как поддержка терроризма 
и введение экономических эмбарго. Все это лишь 
порождает хаос во всем мире, верховенство право 
постепенно сменяется законом джунглей. Это ста-
вит под угрозу будущее наших стран и заставляет 
наших граждан платить своей жизнью, жертвовать 
своей безопасностью, жизнями своих детей, своей 
стабильностью и благосостоянием. 

Сегодня мы на перепутье. Либо мы станем добро-
совестно работать над построением более безопас-
ного, стабильного и справедливого мира, свободно-
го от терроризма, оккупации и гегемонии, основан-
ного на международном праве, культуре диалога и 
взаимопонимании, либо, несмотря на все проблемы, 
продолжим бездействовать, откажемся от участия в 
судьбе наших народов и будущих поколений, и от-
кажемся от целей и принципов, провозглашенных 
отцами-основателями нашей Организации. Именно 
этим вопросом следует заниматься Ассамблее. 

Терроризм остается одной из главных угроз меж-
дународному миру и безопасности, опасностью для 
всех нас без исключения. Несмотря на выдающиеся 
достижения, которых мы добились в Сирии благода-
ря жертвам и героизму Сирийской Арабской армии 
и поддержке наших союзников и друзей, наш народ 
страдает от этого бедствия, последствиями которого 
на протяжении более восьми лет становятся жесто-
кие убийства ни в чем не повинных людей, гумани-
тарный кризис, разрушение нашей инфраструктуры, 
разграбление и опустошение нашей страны. Героизм 
сирийского народа в его войне с терроризмом, не-
сомненно, останется в веках. Сирийцы отстояли не 
только себя, свою страну и свою культуру, но и все 
человечество. Они отстояли ценности цивилизации 
и культуру терпимости и сосуществования в проти-
вовес экстремизму и идеологии ненависти и смерти, 
которую пытаются распространять террористиче-
ские группы, такие как ДАИШ, Фронт «Ан-Нусра», 
их спонсоры и сторонники. 

Мы преисполнены решимости продолжать 
борьбу с терроризмом во всех его формах до тех 
пор, пока не истребим всех до последнего террори-
стов, остающихся на территории Сирии. Сделаем 
также все необходимое, чтобы терроризм не смог 
вновь поднять голову. Вместе с тем, если мы хотим 
окончательно положить конец этому преследующе-
му всех нас глобальному кошмару, нам нужна под-
линная воля международного сообщества. Для это-
го не нужно изобретать колесо. Нами уже принято 
большое число соответствующих резолюций Со-
вета Безопасности на основании главы VII Устава 
Организации Объединенных Наций. Они посвяще-
ны борьбе с терроризмом и лишению его ресурсной 
базы и финансирования, однако проблема заклю-
чается в том, что они остаются просто словами на 
бумаге. 
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Увы, борьба с терроризмом еще не стала приори-
тетной задачей для отдельных стран, до сих пор со-
храняющих мертвенное молчание перед лицом же-
стоких террористов, нападающих на такие страны, 
как наша. В то время как некоторые из этих стран 
просто выступают с пустыми заявлениями, другие 
фактически финансируют терроризм, используя 
его в качестве инструмента для навязывания своих 
сомнительных планов народам и правительствам, 
отвергающим внешний диктат и настаивающим на 
принятии независимых национальных решений. 
Ситуация в Сирии — яркий тому пример. Десятки 
тысяч иностранных боевиков-террористов прибы-
ли в Сирию из более чем 100 стран при поддержке и 
под прикрытием известных всем государств. Боль-
ше того, ровно те же самые государства отказывают 
нам в праве защищать наших собственных граждан 
от террористов, которых они считают борцами за 
свободу, или так называемой сирийской вооружен-
ной оппозицией. Однако они, похоже, забыли, что 
если продолжать придерживаться такого подхода, 
то терроризм вновь окрепнет, став опаснее чем ког-
да-либо, и будет угрожать всем, без исключения, в 
том числе его сторонникам и спонсорам. 

Самым наглядным примером того, о чем я го-
ворю, является ситуация в Идлибе. Всем хорошо 
известно, что в настоящее время в Идлибе нахо-
дится самое большое в мире сборище иностранных 
боевиков-террористов, о чем подробно говорится 
в докладах соответствующих комитетов Совета 
Безопасности. Времени, отведенного мне сегодня 
на выступление, не хватит, чтобы перечислить все 
совершенные этими террористами преступления. 
Однако я не могу не сказать о продолжающихся ра-
кетных и минометных обстрелах ими гражданских 
районов вблизи Идлиба и о том, что они исполь-
зуют гражданское население в Идлибе в качестве 
живого щита, не позволяя им уйти по гуманитарно-
му коридору Абу-эд-Духур, открытому сирийским 
правительством. 

Хочу спросить членов Ассамблеи, будут ли их 
правительства безучастно стоять в стороне и от-
малчиваться, окажись они сами в аналогичной си-
туации. Откажутся ли они когда-либо от своих прав 
и обязанностей по защите своего народа и освобож-
дению своих стран от террористов и иноземцев? 
Сирийское правительство участвует в политиче-
ских инициативах по урегулированию ситуации в 
Идлибе, и мы предоставили более чем достаточно 

времени для их осуществления. Мы приветствова-
ли меморандум о создании зон деэскалации и Со-
чинское соглашение по Идлибу в надежде на то, что 
такие шаги будут дополнены усилиями по ликвида-
ции Фронта «Ан-Нусра», недобитых членов ДАИШ 
и других террористических групп, действующих 
в Идлибе, с наименьшими возможными потерями 
среди гражданского населения. 

Мы неоднократно заявляли также о приоста-
новлении военных действий. Тем временем турец-
кие власти не выполняли свои обязательства по 
этим соглашениям, вместо этого оказывая терро-
ристам всяческую поддержку, включая поставки 
им более современного оружия. Аффилированный 
с «Аль-Каидой» Фронт «Ан-Нусра» контролирует 
более 90 процентов территории Идлиба, а развер-
нутые в Сирии турецкие наблюдательные пункты 
используются для оказания им поддержки и блоки-
рования наступлений сирийской армии и для того, 
чтобы чинить препятствия в ее войне с террориз-
мом в Идлибе. При поддержке ряда западных стран 
турецкий режим сейчас стремится поспешно обе-
спечить защиту террористов Фронта «Ан-Нусра» 
и других присутствующих там террористических 
групп, что он делает каждый раз, когда мы оказы-
ваем сопротивление этим террористам. Нам трудно 
даже представить, что какая-либо из стран может 
непосредственно вмешаться, для того чтобы обе-
спечить защиту филиала «Аль-Каиды» Фронта 
«Ан-Нусра» — той самой террористической груп-
пы, которую Совет Безопасности в своих резолюци-
ях рассматривает как угрозу не только для Сирии, 
но и для международного мира и безопасности. 

Соединенные Штаты и Турция сохраняют свое 
незаконное военное присутствие на севере Сирии. 
Им хватило наглости провести обсуждения и до-
стичь договоренности о создании так называемой 
безопасной зоны на сирийской территории, как буд-
то эта зона будет создана на территории Соединен-
ных Штатов или Турции. Это представляет собой 
нарушение норм международного права и положе-
ний Устава Организации Объединенных Наций. 
Любые договоренности, касающиеся любой части 
Сирии и достигнутые без согласия сирийского пра-
вительства, должны быть осуждены и отвергнуты 
по форме и по существу. Более того, любые ино-
странные силы, действующие на нашей территории 
без нашего согласия, являются оккупационными 
силами и должны быть выведены немедленно. Если 
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они откажутся это сделать, то мы имеем право при-
нять против них любые необходимые меры соглас-
но международному праву. 

В этой связи я хотел бы кратко упомянуть о 
террористических, преступных и агрессивных дей-
ствиях сепаратистских ополчений, известных как 
Сирийские демократические силы, против сирий-
цев в мухафазах Эль-Хасака, Эр-Ракка и Дейр-эз-
Зор. При поддержке Соединенных Штатов Америки 
и международных коалиционных сил они стремят-
ся навязать новую реальность, которая отвечает ин-
тересам Соединенных Штатов и Израиля в регионе, 
затягивая террористическую войну против Сирии. 

Проводимая Турцией политика как в Идлибе, 
так и на северо-востоке Сирии и ее политические 
маневры на различных направлениях подрывают 
все достигнутые в Астане успехи. Турция не мо-
жет одновременно делать заявления об уважении 
единства и территориальной целостности Сирии и 
в то же время первой предпринимать шаги, подры-
вающие их на практике. Если Турция действитель-
но стремится обеспечить безопасность своих гра-
ниц и единство Сирии, как она утверждает, то она 
должна определиться с дальнейшим курсом своих 
действий. Она должна либо пойти по пути соблю-
дения Астанинского соглашения и двусторонних 
контртеррористических соглашений, достигнутых 
между нашими двумя странами, чтобы гаранти-
ровать безопасность своих границ, и вывести свои 
силы с сирийских территорий, либо выбрать роль 
агрессора и оккупанта и ответить за свои действия. 
Безопасность границ одной страны не может обе-
спечиваться в ущерб безопасности, суверенитету 
или территориальной целостности соседних стран. 

Помимо борьбы с терроризмом, мы приверже-
ны достижению прогресса в политическом процес-
се. Мы продолжаем принимать участие в совеща-
ниях в Астанинском формате, результаты которых 
доказали свою эффективность на местах. Мы пози-
тивно оцениваем договоренности, достигнутые по 
итогам Конгресса сирийского национального диа-
лога в Сочи, и создание комитета для обсуждения 
Конституции. С этой целью мы ведем серьезный и 
конструктивный диалог со Специальным послан-
ником Генерального секретаря по Сирии по вопро-
сам формирования данного комитета. Действитель-
но, именно благодаря решительному стремлению 
Сирии учредить Конституционный комитет по на-

стоянию президента Башара Асада мы смогли до-
биться этого важного для сирийского народа успе-
ха и предотвратить любые деструктивные попытки 
других сторон, которые последовательно поддер-
живали иностранные силы и выдвигали предвари-
тельные условия, для того чтобы не допустить лю-
бого возвращения Сирии к нормальной жизни. 

В ходе недавнего визита Специального послан-
ника г-на Гейра Педерсена в Дамаск мы достигли 
с ним договоренности о круге ведения и основных 
правилах процедуры Конституционного комитета, 
а также о принципах его работы. В частности, к 
ним относятся следующие принципы. 

Во-первых, весь процесс должен осуществлять-
ся самими сирийцами, которые обладают исключи-
тельным правом определять будущее своей страны, 
при их руководящей роли и без какого-либо ино-
странного вмешательства. 

Во-вторых, никоим образом не должна подры-
ваться всесторонняя и решительная привержен-
ность полному уважению суверенитета, независи-
мости, единства и территориальной целостности 
Сирийской Арабской Республики. 

В-третьих, нельзя навязывать комитету какие-
либо предварительные условия или выводы, равно 
как и предвосхищать рекомендации, которые он 
вынесет. Комитет должен быть независимым. Он 
должен выносить свои рекомендации независимо, 
без вмешательства какой-либо другой страны или 
стороны, в частности так называемой малой груп-
пы, которая объявила себя хранителем сирийско-
го народа и уже предрешила результаты работы 
Комитета. 

В-четвертых, Комитету не следует навязывать 
никакие крайние сроки или временные рамки. Каж-
дый сделанный шаг должен быть благоразумным, 
поскольку Конституция определит будущее следу-
ющих поколений сирийцев. Мы по-прежнему пол-
ностью привержены достижению конструктивного 
прогресса на прочной основе в целях удовлетворе-
ния чаяний сирийского народа. 

В-пятых, Специальный посланник по Сирии 
должен играть роль посредника в работе Комите-
та, используя свои добрые услуги, для того чтобы 
члены Комитета на основании своих мнений могли 
прийти к необходимому общему знаменателю. 
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С учетом этих принципов мы подтверждаем 
нашу готовность активно взаимодействовать и со-
трудничать с дружественными странами и Специ-
альным посланником для начала работы Комитета. 

В то же время Сирия прилагает колоссальные 
усилия для улучшения гуманитарной ситуации на 
местах и восстановления разрушенных террориста-
ми объектов. Несмотря на введенную некоторыми 
странами незаконную и бесчеловечную экономиче-
скую блокаду в отношении нашего народа, которая 
ограничивает его доступ к медицинскому оборудо-
ванию, медикаментам и нефтепродуктам, необхо-
димым для производства электроэнергии, бытово-
го газа и топлива для отопительных целей, в этих 
усилиях был достигнут значительный прогресс. 
Соединенные Штаты Америки даже угрожают ком-
паниям, которые принимают участие в Дамасской 
международной ярмарке, с целью подавления лю-
бой экономической деятельности в Сирии. Не су-
мев достичь своих целей с помощью вооруженных 
террористов, эти страны прибегают к мерам эконо-
мического терроризма, который является не менее 
жестокой формой терроризма, и используют такие 
методы, как введение блокады и принятие односто-
ронних экономических мер принуждения. В этой 
связи мы призываем все миролюбивые страны, 
уважающие международное право, объединиться и 
принять эффективные меры для борьбы с этим яв-
лением, которое не только используется против Си-
рии, но и превратилось в оружие политического и 
экономического шантажа, которому подвергаются 
многие другие страны мира. 

С этой трибуны мы вновь призываем к отмене 
таких незаконных мер, введенных в отношении си-
рийского народа и всех других независимых наро-
дов, в частности народов Ирана, Венесуэлы, Корей-
ской Народно-Демократической Республики, Кубы и 
Беларуси. Вместе с Китаем и Россией мы выступаем 
против несправедливой политики, которую прово-
дят Соединенные Штаты в отношении этих стран. 

Мы неоднократно подчеркивали, что двери для 
добровольного и безопасного возвращения всех 
сирийских беженцев на родину открыты. С этой 
целью сирийское правительство оказывает необхо-
димую помощь в восстановлении и реконструкции 
зданий и объектов инфраструктуры в сфере услуг 
в районах, освобожденных от террористов. Однако 
западные государства и некоторые другие страны, 

принимающие беженцев, продолжают препятство-
вать осуществлению таких инициатив. Мы стали 
свидетелями странных изменений позиции этих 
стран. Вместо того чтобы использовать любую воз-
можность для обращения к беженцам с призывом 
о немедленном возвращении в Сирию, как они это 
делали всегда, эти страны прибегают к надуман-
ным условиям и аргументам для предотвращения 
такого возвращения, используя этот чисто гумани-
тарный вопрос в качестве рычага воздействия для 
достижения своих скрытых политических целей. 
Это действительно напоминает театр абсурда. Хотя 
в реальности речь идет о манипулировании судь-
бой наций и отвратительной эксплуатации людских 
страданий. 

Вместо того чтобы прилагать усилия на благо 
мира и стабильности в регионе, Израиль приступил 
к очередному этапу эскалации, усугубляя напря-
женность в регионе до беспрецедентного уровня. 
Израиль не только оккупирует арабские террито-
рии, включая сирийские Голаны, но и продолжает 
ежедневно нарушать нормы международного права 
и права прав человека и поддерживать терроризм. 
Более того, он неоднократно совершал под наду-
манными предлогами нападения на сирийские тер-
ритории и на территории соседних стран, что яв-
ляется грубым нарушением международного права, 
Устава Организации Объединенных Наций и соот-
ветствующих резолюции Совета Безопасности. По-
добные нарушения со стороны Израиля не продол-
жались бы в таких масштабах, если бы не слепая 
поддержка со стороны некоторых стран, которые в 
полной мере несут ответственность за последствия 
действий Израиля. 

Крайне наглядным проявлением такой под-
держки стало решение Соединенных Штатов при-
знать суверенитет Израиля над оккупированными 
сирийскими Голанами и принятое до этого решение 
признать оккупированный город Иерусалим сто-
лицей Израиля и перевести туда свое посольство, 
не говоря уже об активных усилиях Соединенных 
Штатов, предпринимаемых с целью положить ко-
нец рассмотрению палестинского вопроса. Все эти 
решения являются недействительными и пред-
ставляют собой полное пренебрежение к решени-
ям международного сообщества. Некоторые люди 
должны осознать, что эпоха, когда чужие земли 
приобретались силой, давно прошла. Является за-
блуждением считать, что кризис в Сирии заставит 
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нас отказаться от нашего неотъемлемого права на 
полное восстановление границ, существовавших по 
состоянию на 4 июня 1967 года, используя все воз-
можные средства в соответствии с международным 
правом. Является также заблуждением считать, что 
решения администрации Соединенных Штатов в 
отношении суверенитета над Голанами изменят 
исторические и географические факты или поло-
жения международного права. Голанские высо-
ты являются и всегда будут неотъемлемой частью 
Сирии. 

Необходимо заставить Израиль выполнить со-
ответствующие резолюции Организации Объеди-
ненных Наций, в частности резолюцию 497 (1981) 
Совета Безопасности об оккупированных сирий-
ских Голанах, а также прекратить постоянные 
нападения на страны региона и деятельность по 
строительству поселений. Необходимо добиться от 
Израиля того, чтобы он дал палестинскому народу 
возможность создать собственное независимое го-
сударство с Иерусалимом в качестве столицы и в 
границах, существовавших по состоянию на 4 июня 
1967 года, и обеспечил возвращение палестинских 
беженцев на свою землю. 

Сирия вновь заявляет о своей полной солидар-
ности с Исламской Республикой Иран в отношении 
безответственных мер, принимаемых Соединен-
ными Штатами, в частности выхода Соединенных 
Штатов из ядерного соглашения. Мы также призы-
ваем воздерживаться от проведения политики, на-
правленной на разжигание под ложными предлога-
ми кризисов и конфликтов в регионе Персидского 
залива. Мы считаем, что безопасности и стабиль-
ности в Заливе можно добиться только на основе 
сотрудничества и диалога между странами этого 
региона без какого-либо внешнего вмешательства, 
которое могло бы привести к эскалации напряжен-
ности в регионе и вступить в противоречие с инте-
ресами его народа. 

Председатель занимает свое место. 

В заключение отмечу, что Сирия при поддерж-
ке своих союзников и друзей решительно выступа-
ет против поддерживаемого извне организованного 
терроризма, направленного против Сирии, ее на-
рода и ее культуры. Сегодня мы вступаем в новую 
эру, которая приблизит нас к нашей окончательной 
победе в этой войне. Мы стремимся к светлому и 
безопасному будущему для нашего народа, на про-

тяжении многих лет терпевшего страдания. Мы 
сознаем, что различные вызовы и трудности, с ко-
торыми мы сталкиваемся сегодня или будем стал-
киваться в будущем, не менее серьезны, чем тер-
роризм, с которым мы боремся. Однако мы полны 
решимости преодолеть эти препятствия. Мы всегда 
поддерживали прекрасные отношения с другими 
странами. Мы никогда не стремились настроить 
других против себя. Сегодня мы протягиваем руку 
в стремлении заключить мир. Мы продолжаем со-
действовать диалогу и взаимопониманию, сохраняя 
верность своим национальным идеям, от которых 
мы никогда не откажемся. 

Разумеется, есть правительства, которые от-
крыто оскорбили Сирию и ее народ. Однако мы ни-
когда не будем держать камень за пазухой и искать 
повода отомстить. Мы будем взаимодействовать с 
другими с учетом интересов нашей страны и наше-
го народа и в соответствии с нашим стремлением 
к достижению мира, стабильности и процветания 
в Сирии и регионе. В свою очередь те страны, ко-
торые противостоят Сирии, должны пересмотреть 
свои позиции и исправить любые ошибки. Они 
должны отказаться от своих заблуждений и во имя 
общего блага позволить возобладать реалистично-
му подходу и здравому смыслу. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово заместителю премьер-мини-
стра Тувалу Его Превосходительству г-ну Минуте 
Алапати Таупо. 

Г-н Таупо (Тувалу)  (говорит по-английски): От 
имени Тувалу и от себя лично я поздравляю Вас, 
г-н Председатель, с избранием на пост Председа-
теля Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят чет-
вертой сессии. Тувалу полностью доверяет Вашему 
руководству. Позвольте мне также воспользоваться 
случаем, чтобы поблагодарить Председателя Гене-
ральной Ассамблеи на ее семьдесят третьей сессии 
г-жу Марию Эспиносу Гарсес за весьма успешную 
работу, проведенную под ее руководством. 

Для меня большая честь сообщить о том, что 
в Тувалу только что пришло к власти новое из-
бранное демократическим путем правительство. 
Наш достопочтенный премьер-министр передает 
участникам этой встречи свои теплые приветствия 
и выражает сожаление по поводу того, что ему не 
удалось самому присутствовать в Генеральной Ас-
самблее в силу других государственных дел. 
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Я хочу от имени Тувалу выразить правитель-
ству и народу Багамских Островов наши искренние 
соболезнования в связи с сильными разрушениями 
и гибелью людей в результате урагана «Дориан». 
Масштабы ущерба, причиненного стихийными 
бедствиями на Багамских Островах и во многих 
других частях планеты, наглядно демонстрируют, 
что мы проигрываем гонку за спасение нашей пла-
неты и будущих поколений. 

Я хотел бы также выразить признательность 
народа и правительства Тувалу Генеральному се-
кретарю Его Превосходительству Антониу Гутер-
ришу за посещение им Тувалу в мае этого года с 
целью лично убедиться в нашей чрезвычайной 
уязвимости перед лицом изменения климата и со-
действовать созданию благоприятных условий для 
успешного проведения Саммита по борьбе с изме-
нением климата, за работой которого мы все следи-
ли в начале текущей недели и в котором сами при-
нимали участие. Тувалу хотело бы отметить не-
вероятную энергию Генерального секретаря и его 
решимость содействовать спасению нашей плане-
ты и человечества от негативных последствий из-
менения климата. 

Я воздаю Вам, г-н Председатель, должное за то, 
что Вы отдали приоритет принципу многосторон-
ности, искоренению нищеты, качественному обра-
зованию, борьбе с изменением климата и инклюзив-
ности, сделав их темой семьдесят четвертой сессии 
Генеральной Ассамблеи. Я рад, что это именно те 
основные задачи в области развития, которые наша 
страна поставила перед собой в недавно утверж-
денной национальной стратегии устойчивого раз-
вития «Te Kakeega III». Мы добиваемся явного про-
гресса в обеспечении качественного образования, 
в искоренении нищеты и в области здравоохране-
ния. Мы не допускаем дискриминации по признаку 
пола, и наши женщины имеют равные с мужчина-
ми возможности в плане трудоустройства, оплаты 
труда и участия в процессах принятия решений, в 
том числе политических. 

На региональном уровне цели выбранной Вами 
темы совпадают также с целями концепции раз-
вития, сформулированной руководителями стран 
нашего «голубого континента» — Тихого океана — 
во время встречи, состоявшейся на Тувалу в про-
шлом месяце. Итоги саммита наших руководите-
лей — коммюнике Форума тихоокеанских островов 

и Декларация Кайнаки II о неотложных мерах в от-
вет на изменение климата — стратегически ориен-
тированы на достижение тех же самых целей. 

Однако негативные последствия изменения 
климата по-прежнему препятствуют нашему разви-
тию. В 2014 году циклон «Пэм» уничтожил 60 про-
центов нашего валового внутреннего продукта. 
В 2011 году мы пережили самую сильную за всю 
нашу историю засуху. Все более частые и мощные 
циклоны приводят к тому, что почти каждый год 
нам приходится восстанавливаться заново. Это тре-
бует огромных затрат, выходящих далеко за рамки 
имеющихся у наших малых островных государств 
ресурсов и возможностей. 

Наша страна одной из первых ощущает на себе 
последствия изменения климата. Подъем уровня 
моря создает непосредственную угрозу существо-
ванию нашей страны, высота которой над уровнем 
моря не превышает 3 метров. Это уже привело к за-
грязнению наших грунтовых вод. В большинстве 
мест ведение сельского хозяйства в настоящее вре-
мя затруднено, и от повышения температуры стра-
дают наши рифы и рыбные запасы. Под серьезной 
угрозой оказалась наша продовольственная и во-
дная безопасность. Страх и неопределенность ста-
новятся частью нашей повседневной жизни. Я знаю, 
что никто из нас не хотел бы, чтобы наши дети и 
их внуки постоянно испытывали чувство страха и 
неопределенности. 

В опубликованном в эту среду знаковом до-
кладе Организации Объединенных Наций прогно-
зируется, что к 2100 году подъем уровня моря мо-
жет достичь 30–60 сантиметров, даже если страны 
активизируют усилия по сокращению выбросов 
парниковых газов и если рост температуры удаст-
ся удержать на уровне значительно ниже 2°C. В 
результате этого пострадает более миллиарда чело-
век. Согласно этому докладу, наши малые остров-
ные государства окажутся затоплены и непригодны 
для обитания. 

Мы высоко ценим решимость нашей молодежи 
вести борьбу с изменением климата. Мы должны 
прислушиваться к молодым людям как к будущим 
лидерам и защитникам нашей планеты и ее ресур-
сов и поддерживать их усилия. Они заслуживают 
того, чтобы мы гарантировали им будущее точно 
так же, как его гарантировали нам предыдущие 
поколения. 
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Я хотел бы воздать должное Генеральному се-
кретарю за его приверженность атолловым странам, 
отражением которой стало его содействие в органи-
зации поездки сюда молодых людей из Тувалу, чтобы 
у них была возможность рассказать о своей жизни в 
наиболее уязвимых районах планеты и призвать к за-
щите своего надежного будущего. Ранее на этой неде-
ле молодые люди из нашей страны приняли участие в 
программах Молодежного саммита по климату, в том 
числе сами организовали параллельное мероприятие. 
Главная идея решительного послания, с которым они 
выступили в Организации Объединенных Наций, за-
ключается в том, что они хотят сохранить свою куль-
турную самобытность и традиционные знания и что 
о переселении из родной страны даже речи быть не 
может. Мы действительно гордимся нашими остров-
ными государствами, поскольку это наша родина. 
Именно здесь, следуя своим культурным традициям, 
жили многие поколения наших предков и теперь жи-
вем мы. 

В опубликованном в эту среду докладе Специ-
ального докладчика Организации Объединенных 
Наций в области культурных прав о ее поездке в 
Тувалу подтверждается весьма реальная угроза, соз-
даваемая изменением климата нашим культурным 
правам. В докладе говорится, что сейчас, как никогда 
ранее, под угрозой может оказаться само сохранение 
культур целых народов, поскольку подрываются все 
права человека, в том числе и культурные. 

Научные данные, равно как и подтверждающие 
их факты, позволяют сделать ясные выводы. Ограни-
чения роста температуры в пределах 1,5°C уже недо-
статочно для нашего спасения. Для спасения малых 
островных развивающихся государств необходимо 
установить целевой показатель ниже 1,5°C. Пока-
затель же в 2°C уже неактуален и не имеет смысла, 
поскольку это не спасет ни нашу планету, ни наши 
будущие поколения. 

К голосам тех, кто наносит меньше всего вреда, 
но страдает больше всех других, включая, например, 
тувалуанцев, необходимо прислушиваться очень 
внимательно не только потому, что на карту постав-
лено наше выживание, но и потому, что если мировое 
сообщество подведет нас, оно подведет и себя. Как 
заявил Генеральный секретарь Антониу Гутерриш 
во время своего визита в нашу страну в мае текуще-
го года, мировое сообщество должно спасти Тувалу, 
чтобы не затонуть вместе с ним. 

Поэтому мы настоятельно призываем в прово-
димом Организацией Объединенных Наций про-
цессе, в том числе в контексте Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата (РКИКООН), признать три недавно ут-
вержденных специальных доклада Межправитель-
ственной группы экспертов по изменению климата 
(МГЭИК) о глобальном потеплении на 1,5°C, об 
изменении климата и состоянии суши, а также об 
океанах в условиях изменения климата. 

Слаборазвитым и малым островным развиваю-
щимся странам крайне не хватает сил и средств для 
проведения деятельности по смягчению послед-
ствий изменения климата и адаптации к ним. В рам-
ках своего определяемого на национальном уровне 
вклада Тувалу взяло на себя смелое обязательство к 
2025 году перейти на стопроцентное производство 
электроэнергии из возобновляемых источников. 
Это очень амбициозная цель для страны, которая 
вносит незначительный вклад в изменение климата. 
Достижение этой цели позволит решить проблему 
высоких цен на топливо в нашем регионе и будет 
способствовать нашим усилиям по обеспечению 
устойчивого развития. 

В этой связи я хотел бы выразить нашу глубо-
кую признательность Индии и Франции за их ини-
циативу по развитию солнечной энергетики в рам-
ках Международного солнечного альянса, а также 
Европейскому союзу, Новой Зеландии, Тайваню, 
Италии, Объединенным Арабским Эмиратам, Япо-
нии и Всемирному банку за их поддержку. 

Мы также создали фонд выживания в условиях 
изменения климата, деятельность которого регу-
лируется парламентским актом. Этот фонд позво-
ляет нам оказывать чрезвычайную и иную помощь 
и поддержку людям, пострадавшим от стихийных 
бедствий. Правительство является основным доно-
ром этого фонда, и мы приветствуем вклад в него со 
стороны международного сообщества. 

Для того чтобы победить изменение климата, 
развитые страны должны предоставлять финан-
совые и технические ресурсы обездоленным. На 
этой планете достаточно ресурсов, чтобы удовлет-
ворить потребности каждого. Существуют техно-
логии, способствующие справедливому переходу 
и созданию достойных рабочих мест. Во многих 
странах возобновляемые источники энергии сегод-
ня дешевле угля и ископаемого топлива. Так что 
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у нас есть все, что нам нужно, чтобы спасти нашу 
планету. Нам не хватает лишь политической при-
верженности, особенно со стороны тех, кто хорошо 
обеспечен ресурсами и возможностями для оказа-
ния помощи. Пользуясь этой возможностью, я хо-
тел бы от имени нашей страны выразить искрен-
нюю признательность тем странам, которые про-
демонстрировали приверженность достижению 
к 2050 году целевого показателя нулевого уровня 
выбросов и увеличили свои взносы в Зеленый кли-
матический фонд. 

Хотел бы отметить усилия видных членов 
Совета Безопасности, стремящихся в контексте 
рассмотрения вопросов мира и безопасности зао-
стрить внимание на проблеме изменения климата. 
Это подлинная приверженность делу устранения 
самой большой угрозы человечеству. Смеем наде-
яться, что все члены Совета Безопасности смогут 
договориться о том, чтобы включить вопрос об из-
менении климата в повестку дня в качестве посто-
янного пункта. 

Наши океаны и рыбный промысел дают нам 
самую большую надежду на устойчивое развитие, 
обеспечивая более 50 процентов нашего годового 
национального бюджета на цели развития. Таким 
образом, безопасность нашей исключительной эко-
номической зоны является важным национальным 
приоритетом. Поэтому я хотел бы подтвердить 
приверженность наших тихоокеанских лидеров 
развитию норм международного права в целях обе-
спечения того, чтобы после установления границ 
морских зон того или иного члена Форума в соот-
ветствии с Конвенцией Организации Объединен-
ных Наций по морскому праву 1982 года эти мор-
ские зоны не были бы оспорены и не сократились 
бы в результате повышения уровня моря и измене-
ния климата. Нельзя допускать того, чтобы измене-
ние климата угрожало нашему суверенитету. 

Подлинное и прочное партнерство имеет ос-
новополагающее значение для осуществления 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года и целей в области устойчиво-
го развития. Однако исключение из системы Орга-
низации Объединенных Наций такого подлинного 
и надежного партнера, как Тайвань, лишает его 
23-миллионное население основных прав на уча-
стие в достижении целей в области устойчивого 
развития, пользование соответствующими блага-

ми и содействие их реализации. Тайвань уже яв-
ляется ответственным и компетентным партнером 
Тувалу и многих других стран мира и может де-
лать больше, если ему будет предоставлена такая 
возможность. 

Тувалу решительно поддерживает восстанов-
ление членства Китайской Республики в Организа-
ции Объединенных Наций в качестве одного из ее 
членов-основателей и ее активное участие в рабо-
те специализированных учреждений Организации 
Объединенных Наций. 

Аналогичным образом, затянувшаяся одно-
сторонняя экономическая блокада Кубы напрямую 
ограничивает реализацию чаяний кубинского наро-
да в области развития. Она идет вразрез с правами 
человека и духом сотрудничества, провозглашен-
ным в Повестке дня в области устойчивого разви-
тия на период до 2030 года. Недавнее ужесточение 
санкций в отношении денежных переводов напря-
мую ограничивает частную помощь общинам на 
низовом уровне. 

Кроме того, Организация Объединенных Наций 
должна работать с народом Западного Папуа для 
нахождения долгосрочного решения их проблем. Я 
хотел бы отметить и поприветствовать приглаше-
ние направить миссию в Западное Папуа, которое 
Индонезия направила Верховному комиссару Орга-
низации Объединенных Наций по правам человека. 

Мы должны обеспечить участие всех людей 
в наших усилиях по достижению целей в области 
устойчивого развития и защищать их права чело-
века, если мы хотим осуществить Повестку дня на 
период до 2030 года и никого не забыть. 

Как слышали члены Ассамблеи, я говорил об 
изменении климата больше, чем о каком-либо дру-
гом аспекте темы нашей семьдесят четвертой сес-
сии. Это не означает, что другие аспекты темы этой 
сессии не важны. Многосторонность, искоренение 
нищеты, качественное образование, здравоохране-
ние и инклюзивность — это очень важные вопросы, 
однако для такой небольшой страны, как Тувалу, 
расположенной на низколежащих островах и атол-
лах, изменение климата также имеет важное значе-
ние для нашего развития. 

Для нас изменение климата — это не только эко-
логическая проблема. Это проблема экономическая, 
социальная и культурная. Это вопрос не только вы-
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живания, но и прав человека. Оно настолько сильно 
влияет на все факторы и секторы нашего развития, 
что наше устойчивое будущее и выживание больше 
всего зависят именно от изменения климата. 

В заключение я хотел бы вновь выразить твер-
дую убежденность Тувалу в том, что наши кол-
лективные усилия по осуществлению Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года в целях обеспечения глобального мира, 
безопасности и процветания будут серьезно подо-
рваны, если мы не будем незамедлительно прини-
мать решительные меры по борьбе с изменением 
климата, как того требует наша молодежь и науч-
ные доклады МГЭИК, авторитетного научного ор-
гана РКИКООН. 

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово министру иностран-
ных дел Кыргызской Республики г-ну Чингизу 
Айдарбекову. 

Г-н Айдарбеков (Кыргызстан):  Прежде  всего  
позвольте поздравить Его Превосходительство г-на 
Тиджани Мухаммада-Банде с избранием на пост 
Председателя семьдесят четвертой сессии Гене-
ральной Ассамблеи и пожелать ему успехов в вы-
полнении этой важной миссии. Хочу выразить при-
знательность Ее Превосходительству г-же Марии 
Фернанде Эспиносе Гарсес за успешное и плодот-
ворное руководство работой предыдущей сессии 
Генеральной Ассамблеи. 

Заявленная тема общих дебатов Генеральной 
Ассамблеи — «Активизация многосторонних уси-
лий в целях ликвидации нищеты, обеспечения каче-
ственного образования, борьбы с изменением кли-
мата и содействия инклюзивности» — крайне акту-
альна. Народ Кыргызской Республики, определив в 
2010 году курс на построение новой политической 
системы, за последние годы достиг существенных 
результатов в развитии парламентской демократии, 
многопартийности, сменяемости власти в правовом 
поле, а также в укреплении гражданского сектора 
и его институтов. Одним из показателей успешно-
сти выбранного пути стали президентские выборы 
в 2017 году, по итогам которых состоялась мирная 
демократическая передача власти. 

Безусловно, функционирование парламентской 
демократии требует ежедневного кропотливого 
труда, поиска компромиссов и в то же время от-

крывает новые возможности. Сильное гражданское 
общество, сбалансированность власти и плюра-
лизм мнений способствуют проведению реформ и 
искоренению сложившихся коррупционных устоев. 

Сегодня в Кыргызской Республике идет после-
довательная, бескомпромиссная, открытая борьба с 
коррупцией. Конечно, есть силы, не желающие та-
ких перемен. Произошедшие в начале этого августа 
события в Кыргызской Республике стали попыткой 
сломить единство народа, подорвать стабильность 
и безопасность. Однако мудрость, сплоченность и 
твердая вера народа в необратимость происходящих 
реформ не позволили раскачать ситуацию в стране. 

Руководством Кыргызской Республики взят 
курс на оптимизацию работы государственных ор-
ганов. Происходят глубокие преобразования. Идут 
реформы правоохранительных и фискальных орга-
нов, судебной, избирательной и образовательной 
систем, в центре которых стоит задача обеспечения 
повышения ответственности и прозрачности. В на-
чале этого года вступили в силу новые кодексы, 
направленные на гуманизацию уголовного зако-
нодательства и развитие проводимых реформ. За-
пущены информационные системы: единый реестр 
преступлений и проступков и единый реестр на-
рушений, повышающие ответственность правоох-
ранительных органов и судебной системы в целом. 

В рамках реализации задач по достижению це-
лей в области устойчивого развития Кыргызская 
Республика последовательно решает социально-
экономические проблемы, обеспечивая в том числе 
снижение безработицы, повышение уровня жизни 
населения путем реализации национальных про-
грамм в сфере образования и здравоохранения, мо-
лодежной политики и инфраструктурных проектов, 
а также привлечения инвестиций и создания самых 
благоприятных условий для этого. 

В национальной стратегии развития на 2018– 
2040 годы отдельным блоком выделены «Приори-
тетные направления развития Кыргызской Респу-
блики на период до 2023 года». Они включают в 
себя, например, реформу государственного управле-
ния, формирование справедливой судебной власти, 
развитие энергетики и внедрение информационных 
технологий. В рамках объявленного «Года развития 
регионов и цифровизации страны» и реализации 
Концепции цифровой трансформации «Цифровой 
Кыргызстан» на 2019–2023 годы» принимаются су-
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щественные меры по наращиванию потенциала ре-
гионов. Полным ходом идет внедрение цифровых 
технологий на всех уровнях: от детских садов, школ 
и университетов до государственных учреждений и 
делового сообщества, включая применение цифро-
вых технологий в сфере государственных услуг. 

В настоящее время увеличивается количество 
инновационных школ. 96 процентов школ в стране 
подключены к сети Интернет, и в настоящее вре-
мя запускаются проекты в области электронного 
здравоохранения. Шестьдесят государственных 
органов подключены к системе межведомствен-
ного электронного взаимодействия под названием 
«Тундук» и 24 государственных органа перешли на 
электронный документооборот. 

Осуществляется программа строительства и 
реабилитации участков международных транс-
портных коридоров до 2025 года. В целях созда-
ния благоприятных условий и защиты интересов 
делового сообщества впервые в Кыргызской Ре-
спублике учрежден институт уполномоченного по 
защите прав предпринимателей, рассматривается 
новая модель взаимодействия государства и бизне-
са. Введен мораторий на проверки субъектов пред-
принимательства на 2 года до 1 января 2021 года. 
Предприниматели, создающие новые предприятия 
в регионах освобождаются от 4 видов налогов на 
5 лет с правом пролонгации такого режима. В рей-
тинге Всемирного Банка «Ведение Бизнеса — 2019: 
подготовка к реформам» Кыргызская Республика 
заняла 70-е место из 190. Создан либеральный ин-
вестиционный и налоговый режим, что выгодно от-
личает нашу страну от других. Кыргызская Респу-
блика отнесена к группе стран с развитым рынком 
государственно-частного партнерства (ГЧП). 

Согласно новой Концепции внешней полити-
ки Кыргызской Республики, утвержденной Прези-
дентом страны Сооронбаем Жээнбековым в марте 
2019 года, особое место занимает сотрудничество с 
Организацией Объединенных Наций и ее учрежде-
ниями. В плане стратегического развития Кыргыз-
ская Республика придает приоритетное значение 
достижению целей в области устойчивого развития 
(ЦУР). Эти цели успешно включены в Националь-
ную стратегию развития на 2018–2040 годы, кото-
рая направлена на обеспечение дальнейшего эконо-
мического развития и будет способствовать эффек-
тивной реализации ЦУР. 

В качестве подтверждения приверженности 
глобальной Повестке дня в области устойчивого 
развития до 2030 года, Кыргызская Республика 
подала заявку на презентацию в 2020 году свое-
го добровольного Национального доклада по до-
стижению ЦУР в рамках Политического фору-
ма высокого уровня по устойчивому развитию 
ЭКОСОС. 

В глобальном масштабе Кыргызская Республи-
ка также вносит свой вклад в достижение ЦУР. Мы 
организовали «Всемирные игры кочевников», при-
званные сохранить многообразие культур и тради-
ций и получившие признание и поддержку Гене-
ральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций и ЮНЕСКО. 

Мы признательны Организации Объединен-
ных Наций за включение Кыргызской Республики 
в проект «Оценки финансирования для развития». 
Кыргызская Республика, как горная страна, остро 
ощущает негативное влияние климатических изме-
нений. По оценкам экспертов регион Центральной 
Азии столкнулся с проблемой ускоряющихся про-
цессов таяния ледников, веками служивших источ-
никами жизни, чистой питьевой воды. Это чревато 
изменением ландшафта на обширных территориях, 
может повлиять на традиционный уклад жизни, 
привести к массовому переселению. 

Подобные последствия изменения климата не 
могут не беспокоить Кыргызскую Республику, как 
горную и не имеющую выхода к морю страну. В свя-
зи с этим Кыргызская Республика при поддержке 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций основала «Группу друзей горных стран» и 
приглашает всех к широкому и плодотворному со-
трудничеству и взаимодействию в данном формате. 
В свое время, Кыргызская Республика привлек-
ла внимание мирового сообщества к проблемам 
устойчивого развития горных стран и выступила 
инициатором объявления 2002 года Международ-
ным годом гор. В ходе текущей 74-й сессии Гене-
ральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций, Кыргызская Республика намерена вновь 
выступить соавтором обновленного проекта резо-
люции об устойчивом горном развитии. 

В сентябре 2018 года Кыргызская Республи-
ка заняла первое место по количеству волонтеров, 
принявших участие в глобальной экологической ак-
ции «Всемирный день чистоты». В настоящее вре-
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мя Правительство Кыргызской Республики внесло 
на ратификацию в парламент страны Парижское со-
глашение по климату. 

Не менее важным является решение другой 
проблемы, связанной с урановыми хвостохрани-
лищами в Центральной Азии. В 2015 году был уч-
режден многосторонний Счет экологической реа-
билитации для Центральной Азии. В прошлом году 
Кыргызская Республика инициировала принятие 
новой резолюции 73/238 «Роль международного со-
общества в предотвращении радиационной угрозы 
в Центральной Азии». Пользуясь случаем, хочу по-
благодарить все страны, которые поддержали ука-
занную резолюцию и выступили ее соавторами. 
В ходе нынешней сессии Генеральной Ассамблеи, 
27 сентября сего года, здесь, в Нью-Йорке, Кыргыз-
ская Республика провела мероприятие высокого 
уровня, посвященное предотвращению опасностей, 
связанных с прошлой деятельностью по добыче 
урана в Центральной Азии. 

Кыргызская Республика придает особое значе-
ние сотрудничеству в Центральной Азии, которое 
развивается динамично. В этом плане хотелось бы 
обратить внимание на принятую в 2018 году резо-
люцию Генеральной Ассамблеи Организации Объ-
единенных Наций 72/238 «Укрепление региональ-
ного и международного сотрудничества в целях 
обеспечения мира, стабильности и устойчивого 
развития в Центрально-Азиатском регионе». 

Вместе с тем в Центральной Азии все еще су-
ществуют проблемы, успешное решение которых 
требует коллективных усилий стран региона. Необ-
ходимо решить в первоочередном порядке вопросы 
правового оформления государственных границ, 
которые позволят снять социальную напряжен-
ность на местах и не допускать пограничные инци-
денты. Кыргызская сторона ответственно подходит 
к этим вопросам, руководствуясь принципами до-
брососедства. У нас уже имеются практические ре-
зультаты в этом направлении. 

Сегодня перед центральноазиатскими стра-
нами стоят задачи по снятию барьеров на пути к 
экономической кооперации, по повышению тран-
зитного потенциала региона. Отдельно решается 
вопрос комплексного использования водноэнер-
гетических ресурсов региона. Кыргызская Респу-
блика формирует основные запасы пресной воды 
и в рамках существующих отношений стремится 

получать адекватную экономическую компенса-
цию за накопление и хранение водных ресурсов, 
имеющих значение не только для региона, но и для 
сохранения глобального равновесия в целом. Фор-
мируя основные запасы пресной воды, Кыргызская 
Республика в рамках существующих отношений 
стремится получать адекватную экономическую 
компенсацию от накопления и сохранения водных 
ресурсов, значимых не только для региона, но и для 
сохранения всего глобального равновесия. Поэтому 
Кыргызская Республика выступает за применение 
интегрированного управления водными ресурсами 
и предлагает разработку в регионе Центральной 
Азии экономических механизмов развития взаимо-
выгодного сотрудничества в водно-энергетической 
сфере. 

Мы делаем ставку на производство экологиче-
ски чистой электроэнергии. Реализация проектов 
по строительству гидроэлектростанций обеспечит 
потребности стран Центральной Азии в гидроэнер-
гии и тем самым создаст благоприятные условия 
для устойчивого развития всего региона. Полагаем, 
что в контексте Повестки дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года в равной сте-
пени должна реализовываться цель 7 относительно 
недорогостоящей и чистой энергии. В этом плане 
Кыргызская Республика работает над реализацией 
регионального Проекта передачи электроэнергии 
и торговли между Центральной Азией и Южной 
Азией (CASA-1000). В условиях региона сотруд-
ничество и всесторонний диалог рассматриваются 
кыргызской стороной в качестве единственного 
и безальтернативного пути решения имеющихся 
вопросов. 

Обеспечение доступа к безопасной и недорогой 
питьевой воде в Кыргызской Республике является 
весьма актуальным. Согласно статистике Продо-
вольственной и сельскохозяйственной организации 
Организации Объединенных Наций, Кыргызская 
Республика, будучи зоной формирования ресур-
сов в Центральной Азии, располагает наименьшим 
доступом к питьевой воде на душу населения. В 
сельской местности около 40 процентов населения 
не обеспечено чистой питьевой водой на должном 
уровне. В этих целях правительством Кыргызской 
Республики в настоящее время реализуется проект 
«Таза суу», что в переводе означает «чистая вода», 
который призван обеспечить села чистой питьевой 
водой. В этой связи призываем международные ор-
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ганизации, финансовые институты и страны-доно-
ры поддержать усилия Кыргызской Республики в 
продвижении таких проектов. 

События в мире свидетельствуют о том, что ни 
одно государство не в состоянии исключительно 
собственными усилиями эффективно противосто-
ять современным угрозам и вызовам. Расширение 
масштабов международного терроризма и экстре-
мизма в различных их проявлениях, незаконный 
оборот наркотиков и оружия, торговля людьми, 
трансграничная преступность, угроза возникно-
вения и эскалации конфликтов требуют коллек-
тивных усилий в принятии превентивных мер. В 
этой связи хочу подчеркнуть, что Кыргызская Ре-
спублика в ходе председательства в таких регио-
нальных структурах, как Организация Договора о 
коллективной безопасности (ОДКБ) и Шанхайская 
организация сотрудничества (ШОС), в течение те-
кущего 2019 года акцентировала повышенное вни-
мание на необходимости конструктивного взаимо-
действия и применения комплексных мер в реше-
нии и борьбе с вызовами и угрозами. Это в полной 
мере отвечает целям и принципам Организации 
Объединенных Наций в соответствии с главой VIII 
Устава. В этой связи выражаем признательность 
всем государствам — членам Организации Объ-
единенных Наций за поддержку в принятии резо-
люций 73/334 и 73/331 Генеральной Ассамблеи о 
сотрудничестве между Организацией Объединен-
ных Наций и ШОС и о сотрудничестве между Ор-
ганизацией Объединенных Наций и ОДКБ. 

Подтверждаем приверженность Кыргызской 
Республики эффективной реализации Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций, а также призываем между-
народное сообщество принять скоординирован-
ные меры в соответствии с резолюцией 2178 (2014) 
Совета Безопасности по недопущению возвраще-
ния в страны происхождения, а также перегруп-
пировки в Центральную Азию лиц, участвовав-
ших ранее в вооруженных конфликтах на стороне 
международных террористических организаций. 
Считаем, что в условиях сохраняющихся и возни-
кающих новых очагов нестабильности в глобаль-
ном разрезе роль Организации Объединенных На-
ций должна всемерно укрепляться. В этой связи 
выступаем за урегулирование продолжающихся в 
различных уголках нашей планеты конфликтов и 
кризисов мирными средствами через проведение 

диалога между всеми политическими и военными 
силами под эгидой Организации Объединенных 
Наций. 

В контексте вышеотмеченного хочу вновь об-
ратить ваше внимание на то, что Кыргызская Ре-
спублика, стремясь вносить свой посильный вклад 
в общее дело Организации Объединенных Наций 
по обеспечению мира, глобальной безопасности, 
устойчивого развития и социального прогресса во 
всем мире, а также с целью привлечения внимания 
мировой общественности и Организации Объеди-
ненных Наций к проблеме небольших государств, 
9 июня 2017 года выдвинула свою кандидатуру в 
непостоянные члены Совета Безопасности на пе-
риод 2027–2028 годов. Кыргызская Республика за 
годы своей независимости наработала значитель-
ный международный опыт членства в Организации 
Объединенных Наций, неоднократно избиралась 
в различные выборные органы Организации Объ-
единенных Наций и ее специализированных уч-
реждений, в числе которых Совет управляющих 
Программы Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде, Комиссия по устойчивому раз-
витию, Комитет по неправительственным органи-
зациям и Комиссия по наркотическим средствам. В 
мае 2009 года и в октябре 2015 года Кыргызская Ре-
спублика была дважды избрана в Совет по правам 
человека. Кыргызская Республика является чле-
ном и депозитарием Договора о зоне, свободной от 
ядерного оружия, в Центральной Азии, выступает 
за международное сотрудничество в сфере рекуль-
тивации и уничтожения радиоактивных отходов, 
восстановления загрязненных территорий. 

Кыргызской Республикой важная роль от-
водится превентивной дипломатии, мирострои-
тельству и миротворчеству. Наша страна имеет 
положительный опыт участия в урегулировании 
международных и локальных конфликтов, в миро-
творческих операциях Организации Объединенных 
Наций, в рамках Фонда миростроительства, вносит 
свой вклад в процесс восстановления Афганистана. 
Считаем необходимым международному сообще-
ству фокусировать большее внимание на вопросах 
предотвращения возникновения конфликтов, борь-
бы против террористической и экстремистской де-
ятельности. В целях усиления консолидирующей 
роли Организации Объединенных Наций и адапта-
ции ее деятельности к современным реалиям Кыр-
гызская Республика в вопросах о реформе Совета 
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Безопасности выступает за принятие необходимых 
мер по его совершенствованию на основе принци-
пов универсальности, эффективности и широкого 
географического представительства. 

При существующей поддержке Организации 
Объединенных Наций наша страна предпринимает 
усилия в проведении многоплановых и разнофор-
матных реформ. Подтверждением этому могут слу-
жить оценки международных неправительствен-
ных структур Кыргызской Республики, которые 
проводят исследования и составляют рейтинги по 
актуальным вопросам устойчивого развития стра-
ны. Согласно Всемирному индексу свободы печати 
в апреле 2019 года Кыргызская Республика заняла 
восемьдесят третье место из 180 стран и улучшила 
свой рейтинг на 15 мест. Кыргызская Республика 
ратифицировала восемь из девяти универсальных 
международных договоров по правам человека в 
рамках Организации Объединенных Наций. Седь-
мого мая 2019 года Кыргызская Республика рати-
фицировала Конвенцию о правах инвалидов. В 
2018 году Кыргызская Республика успешно завер-
шила свое членство в Совете по правам человека. 
По данным Управления Верховного комиссара Ор-
ганизации Объединенных Наций по делам бежен-
цев, в текущем 2019 году Кыргызская Республика 
первой в мире решила проблему с отсутствием 
гражданства, сократив за пять лет число людей без 
гражданства с 13 000 до нуля. 

Перед страной стоит еще много задач в обла-
сти защиты и поощрения прав человека. Мы за-
интересованы в использовании потенциала и опы-
та Организации Объединенных Наций и других 
международных партнеров с учетом национальной 
специфики развития, исторических и культурных 
особенностей Кыргызской Республики. Активное 
и плодотворное взаимодействие Кыргызской Ре-
спублики с системой Организации Объединенных 
Наций указало на необходимость расширения ее 
учреждений на территории нашей страны. Кыргыз-
ская Республика намерена наращивать совместную 
работу и весьма заинтересована в вопросе при-
влечения дополнительных структур и расширения 
представленности системы Организации Объеди-
ненных Наций в нашей стране. 

Организация Объединенных Наций является 
ключевым глобальным центром по решению про-
блем поддержания мира и безопасности, развитию 

дружественных отношений между нациями, осу-
ществлению сотрудничества в решении проблем 
развития, сокращению масштабов бедности, содей-
ствию соблюдению прав человека, охране окружа-
ющей среды, борьбе с болезнями и многими дру-
гими вызовами и проблемами человечества. Мы — 
открытая страна, готовая к взаимовыгодному диа-
логу, доверительному и партнерскому межгосудар-
ственному сотрудничеству. Убежден, что сообща 
мы сможем добиться решения стоящих перед нами 
вызовов по сохранению мира и безопасности, обе-
спечения устойчивого развития государств, вклю-
чая улучшение уровня жизни и благополучия всех 
людей. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Республики Куба Его Превосходительству г-ну 
Бруно Эдуардо Родригесу Паррилье. 

Г-н Родригес Паррилья (Куба) (говорит по-
испански): Я хотел бы выразить свои искренние со-
болезнования Содружеству Багамских Островов в 
связи с гибелью людей и ужасными разрушениями, 
вызванными ураганом «Дориан». Я настоятельно 
призываю международное сообщество мобилизо-
вать ресурсы в целях оказания помощи. 

Выступая перед Ассамблеей, я хотел бы выра-
зить осуждение в связи с тем, что в последние не-
сколько месяцев правительство Соединенных Шта-
тов начало принимать нетрадиционные, преступ-
ные меры в целях предотвращения поставок топли-
ва в нашу страну с различных рынков, выступая с 
угрозами в адрес компаний — перевозчиков топли-
ва, государств флага, где зарегистрированы суда, и 
соответствующих судоходных и страховых компа-
ний и преследуя их. В результате мы сталкиваем-
ся с серьезными трудностями в плане обеспечения 
нашей страны топливом, которое необходимо для 
поддержания повседневной деятельности в стране, 
вследствие чего мы были вынуждены прибегнуть 
к временным чрезвычайным мерам, принятие кото-
рых возможно только в той стране, где царит по-
рядок, а ее единый народ демонстрирует солидар-
ность и готовность защищать себя от иностранной 
агрессии и отстаивать социальную справедливость. 

За последний год правительство Соединенных 
Штатов активизировало враждебные действия в от-
ношении Кубы и усилило ее блокаду. Оно создает 
дополнительные препятствия для внешней тор-
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говли и активно противодействует развитию бан-
ковских и финансовых отношений нашей страны с 
остальным миром. Оно ввело чрезвычайно жесткие 
ограничения на поездки и на любые виды взаимо-
действия между нашими двумя народами. Кроме 
того, вследствие его действий проживающие в Сое-
диненных Штатах кубинцы не могут поддерживать 
связь и контакты со своей родиной. 

В основе стратегии антикубинского импери-
ализма, осуществляемой правительством Соеди-
ненных Штатов, по-прежнему лежит печально из-
вестный меморандум, который был опубликован 
в 1960 году занимавшим тогда пост заместителя 
помощника государственного секретаря Лестером 
Мэллори и в котором говорится следующее: 

«Не существует реальной политической оппо-
зиции... Единственным средством, с помощью 
которого можно подорвать внутреннюю под-
держку [правительства], является разочаро-
вание и недовольство, вызванные неудовлет-
ворительным экономическим положением и 
материальными трудностями... [С]ледует неза-
медлительно использовать все возможные сред-
ства, чтобы ослабить экономическое положение 
Кубы... лишить Кубу финансовых средств и то-
варов с целью снижения заработной платы как 
в денежном, так и в реальном выражении, с тем 
чтобы спровоцировать голод, отчаяние и свер-
жение правительства». 

В своей агрессивной деятельности в отношении 
Кубы Соединенные Штаты руководствуются непра-
вомерным законом Хелмса-Бертона 1996 года. Сама 
суть этого закона сводится к вопиющей попытке по-
ставить под сомнение право кубинского народа на 
самоопределение и национальную независимость. 
Он предусматривает навязывание правовой власти 
Соединенных Штатов и юрисдикции их судов при 
выстраивании Кубой торговых и финансовых отно-
шений с любой другой страной, что представляет 
собой нарушение норм международного права и 
пренебрежение национальной юрисдикцией Кубы и 
третьих государств, а также стремление к установ-
лению так называемого верховенства законодатель-
ства и политической воли Соединенных Штатов 
над ними. Экономическая, торговая и финансовая 
блокада остается главным препятствием на пути 
развития нашей страны и продвижения процесса 
обновления социалистической модели социально-

экономического развития, разработанной нашей 
страной с учетом своих потребностей. Эти новые 
меры особенно сильно затрагивают частный сектор 
нашей экономики. 

Ежегодно правительство Соединенных Штатов 
выделяет десятки миллионов долларов из феде-
рального бюджета на осуществление политической 
подрывной деятельности с целью вызвать смятение 
и ослабить единство нашего народа и одновременно 
с этим проводит согласованную пропагандистскую 
кампанию, направленную на дискредитацию рево-
люции, ее лидеров и славного исторического насле-
дия, очернение социально-экономической полити-
ки, которую мы проводим в интересах развития и 
справедливости, и уничтожение идей социализма. 

В этот четверг Государственный департамент, 
прибегнув к возмутительной клевете, объявил, что 
Первый секретарь Коммунистической партии Кубы 
генерал армии Рауль Кастро Рус не получит визу 
для въезда в Соединенные Штаты. Это решение, 
которое не имеет никакого практического эффек-
та, было принято с целью оскорбить достоинство 
Кубы и чувства нашего народа; это жалкая кроха, 
брошенная крайне правым американцам кубинско-
го происхождения, чтобы заручиться их голосами. 
Однако открытая и оскорбительная ложь, которая 
используется в попытке оправдать это решение и 
которую я решительно отвергаю, является отраже-
нием того, как низко пала и как прогнила нынеш-
няя администрация Соединенных Штатов, утопа-
ющая в море коррупции, лжи и аморальности. Все 
эти действия представляют собой нарушения норм 
международного права и Устава Организации Объ-
единенных Наций. 

Самым последним предлогом, который пре-
зидент Соединенных Штатов Дональд Трамп 
вновь озвучил здесь, в этом зале, во вторник 
(см. A/74/PV.3), послужило обвинение Кубы в про-
вале плана по насильственному свержению власти 
в Боливарианской Республике Венесуэла. Стремясь 
очернить подвиги венесуэльского народа, предста-
вители янки вновь и вновь прибегают к вульгарной 
клевете, утверждая, что наша страна разместила 
в Венесуэле от 20 000 до 25 000 военнослужащих 
и что Венесуэла находится под контролем кубин-
ского империализма. Всего несколькими минутами 
ранее в тот же день президент Бразилии зачитал с 
этой трибуны составленный в Вашингтоне и изо-
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билующий ложными утверждениями текст, в со-
ответствии с которым число кубинских военнос-
лужащих, размещенных в Венесуэле, увеличилось 
до возмутительной цифры — почти 60 000 человек 
(см. A/74/PV.3). 

Движимая своей антикубинской одержимостью 
нынешняя администрация Соединенных Штатов, 
которой вторит Бразилия, подрывает программы 
международного сотрудничества в области здраво-
охранения, которые Куба осуществляет совместно с 
десятками развивающихся стран в целях оказания 
наиболее нуждающимся сообществам помощи, ко-
торые являются отражением солидарности и сво-
бодного и добровольного волеизъявления сотен ты-
сяч кубинских специалистов и которые проводятся 
в соответствии с соглашениями о сотрудничестве, 
заключенными с правительствами этих стран. На 
протяжении уже многих лет эти программы при-
знаются международным сообществом, Организа-
цией Объединенных Наций и Всемирной органи-
зацией здравоохранения в качестве модели сотруд-
ничества Юг–Юг. В результате в настоящее время 
многие бразильские общины оказались лишены 
доступа к бесплатной и качественной медицинской 
помощи, которая предлагалась им со стороны ты-
сяч кубинских специалистов в рамках программы 
«Мас Медикос». В этот период мы также получи-
ли большое количество беспардонных угроз, под-
верглись шантажу и стали свидетелями наглых и 
настойчивых призывов, направленных на то, чтобы 
заставить нашу страну предать свои принципы и 
нарушить международные обязательства в обмен 
на поставку нефти на преференциальных условиях 
и обретение сомнительных дружеских отношений. 

В ознаменование шестидесятой годовщины по-
беды революции, когда кубинцам удалось добиться 
подлинной и окончательной независимости, Пер-
вый секретарь Рауль Кастро заявил, что 

«мы, кубинцы, готовы противостоять конфрон-
тации, к которой мы не стремимся, и надеемся, 
что наиболее здравомыслящие умы в прави-
тельстве Соединенных Штатов не станут к ней 
прибегать». 

Мы вновь заявили, что даже в нынешних усло-
виях мы не отказываемся от нашего решительного 
стремления наладить цивилизованные отношения 
с Соединенными Штатами на основе взаимного 
уважения и признания существующих между нами 

глубоких различий. Мы знаем, что этого желает 
кубинский народ и что это чувство разделяет так-
же большинство граждан Соединенных Штатов 
и проживающих в этой стране кубинцев. Я также 
хочу вновь заявить, что никакая экономическая 
агрессия, сколь бы жестокой она ни была, и ника-
кие угрозы или шантаж не заставят нас пойти ни 
на какие уступки. Любой, кто знаком с историей 
кубинского народа, так долго боровшегося за свое 
освобождение и решительно отстаивавшего заво-
еванную свободу и справедливость, несомненно, 
поймет всю значимость, искренность и силу этих 
убеждений и взглядов нашего народа. 

Двусторонние отношения между Венесуэлой и 
Кубой основаны на взаимном уважении и подлин-
ной солидарности. Мы не колеблясь поддерживаем 
законное правительство во главе с нашим товари-
щем Николасом Мадуро Моросом и военно-граж-
данский союз боливарианского народа и народа 
Чавеса. Мы осуждаем действия правительства Со-
единенных Штатов в отношении Венесуэлы, кото-
рые направлены на поощрение государственных 
переворотов, убийств высокопоставленных лиц, 
ведение экономической войны и срыв энергоснаб-
жения страны. Отвергаем принятие им жестких 
односторонних принудительных мер и расхищение 
активов, компаний и экспортных поступлений Ве-
несуэлы. Эти действия представляют собой серьез-
ную угрозу региональному миру и безопасности и 
прямую агрессию против венесуэльского народа, 
совершаемую в попытке самым жестоким образом 
сломить его. Мы призываем всех осознать эти фак-
ты, потребовать прекращения односторонних при-
нудительных мер, отказаться от применения силы 
и выступать за уважительный диалог, основанный 
на уважении принципов международного права и 
конституционного порядка Венесуэлы. 

Несколько дней назад Соединенные Штаты и 
несколько других стран приняли решение возоб-
новить действие устаревшего Межамериканского 
договора о взаимной помощи, который предусма-
тривает возможность применения военной силы. 
Это абсурдное решение представляет собой исто-
рический откат назад и угрозу для регионального 
мира и безопасности, поскольку это не что иное, 
как стремление использовать правовую уловку для 
оправдания вмешательства во внутренние дела Бо-
ливарианской Республики Венесуэла. Это также яв-
ляется грубым нарушением документа о провозгла-
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шении Латинской Америки и Карибского бассейна 
зоной мира, подписанного главами государств и 
правительств в Гаване в январе 2014 года. Не ме-
нее важное значение имеет решение Соединенных 
Штатов возродить пагубную доктрину Монро — 
инструмент империалистического господства, на 
основании которого в нашей Америке соверша-
лись военные интервенции и вторжения, государ-
ственные перевороты, военные диктатуры и самые 
страшные преступления. 

Как мы могли убедиться несколько дней назад 
в Ассамблее, президент Соединенных Штатов регу-
лярно совершает нападки на социализм во многих 
своих публичных выступлениях, очевидно в целях 
получения голосов избирателей, и поощряет при 
этом нетерпимость маккартистов к тем, кто верит 
в возможность построения лучшего мира и питает 
надежды на жизнь в мире, устойчивой гармонии с 
природой и солидарности с другими людьми. Пре-
зидент Трамп игнорирует или пытается скрыть тот 
факт, что неолиберальный капитализм является 
причиной растущего социально-экономического 
неравенства, от которого сегодня страдают даже 
самые развитые общества и которое по своей при-
роде способствует коррупции, социальной марги-
нализации, росту преступности, расовой нетерпи-
мости и ксенофобии. Он также забывает о том, что 
капитализм являлся предтечей фашизма, апартеида 
и империализма — либо он об этом не знает. 

Правительство Соединенных Штатов стоит во 
главе вопиющего преследования политических ли-
деров и народных и общественных движений по-
средством проведения дискредитирующих кампа-
ний и возмутительным образом срежиссированных 
и политически мотивированных судебных процес-
сов, целью которого является обращение вспять по-
литики, которая, благодаря установлению суверен-
ного контроля над природными ресурсами и посте-
пенного искоренения социальных различий, позво-
лила построить более справедливые и солидарные 
общества, способные преодолеть социально-эконо-
мический кризис и дать народам Америки надежду. 
Именно так оно поступило с бывшим президентом 
Бразилии Луисом Инасиу Лулой да Силвой, кото-
рого мы требуем освободить. Мы отвергаем попыт-
ки Вашингтона дестабилизировать правительство 
Никарагуа и подтверждаем нашу неизменную под-
держку президента Даниэля Ортеги. Мы заявляем 
о нашей солидарности с государствами Карибского 

бассейна, которые законно требуют выплаты ре-
параций за ужасающее наследие рабства, а также 
справедливого, особого и дифференцированно-
го отношения к ним, которого они заслуживают. 
Вновь заявляем о нашей исторической привержен-
ности делу свободного самоопределения и незави-
симости братского народа Пуэрто-Рико. Поддер-
живаем Аргентину в ее справедливых притязаниях 
на установление суверенитета над Мальвинскими 
островами, Южными Сандвичевыми островами и 
островами Южная Георгия. 

Поведение находящегося у власти правитель-
ства Соединенных Штатов и его стратегия воен-
ного и ядерного господства представляют собой 
угрозу для международного мира и безопасности. 
Это правительство имеет около 800 военных баз по 
всему миру, поддерживает проекты, направленные 
на милитаризацию космического пространства и 
киберпространства, и поощряет тайное и незакон-
ное использование информационно-коммуникаци-
онных технологий в целях совершения нападений 
на другие государства. Выход Соединенных Шта-
тов из Договора о ликвидации ракет средней даль-
ности и меньшей дальности и немедленное начатые 
ими испытания ракет средней дальности можно 
рассматривать как попытку дать старт новой гонке 
вооружений. 

В своем прошлогоднем выступлении в Гене-
ральной Ассамблее Председатель Государствен-
ного совета и Совета министров Республики Куба 
Мигель Диас-Канель Бермудес подтвердил, что 

«[м]ногосторонний подход и полное соблюде-
ние норм и принципов международного права 
для продвижения вперед на пути к созданию 
демократического, равноправного многопо-
лярного мира необходимы во имя обеспечения 
мирного сосуществования, поддержания меж-
дународного мира и безопасности, а также на-
дежного урегулирования системных проблем» 
(A/73/PV.8, с.41). 

Мы вновь заявляем о нашей безоговорочной под-
держке всеобъемлющего, справедливого и долго-
срочного урегулирования израильско-палестинско-
го конфликта на основе создания двух государств, 
что позволит палестинскому народу осуществить 
свое право на свободное самоопределение в качестве 
суверенного независимого государства в пределах 
границ, существовавших до 1967 года, со столицей 
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в Восточном Иерусалиме. Мы отвергаем односто-
ронние действия Соединенных Штатов по созданию 
своего дипломатического представительства в Иеру-
салиме и осуждаем насилие, совершаемое израиль-
скими силами в отношении гражданского населения 
в Палестине, а также угрозы аннексии оккупирован-
ных территорий на Западном берегу. 

Мы вновь подтверждаем нашу неизменную со-
лидарность с сахарским народом и поддерживаем 
усилия по поиску окончательного решения вопроса 
о Западной Сахаре, которое позволит этому народу 
осуществить свое право на свободное самоопреде-
ление и жить в условиях мира на своей территории. 

Заявляем о своей поддержке усилий по поиску 
мирного и согласованного урегулирования ситуа-
ции, которая была создана в Сирии, без какого-ли-
бо иностранного вмешательства и при полном ува-
жении суверенитета и территориальной целостно-
сти этой страны. Мы отвергаем любое прямое или 
косвенное вмешательство без согласия законных 
властей этой страны. 

Мы выражаем солидарность с Исламской Ре-
спубликой Иран перед лицом все более агрессив-
ных мер Соединенных Штатов. Мы осуждаем 
односторонний выход Соединенных Штатов из 
Совместного всеобъемлющего плана действий по 
ядерной программе Ирана. Мы призываем к диало-
гу и сотрудничеству на основе принципов между-
народного права. 

Мы приветствуем процесс межкорейского диа-
лога. Долгосрочное политическое решение на Ко-
рейском полуострове может быть достигнуто толь-
ко путем переговоров. Мы решительно осуждаем 
введение односторонних и несправедливых санк-
ций в отношении Корейской Народно-Демократи-
ческой Республики. Продолжающееся расшире-
ние НАТО в направлении границ России создает 
серьезную опасность, а произвольно введенные 
санкции, которые мы осуждаем, лишь усугубляют 
ситуацию. 

Мы с восхищением отмечаем недавние так на-
зываемые студенческие и молодежные марши. Из-
менение климата, некоторые из последствий кото-
рого в настоящее время приобрели необратимый 
характер, создает угрозу для выживания всего 
мира, особенно малых островных развивающихся 
государств. Капитализм — нестабильная система. 

Нерациональные и неустойчивые капиталистиче-
ские модели производства и потребления, наряду 
с усиливающейся и несправедливой тенденцией к 
концентрации богатства в определенных кругах, 
представляют собой главную угрозу для экологи-
ческого баланса планеты. Без социальной справед-
ливости не может быть устойчивого развития. Мы 
не можем продолжать игнорировать особый и диф-
ференцированный режим, который применяется в 
рамках международных экономических отношений 
в отношении стран Юга. Сложившаяся в районе 
бассейна Амазонки критическая ситуация вынуж-
дает нас искать решения на основе всеобщего и не-
ангажированного сотрудничества всех без исклю-
чения на основе полного уважения суверенитета 
государств. 

Коррупция распространяется в рамках различ-
ных политических систем и избирательных моде-
лей, которые все реже учитывают волю народа. Ха-
рактер и состав правительств, парламентов, судеб-
ных и правоохранительных органов определяются 
влиятельными и немногочисленными меньшин-
ствами, особенно корпоративными группами. По-
сле неудавшейся попытки взять под свой контроль 
Совет по правам человека, правительство Соеди-
ненных Штатов решило выйти из его состава, что 
еще больше затруднило международный диалог и 
сотрудничество в этой области. 

В этих событиях нет ничего удивительного. Со-
единенные Штаты — это страна, где права челове-
ка нарушаются систематически, причем зачастую 
преднамеренно и вопиющим образом. В 2018 году 
в этой стране от огнестрельного оружия погибло 
36 000 человек, или сто человек в день. Между 
тем правительство защищает производителей и 
поставщиков огнестрельного оружия, тем самым 
подрывая безопасность своих граждан. Ежегодно в 
Соединенных Штатах из-за отсутствия доступа к 
надлежащему лечению 91 000 человек умирает от 
сердечных заболеваний. Показатели младенческой 
и материнской смертности среди афроамериканцев 
вдвое выше, чем среди белого населения. Двадцать 
восемь миллионов человек не имеют медицинской 
страховки или реального доступа к медицинскому 
обслуживанию. Тридцать два миллиона человек 
являются функционально неграмотными. В об-
щей сложности 2,2 миллиона человек содержатся 
в местах лишения свободы, 4,7 миллиона человек 
отбывают условное наказание и каждый год 10 
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миллионов человек попадают под арест. Поэтому 
вполне логично, что президент Соединенных Шта-
тов занят тем, что критикует социализм. 

Когда речь заходит о правах человека, мы от-
вергаем политизацию, избирательность, каратель-
ные методы и двойные стандарты. Куба будет и 
впредь стремиться обеспечивать, чтобы все люди 
и народы могли реализовывать все свои права че-
ловека, в частности право на мир, жизнь, развитие 
и самоопределение. Мы должны препятствовать 
навязыванию единой, тоталитарной и безальтер-
нативной модели, которая разрушает националь-
ные культуры, самобытность, историю, память, 
символы и индивидуальность и которая позволяет 
замалчивать структурные проблемы капитализма, 
ведущие к еще большему росту и без того трагиче-
ских масштабов неравенства. 

Так называемый когнитивный капитализм ве-
дет к аналогичным результатам. Цифровой капи-
тал является новейшим звеном глобальных про-
изводственно-сбытовых цепочек, ведет к концен-
трации цифровых данных в руках узкого круга 
лиц, позволяет использовать в корыстных целях 
личные данные, информацию и знания и ставит 
под угрозу свободу и демократию, и без того по-
дорванные в аналоговую эпоху. Нам нужны новые 
формы независимого, гуманистического и анти-
гегемонистского мышления, а также решительные 
политические действия для координации усилий 
по мобилизации масс в наших сетях, на наших 
улицах и на наших избирательных участках. Не-
зависимые государства должны осуществлять 
суверенитет над своим киберпространством, из-
бавиться от иллюзий, связанных с так называе-
мым сетевым обществом и эпохой доступности, 
и вместо этого демократизировать регулирование 
Интернета. 

Сильная и универсальная мысль, высказанная 
апостолом независимости Кубы Хосе Марти, про-
должает вдохновлять и мотивировать новые поко-
ления кубинцев. Слова, которые он написал за не-
сколько часов до того, как погиб в бою, особенно 
актуальны сегодня: 

«Я ежедневно рискую отдать жизнь за мою 
страну и мой дол... — чтобы, добившись неза-
висимости Кубы, вовремя не дать Соединен-
ным Штатам распространить свое влияние на 
всю территорию Антильских островов и с еще 

большей силой обрушиться на земли Америки. 
Все, что я делал до сих пор, и все, что я буду 
делать впредь, подчинено этой цели». 

Такая же сила заложена и в словах Антонио Ма-
сео, который в 1888 году написал, что «всякий, кто 
попытается завладеть Кубой — если ему удастся 
сохранить свою жизнь в бою, — сможет доволь-
ствоваться лишь пылью с ее пропитанной кровью 
земли». 

Речь идет о той самой, уникальной Кубинской 
революции, которую в прошлом возглавлял Фидель 
Кастро Рус, а сегодня возглавляют первый секре-
тарь Коммунистической партии Кубы Рауль Моде-
сто Кастро Рус и президент Мигель Диас-Канель 
Бермудес. А для тех, что и сейчас все еще намерен 
подавить Кубинскую революцию или рассчитывает 
на то, что новые поколения кубинцев предадут свое 
прошлое и откажутся от своего будущего, мы вновь 
с той же решительностью, с которой это делал Фи-
дель, заявляем: «Родина или смерть! Победа будет 
за нами!». 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру по иностранным 
делам, политическим вопросам и юстиции Респу-
блики Сан-Марино Его Превосходительству г-ну 
Николе Ренци. 

Г-н Ренци (Сан-Марино) (говорит по-
итальянски; текст выступления на английском 
языке предоставлен делегацией): От имени прави-
тельства Республики Сан-Марино и от себя лично я 
хотел бы поздравить Его Превосходительство г-на 
Тиджани Мухаммада-Банде с избранием на пост 
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее семьде-
сят четвертой сессии. Мы желаем Вам, г-н Предсе-
датель, плодотворной работы на предстоящей сес-
сии. Республика Сан-Марино поддерживает при-
оритетные задачи, которые изложены в программе 
работы этой сессии и о которых Вы говорили в сво-
ем вступительном слове (см. A/74/PV.1), и мы заве-
ряем Вас, г-н Председатель, в нашей готовности ко 
всестороннему сотрудничеству по всем направле-
ниям деятельности Генеральной Ассамблеи. 

Я хотел бы также от имени нашей страны вы-
разить признательность покидающей свой пост 
Председателя Ее Превосходительству г-же Марии 
Фернанде Эспиносе Гарсес за ее важную работу, 
проделанную в ходе семьдесят третьей сессии. Я 
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выражаю также особую признательность Генераль-
ному секретарю Антониу Гутерришу за его энер-
гичное и решительное руководство Организацией 
Объединенных Наций и за его усилия, направлен-
ные на реформирование Организации. 

Я приветствую выбранную для этой сессии 
тему — «Активизация многосторонних усилий в це-
лях ликвидации нищеты, обеспечения качественного 
образования, борьбы с изменением климата и содей-
ствия инклюзивности», — которая предполагает ре-
ализацию широкомасштабного и комплексного под-
хода, поскольку она касается прав человека, борьбы 
с изменением климата и устойчивого развития, чему 
Республика Сан-Марино придает большое значение. 
Эта тема также предоставляет государствам-членам 
возможность внести конструктивный вклад в работу 
Генеральной Ассамблеи. Очевидно, что существует 
связь между многосторонним подходом, то есть ори-
ентированностью на общую и скоординированную 
политику, и глобальными проблемами, масштабы 
которых выходят за рамки возможностей любого от-
дельного государства, даже самого могущественно-
го или технологически развитого, противостоять им 
в одиночку. 

Происходящие в последнее время изменения в 
глобальной политической обстановке создают пре-
пятствия для развития многостороннего подхода, 
тем самым подвергая его опасности. Однако все бо-
лее очевидная взаимосвязь между различными гло-
бальными проблемами свидетельствует о том, что 
сегодня мы как никогда нуждаемся в совместной 
работе государств-членов, направленной на пре-
одоление этих трудностей. Решение этих проблем 
также требует от нас укрепления международно-
го сотрудничества и нашей Организации в целом. 
Наша страна приветствует итоги состоявшегося 
24 апреля пленарного заседания высокого уровня 
Генеральной Ассамблеи, посвященного Междуна-
родному дню многосторонности и дипломатии во 
имя мира (см. A/73/PV.78). Сохранение ценностей 
многостороннего подхода и международного со-
трудничества, лежащих в основе Устава Организа-
ции Объединенных Наций и Повестки дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года, 
имеет основополагающее значение для укрепления 
и поддержания мира и безопасности, развития и 
прав человека. Порожденные протекционизмом и 
изоляционизмом проблемы, с которыми сталкива-
ется сегодня наш мир, должны и могут быть реше-

ны с помощью норм международного права, кото-
рыми государства-члены руководствуются на про-
тяжении десятилетий. 

Республика Сан-Марино считает необходимым 
вновь подтвердить коллективную приверженность 
многостороннему подходу, в частности в рамках 
Генеральной Ассамблеи, которая является наибо-
лее представительным органом Организации Объ-
единенных Наций в силу своего подлинно демо-
кратического характера, универсального членского 
состава и неоспоримой легитимности. Республика 
Сан-Марино готова сотрудничать в рамках между-
народных структур и механизмов, важнейшим из 
которых бесспорно является Организация Объеди-
ненных Наций, поскольку мы верим в силу диалога, 
демократии и уважения друг к другу. Эти ценности 
лежат в основе мирного сосуществования народов. 
Однако многосторонний подход не может быть 
лишь простым заявлением о коллективных намере-
ниях. Напротив, он должен воплотиться в конкрет-
ные действия, призванные улучшить жизнь людей 
и никого не оставить позади. 

Четыре года назад государства-члены приняли 
весьма масштабный план по искоренению нищеты 
и обеспечению всеобщего процветания на мир-
ной и здоровой планете — Повестку дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. В 
последние дни мировые лидеры собрались в Нью-
Йорке, с тем чтобы подвести итоги выполнения 
обязательств в области устойчивого развития и 
подтвердить наше коллективное стремление к по-
строению лучшего мира. Как заявил Генеральный 
секретарь в специальном издании своего последне-
го доклада (E/2019/68) о ходе достижения целей в 
области устойчивого развития (ЦУР), в деле реали-
зации ЦУР наблюдается определенный прогресс. 
Показатели крайней нищеты и детской смертности 
продолжают снижаться, хотя и не такими темпа-
ми, как хотелось бы; достигнут прогресс в борьбе 
с определенными заболеваниями, такими как гепа-
тит; налицо важные успехи в достижении целевых 
показателей гендерного равенства; начал расши-
ряться доступ к электроэнергии в беднейших стра-
нах; повысилась производительность труда; а доля 
безработных во всем мире снизилась до уровней, 
существовавших до начала финансового кризиса. 
Этот прогресс свидетельствует о прекрасной рабо-
те, проделанной государствами-членами и их пар-
тнерами с 2015 года. 
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Сан-Марино считает, что обеспечение устой-
чивого развития является одной из главных задач, 
которую необходимо осуществить на глобальном 
уровне, с тем чтобы гарантировать будущее как 
планеты, так и молодых людей и последующих по-
колений. Поэтому Республика Сан-Марино недавно 
присоединилась к инициативе «25+5 ЦУР — Го-
рода», которая осуществляется под руководством 
Института Организации Объединенных Наций по 
исследованию индекса глобальной устойчивости в 
сотрудничестве с Управлением Организации Объ-
единенных Наций по обслуживанию проектов и 
которая станет одним из основных инструментов в 
деле преобразования нашей страны в центр, коор-
динирующий информацию о различных проектах, 
например, в области устойчивого развития сельско-
го хозяйства. Однако, несмотря на положительные 
тенденции и многочисленные инициативы, кото-
рые предпринимаются на местном, региональном 
и национальном уровнях и по-прежнему разраба-
тываются с опорой на Повестку дня на период до 
2030 года, для достижения необходимого уровня 
преобразований к 2030 году требуется ускорить 
процесс достижения целей в области устойчивого 
развития. 

В специальном издании доклада Генерально-
го секретаря также отмечается, что еще далеки от 
урегулирования такие проблемы, как голод и не-
доедание; продолжают увеличиваться объемы вы-
бросов парниковых газов; происходит сокращение 
биологического разнообразия; не обеспечивается 
надлежащее финансирование в области устойчиво-
го развития; и даже на институциональном уровне 
не хватает эффективных и решительных действий 
для урегулирования этих проблем. Кроме того, 
имеется информация, указывающая на то, что наи-
более уязвимые группы населения по-прежнему в 
значительной степени исключены из политических, 
экономических и социальных процессов. В целом, 
вероятность остаться без работы у молодежи в три 
раза выше, чем у взрослого населения; каждый пя-
тый ребенок живет в условиях нищеты; инвали-
ды продолжают сталкиваться с многочисленными 
трудностями, которые не позволяют им в полной 
мере осуществлять свои права человека; и сохраня-
ется проблема гендерного неравенства. 

Расхождения в реализации ЦУР существуют не 
только между странами, но и внутри них. Одна из 
основных причин для беспокойства заключается в 

том, что наиболее уязвимыми и отстающими в пла-
не реализации Повестки дня на период до 2030 года 
странами являются именно те, в которых существу-
ют серьезные препятствия для успешного осущест-
вления ЦУР. Сюда также относятся страны, в ко-
торых вооруженные конфликты, политическая или 
экономическая нестабильность и экономические 
потери в результате стихийных бедствий постави-
ли под угрозу реализацию ЦУР или даже свели на 
нет уже достигнутые успехи. Без принятия эффек-
тивных мер по сдерживанию глобального потепле-
ния это явление еще больше снизит нашу способ-
ность адаптироваться и усилит чувство уязвимости 
широких слоев населения мира. 

Наша страна приветствует недавнее проведе-
ние Саммита по борьбе с изменением климата и 
выдвинутые на нем далеко идущие инициативы. С 
2008 года Республика Сан-Марино прилагает еще 
более активные усилия для обеспечения экологиче-
ской устойчивости, особенно в области производ-
ства электроэнергии из возобновляемых источни-
ков. Благодаря этой приверженности Сан-Марино 
вошла в число ведущих стран мира по объему про-
изводства фотоэлектрической энергии на душу на-
селения. Мы также намерены усовершенствовать 
наши стратегии и методы в области обращения с 
отходами, устойчивой мобильности и повышения 
осведомленности общественности, особенно моло-
дых поколений, относительно такого образа жизни, 
который предусматривает ответственное и береж-
ное отношение к окружающей среде. 

Последствия изменения климата представляют 
собой самую серьезную проблему нашего времени 
в силу их беспрецедентного воздействия на нашу 
жизнь. В этом году циклон «Идай» стал причиной 
разрушений в Мозамбике, Малави и Зимбабве. От 
разрушительных последствий глобального поте-
пления не застрахована ни одна страна и ни одно 
сообщество, однако наибольший ущерб уже несут 
беднейшие и наиболее уязвимые группы населе-
ния. Это глобальная проблема, для преодоления 
которой необходим скоординированный процесс 
принятия решений на глобальном уровне. Крайне 
важно укреплять международное сотрудничество в 
целях активизации наших коллективных действий. 

В специальном докладе Межправительственной 
группы экспертов по изменению климата отмечает-
ся, что у нас осталось 11 лет для того, чтобы изме-
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нить ход событий для будущих поколений и взять 
глобальное потепление под контроль. Взаимосвя-
занный характер целей климатической повестки и 
Повестки дня на период до 2030 года следует рас-
сматривать как возможность кратно повысить эф-
фективность наших коллективных действий. Дей-
ствительно, достижение целей в области устойчи-
вого развития поможет ограничить потепление до 
1,5°C, а деятельность в области изменения климата 
будет способствовать достижению экономических 
и социальных целей Повестки дня путем создания 
рабочих мест. Кроме того, эта деятельность способ-
ствует улучшению состояния здоровья населения 
мира и содействует его благополучию. 

Наиболее трудной и важной задачей, стоящей 
перед нами на пути к достижению цели устойчивого 
развития, является, пожалуй, искоренение нищеты 
во всех ее формах и проявлениях, в частности край-
ней нищеты. Хотя уровень крайней нищеты во всем 
мире продолжает снижаться, о чем говорится в до-
кладе Генерального секретаря, это происходит не-
достаточно быстрыми темпами и нам не удастся до-
стичь цели в 3 процента к 2030 году. Люди, живущие 
в условиях крайней нищеты, страдают от лишений, 
которые зачастую усугубляются насильственными 
конфликтами или уязвимостью, вызванной стихий-
ными бедствиями. Принцип, согласно которому ни-
кто не должен быть забыт, требует принятия кон-
кретных мер, направленных на поддержку людей, 
находящихся в уязвимом положении. Необходимо 
учитывать потребности детей, молодежи, инвали-
дов, пожилых людей, коренных народов, беженцев, 
перемещенных лиц, мигрантов и лиц, проживающих 
в районах, пострадавших от чрезвычайных гумани-
тарных ситуаций или вооруженных конфликтов. 

Всеобщее уважение прав человека и человече-
ского достоинства является основой Повестки дня 
на период до 2030 года. Мир, справедливость, ра-
венство и недискриминация являются основопола-
гающими правами, реализация которых имеет ре-
шающее значение для успешного создания инклю-
зивных обществ. 

Необходимо защищать детей и молодежи. Мы 
должны принимать более широкие меры для их 
поддержки, с тем чтобы они могли расти в обста-
новке, свободной от всех форм жестокого обраще-
ния и эксплуатации. К сожалению, дети, прожива-
ющие в районах вооруженного конфликта, платят 

очень высокую цену: многих из них убивают, по-
хищают, насилуют, используют в качестве «живого 
щита» или вербуют в солдаты. 

Наша страна считает, что в конфликтных си-
туациях решающее значение имеет соблюдение 
норм международного гуманитарного права и стан-
дартов в области прав человека. Республика Сан-
Марино входит в состав Группы друзей по вопросу 
о детях и вооруженных конфликтах, ратифицирова-
ла Факультативный протокол к Конвенции о правах 
ребенка, касающийся участия детей в вооруженных 
конфликтах, и поддерживает Парижские принци-
пы. Кроме того, Сан-Марино входит в список стран, 
поддерживающих Декларацию о безопасности 
школ, являющуюся важным инструментом в деле 
защиты учебных заведений от использования в во-
енных целях во время конфликтов. Сан-Марино 
также участвовала в начале осуществления иници-
ативы Специального представителя по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах Вирхинии Гамбы 
«Действуй, чтобы защитить детей, затронутых кон-
фликтом», которое состоялось 2 апреля. 

Для построения устойчивых, жизнеспособных 
и инклюзивных обществ нам необходимо содей-
ствовать всестороннему и реальному участию жен-
щин в процессах принятия решений. Республика 
Сан-Марино привержена борьбе со всеми формами 
гендерного насилия, сексуальных надругательств 
и сексуальной эксплуатации. Мы придаем большое 
значение целям обеспечения гендерного равенства, 
расширения прав и возможностей женщин и дево-
чек и полной реализации ими своих прав челове-
ка. Кроме того, обеспечение гендерного равенства 
должно быть сопряжено с предоставлением равных 
возможностей в сфере образования. В этой связи 
я хотел бы подчеркнуть важность научных дис-
циплин, поскольку техника, наука и инновации в 
целом играют ключевую роль в решении глобаль-
ных проблем и, следовательно, обеспечении устой-
чивого развития. 

В этом году Сан-Марино вместе с другими 
странами подписала документ, озаглавленный 
«Поощрение участия женщин и девочек в научной 
деятельности в интересах инклюзивного зеленого 
роста», в котором признаются основополагающая 
роль науки, техники и инноваций в социально-эко-
номическом развитии и необходимость увеличения 
объема инвестиций в эти секторы. Однако, прежде 
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всего, в этом документе подтверждается важность 
инвестирования в программы, которые содейству-
ют обеспечению равенства и гендерного паритета 
в науке. 

Наша страна твердо убеждена в том, что сегод-
ня как никогда особое внимание следует уделять 
новейшим технологиям, науке и инновациям, кото-
рые должны содействовать обеспечению устойчи-
вого развития с помощью средств связи, которые 
не искажают истину и не подрывают тем самым 
саму концепцию свободы. Проведение Республи-
кой Сан-Марино 10 мая этого года первой Конфе-
ренции высокого уровня по вопросу об опасности 
дезинформации представляет собой конкретный и 
решительный вклад в процесс обсуждения на меж-
дународном уровне проблемы объективности ин-
формации в условиях расцвета противоположного, 
все более опасного, обманчивого и не поддающегося 
контролю явления — распространения лживых но-
востей, способных разжигать ненависть и усиливать 
предрассудки. 

Наша страна осознает, что дезинформация пред-
ставляет собой глобальную опасность и реальную 
угрозу для стабильности наших демократических 
систем, и преисполнена решимости вести полнофор-
матную деятельность по изучению этого опасного 
явления, наносящего ущерб демократии и свободе, 
и проведения научных исследований по нему. Уси-
лия Сан-Марино по защите достоверности информа-
ции направлены на определение новых оперативных 
стратегий и возможностей для осуществления со-
вместных действий в целях содействия обмену пере-
довым опытом в области борьбы с дезинформацией, 
в том числе на международном уровне. 

Международное сообщество должно защищать 
и поддерживать наиболее уязвимые группы населе-
ния, а также обеспечивать участие каждой из этих 
групп в процессе принятия решений. Наша страна 
придает большое значение проблемам инвалидности 
и в последние годы часто вносит свой вклад в об-
суждения этой важной темы в рамках Организации 
Объединенных Наций, делясь опытом и достижени-
ями в этой области в нашей республике. Необходимо 
обеспечить полноценное участие инвалидов в соци-
альной, экономической и культурной жизни. Для до-
стижения этой цели необходимо в полной мере осу-
ществить Конвенцию о правах инвалидов. 

Когда мы говорим о многосторонности и Орга-
низации Объединенных Наций, мы должны также 
неизбежно задуматься о процессе реформирования 
нашей Организации. Организация Объединенных 
Наций сможет претворить цели в конкретные дей-
ствия, оказывающие реальное и измеримое воз-
действие на жизнь граждан, только при наличии 
структур, необходимых для принятия мер на гло-
бальном уровне. В этой связи в прошлом году Ре-
спублика Сан-Марино заявила о своей поддержке 
программы реформ, предложенной Генеральным 
секретарем Антониу Гутерришем и охватываю-
щей компоненты мира и безопасности, управления 
и системы развития Организации Объединенных 
Наций; мы убеждены в том, что эта программа 
укрепит потенциал Организации Объединенных 
Наций в плане достижения более конкретных и 
ощутимых результатов. 

Наша страна также внимательно следит за 
процессом реформы Совета Безопасности. Мы 
считаем, что межправительственные переговоры 
являются надлежащим способом достижения со-
глашения, отражающего интересы и позиции всех 
сторон. Сан-Марино выступает за реформирование 
Совета Безопасности, целью которого является 
превращение его в более демократичный, транспа-
рентный и эффективный орган. Вместе с тем мы 
должны сделать шаг вперед и занять более откры-
тую позицию, чтобы достичь договоренности, ко-
торая позволит нам прийти к наиболее широкому 
консенсусу. 

Сан-Марино выражает свою обеспокоенность в 
связи с ростом числа конфликтов во всем мире, раз-
жиганию которых способствуют угрозы религиоз-
ного радикализма, терроризм, транснациональная 
организованная преступность, торговля наркоти-
ками и людьми, оружие массового уничтожения, 
воинствующий экстремизм, маргинализация и изо-
ляция. В последние годы авторитету Организации 
Объединенных Наций был нанесен ущерб, что от-
части произошло из-за неспособности Совета Безо-
пасности эффективно выполнять свой мандат. Что-
бы оказать поддержку Совету Безопасности в при-
нятии оперативных и решительных мер, я хотел 
бы напомнить, что наша страна придерживается 
разработанного Группой по вопросам подотчетно-
сти, согласованности и транспарентности Кодекса 
поведения в связи с принятием Советом Безопас-
ности мер в отношении геноцида, преступлений 
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против человечности и военных преступлений, а 
также совместной декларации Франции и Мексики 
о добровольном приостановлении действия права 
вето постоянными членами Совета Безопасности. 

В последние годы международное сообщество, 
вне всякого сомнения, сталкивается с серьезными 
проблемами, создаваемыми ростом миграционных 
потоков, отчасти вызванным последствиями измене-
ния климата, которые вынуждают миллионы людей 
искать убежище в других странах, а отчасти — го-
нениями и вооруженными конфликтами, а также со-
циально-экономическими трудностями, такими как 
нехватка продовольствия, воды, образования и меди-
цинских услуг. Ввиду транснационального характе-
ра миграции ни одна страна не способна справиться 
с этим явлением в одиночку. Наша страна намерена 
вновь заявить о своей поддержке принятого в дека-
бре прошлого года в Марракеше, Марокко, Глобаль-
ного договора о безопасной, упорядоченной и ле-
гальной миграции. Этот договор предназначен для 
регулирования миграционных потоков посредством 
более активного международного сотрудничества в 
этом деле. Кроме того, в целях обеспечения защиты 
основных прав мигрантов в нем подтверждаются их 
права человека и достоинство. 

В последние годы, вероятно, ввиду возникших 
в системе многосторонних отношений определен-
ных трудностей в совместном решении глобальных 
проблем, в некоторых частях планеты, к сожалению, 
наблюдается распространение протекционистских, 
изоляционистских или, что еще хуже, открыто ксе-
нофобских идеологий, противоречащих принципам 
международного сотрудничества. Я считаю, что об-
щие прения предоставляют замечательную возмож-
ность подтвердить нашу приверженность укрепле-
нию Организации Объединенных Наций, обеспече-
нию ее способности координировать социально-эко-
номические и экологические стратегии и претворять 
их в жизнь посредством эффективных мер на всех 
уровнях. Ключевыми элементами поддержки много-
сторонней системы и ее способности давать конкрет-
ные результаты на глобальном уровне являются до-
верие, инклюзивность и диалог. Сан-Марино никогда 
не перестанет вносить свой вклад в ее поддержку. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Швеции Ее Превосходительству г-же Анн Кристин 
Линде. 

Г-жа Линде (Швеция) (говорит по-английски): В 
следующем году мы будем праздновать семьдесят 
пятую годовщину основания Организации Объеди-
ненных Наций, которая была образована после по-
жара Второй мировой войны для поддержания мира, 
содействия процветанию и поощрения прав человека 
в интересах будущих поколений. Организация была 
создана для урегулирования разногласий, предот-
вращения насильственных конфликтов, извлечения 
уроков из прошлого и устранения международных 
угроз посредством сотрудничества. Она была созда-
на для того, чтобы предоставить государствам, не-
зависимо от их размеров, возможность добиваться 
этих целей совместными усилиями. Празднование 
этой годовщины дает возможность отметить многие 
важные достижения, к самым последним из кото-
рых относятся Повестка дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года, Аддис-Абебская 
программа действий по финансированию развития, 
Парижское соглашение об изменении климата и про-
грамма действий по сохранению мира. 

Вместе с тем по отношению к Организации Объ-
единенных Наций и другим многосторонним учреж-
дениям, таких как Всемирная торговая организация 
и Международный уголовный суд, все чаще вы-
сказываются сомнения. Такая тенденция вызывает 
тревогу, поскольку грозит ослабить международное 
сотрудничество и подотчетность, а также экономиче-
ский рост, торговлю и развитие наших стран. 

Определяющей чертой нашего времени является 
климатический кризис. Миллионы молодых людей в 
настоящее время проводят демонстрации и требуют 
срочных мер. Своей решимостью и заинтересован-
ностью они вдохновляют забастовки и протесты в 
учебных заведениях по всему миру. Мало кто из нас 
остается равнодушным к их голосу, который вновь 
громко и ясно прозвучал в прошлую субботу на Мо-
лодежном саммите. Нам нельзя их подводить. Мы не 
можем их подвести. 

Чтобы не допустить глобального потепления на 
более чем 1,5°C и предотвратить самые экстремаль-
ные последствия изменения климата, нам необходи-
мо к 2030 году сократить глобальные выбросы пар-
никовых газов вдвое. Ученые, в том числе Межпра-
вительственная группа экспертов по изменению кли-
мата, предупреждают о том, что если мы не примем 
срочных мер, последствия будут катастрофическими. 
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Изменение климата является одной из при-
чин конфликтов. Принимая меры в связи с ним, 
мы боремся за выживание наших народов и наших 
стран. Мировое сообщество не может позволить 
себе издержки, которые влечет за собой бездей-
ствие. Стоящие перед нами задачи громадны, но в 
ходе их решения мы можем открыть для себя новые 
возможности. 

В этой связи я хотела бы высказать два основ-
ных соображения. Во-первых, на всех уровнях нам 
нужна долгосрочная стратегия. Европейский союз 
ввел в действие обязательные правовые нормы для 
борьбы с изменением климата, тем самым проде-
монстрировав международному сообществу нашу 
решимость действовать. Что касается Швеции, то 
нашу решимость подтверждают наш Закон о мерах 
в связи с изменением климата и поставленная нами 
перед собой цель добиться чистого нулевого при-
роста выбросов парниковых газов. Но мы можем и 
будем делать больше. Наша цель — стать первой 
в мире страной всеобщего благоденствия, вообще 
не использующей ископаемое топливо. На Самми-
те по мерам в области изменения климата мы со-
вместно с Индией и Всемирным экономическим 
форумом объявили об учреждении Группы веду-
щих стран по переходу в области промышленно-
сти. Осуществление этой инициативы будет спо-
собствовать ускорению перехода промышленности 
на такие способы производства, которые позволят 
нам выполнить задачи, поставленные в Парижском 
соглашении и Повестке дня на период до 2030 года. 
Важнейшую роль в этих преобразования призваны 
сыграть профсоюзы. 

Во-вторых, ключевое значение имеет преоб-
разование финансовых потоков. Мы гордимся тем, 
что наши предприятия и финансовые учреждения 
взяли на себя обязательство привести свою дея-
тельность в соответствие с целями Парижского 
соглашения. В рамках нашего сотрудничества в 
целях развития Швеция вкладывает средства в ос-
воение возобновляемых источников энергии, повы-
шение энергоэффективности и развитие сельского 
хозяйства, устойчивого к изменению климата и не 
способствующего ему. Наша страна уже является 
крупнейшим донором Зеленого климатического 
фонда из расчета на душу населения и в настоящее 
время приняла решение удвоить свой взнос. 

Сегодня во многих частях планеты демократия 
теряет свои позиции. Усугубляется неравенство. 
Социально-экономические диспропорции способ-
ствуют усилению националистической пропаган-
ды. Антидемократические силы создают обстанов-
ку неопределенности и вносят раскол в общество. 
Угрозу демократии, социально-экономическому 
развитию, торговле и инвестициям создает корруп-
ция. Мы все вместе должны активнее противодей-
ствовать этим силам, поскольку основой открытого 
и свободного общества, а также равенства и про-
цветания является именно демократия. Демократия 
предоставляет всем гражданам возможность при-
нимать участие в построении устойчивого обще-
ства, свободного от угнетения. Швеция будет на-
ращивать свою поддержку демократическому и ди-
намичному гражданскому обществу разных стран. 
Силы демократии нуждаются в нашей поддержке. 

Повсюду в мире нарушаются права человека. 
Мы должны противостоять любым попыткам осла-
бить уважение к правам человека и ограничить их 
всеобщий характер. Швеция будет и впредь актив-
но отстаивать права лесбиянок, геев, бисексуалов и 
трансгендеров. Никого нельзя подвергать дискри-
минации, насилию или угнетению из-за сексуаль-
ной ориентации или гендерной идентичности. 

Швеция будет и впредь отстаивать независи-
мость и неприкосновенность системы прав чело-
века. Во многих частях планеты религиозные и 
другие меньшинства подвергаются преследовани-
ям, что недопустимо. Швеция активизирует уси-
лия по борьбе с антисемитизмом. В будущем году 
мы проведем в нашей стране международный фо-
рум, посвященный памяти Холокоста и борьбе с 
антисемитизмом. 

Мы будем и впредь выступать против ограниче-
ний свободы слова, будь то в Интернете или за его 
пределами, попыток заставить замолчать журнали-
стов и средства массовой информации и преследо-
ваний или тем более убийств правозащитников. 

Я горжусь тем, что занимаю в феминистском 
правительстве Швеции пост министра иностран-
ных дел и провожу феминистскую внешнюю по-
литику. Гендерное равенство — это вопрос, ка-
сающийся всех нас. Речь идет о правах человека, 
демократии, развитии, мире и безопасности для 
всех. Нас обнадеживают значительные успехи, до-
стигнутые в некоторых областях, однако прогресс 
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остается неравномерным. Во многих частях мира 
права женщин и девочек каждый день по-прежнему 
нарушаются. 

Кроме того, отмечается рост выступлений про-
тив соблюдения прав человека женщин и девочек. 
Такие выступления должны прекратиться. Каждая 
женщина и девушка имеет право самостоятельно 
принимать решения в отношении своего тела и сво-
ей жизни. 

Это право относится к основным правам чело-
века. Это основные права человека. Сексуальные и 
репродуктивные здоровье и права, включая право 
на безопасный и легальный аборт, являются одни-
ми из основополагающих прав человека. 

В следующем году будет отмечаться годовщина 
принятия ряда обязательств в целях обеспечения 
гендерного равенства. Задачи, поставленные в этих 
документах, остаются невыполненными и срочно 
требуют нашего внимания. Осуществление повест-
ки дня по вопросу о женщинах и мире и безопасно-
сти и Пекинской платформы действий является не 
просто правильным шагом, а и залогом достижения 
устойчивого мира и развития. В этом году в Между-
народный женский день Швеция и Франция высту-
пили с дипломатической инициативой по борьбе с 
торговлей людьми и проституцией, направленной 
на сокращение спроса и защиту жертв проституции 
в Европе и во всем мире. 

Расширение прав и возможностей женщин и 
расширение их участия в политической и экономи-
ческой жизни имеют решающее значение для гло-
бального развития. Швеция всецело поддерживает 
прилагаемые Организацией Объединенных Наций 
усилия по учету гендерной проблематики в рамках 
всей системы Организации Объединенных Наций 
и ее программы реформ. Важным элементом этих 
усилий является решимость Генерального секрета-
ря обеспечить гендерный паритет в Организации. 

Приняв Повестку дня на период до 2030 года, 
мы все обязались взять на себя значительную долю 
ответственности. Я с удовлетворением отмечаю, 
что принятая ранее на этой неделе политическая де-
кларация (резолюция 74/4, приложение) не только 
дополняет Повестку дня на период до 2030 года, но 
и задает курс на активизацию деятельности по до-
стижению целей в области устойчивого развития. 
Центральную роль в этих усилиях играет Органи-

зация Объединенных Наций. Благодаря начатым 
Генеральным секретарем реформам Организация 
Объединенных Наций станет более эффективной и 
сможет принимать более действенные меры по до-
стижению всех 17 целей в области устойчивого раз-
вития. Швеция будет и впредь перечислять сред-
ства в размере 1 процента своего валового нацио-
нального дохода в качестве официальной помощи 
в целях развития. В настоящее время более 50 про-
центов этой помощи направляется многосторонним 
учреждениям или по их каналам. Это свидетель-
ствует о нашей твердой приверженности междуна-
родному сотрудничеству и нашей убежденности в 
том, что Повестка дня на период до 2030 года имеет 
большое значение для нашего общего будущего. 

Меня обнадеживает высокий уровень участия 
делового сектора. Вместе, работая в партнерстве, 
мы достигнем этих целей. Очевидны преимуще-
ства, которые несет для деловых кругов научная 
деятельность по противодействию изменению кли-
мата. Мы с нетерпением ожидаем начала работы в 
октябре Глобального альянса инвесторов в интере-
сах устойчивого развития. 

Торговля является важным инструментом 
устойчивого экономического развития и сокраще-
ния масштабов нищеты, а также осуществления 
Повестки дня на период до 2030 года в целом. Не-
обходимо увеличивать, а не сокращать объемы тор-
говли. Исключительное значение имеет прочная, 
основанная на правилах и транспарентная много-
сторонняя система торговли. Кроме того, огромное 
значение имеет содействие развивающимся стра-
нам в наращивании их потенциала в области меж-
дународной торговли. Свободная торговля являет-
ся мощным двигателем экономического роста. Нам 
необходимо добиться устойчивого и инклюзивного 
роста и содействовать обеспечению достойной ра-
боты для всех. Швеция будет и впредь оставаться 
активным участником партнерства «Глобальный 
договор о достойной работе и всеобъемлющем 
экономическом росте», целью которого является 
построение мира, где обеспечиваются достойные 
условия труда и всеобщее развитие и где гаранти-
руются права трудящихся. 

Безопасность должна обеспечиваться на кол-
лективной основе. Нынешние угрозы безопасности 
не обошли стороной ни одну страну и ни одного 
человека. В качестве члена Совета Безопасности 
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Швеция уделяла особое внимание предотвраще-
нию конфликтов, принятию упредительных мер и 
соблюдению норм международного права. Наше 
членство завершилось, но мы храним верность взя-
тому курсу. 

На этой неделе Швеция выступила одним из 
организаторов встречи с ключевыми партнерами в 
поддержку мира в Йемене на основе Стокгольмско-
го соглашения. Решающее значение имеет процесс, 
осуществляемый под руководством Организации 
Объединенных Наций. Мы подчеркиваем, что нор-
мы международного права должны соблюдаться. 
Международное право служит основой для уре-
гулирования и предотвращения конфликтов, как, 
например, в Израиле и Палестине. Прекращение 
оккупации наряду с решением, предусматриваю-
щим сосуществование двух государств в преде-
лах безопасных и взаимно признанных границ, — 
это единственный путь к урегулированию этого 
конфликта. 

Незаконная аннексия Крыма и Севастополя и 
агрессия на востоке Украины противоречат основ-
ным принципам международного права. Мы будем 
продолжать работать с международными партне-
рами до тех пор, пока территориальная целост-
ность и суверенитет Украины не будут полностью 
восстановлены. 

Совету Безопасности необходимо принять все-
объемлющий подход к миру и включить в свою 
повестку дня новые риски, такие как изменение 
климата. 

До пятидесятой годовщины принятия Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), 
краеугольного камня глобального режима ядерного 
разоружения и нераспространения, остается всего 
год. Договор оказался успешным в предотвраще-
нии распространения ядерного оружия. Однако 
вследствие ухудшения международной обстановки 
в плане безопасности угроза применения ядерного 
оружия вновь возросла. 

Серьезную тревогу продолжает вызывать ситу-
ация на Корейском полуострове. Мы должны про-
должать дипломатическими средствами добивать-
ся нашей общей цели обеспечения полной, поддаю-
щейся проверке и необратимой денуклеаризации и 
мира и примирения на Корейском полуострове. 

Нам необходимо обеспечить выполнение в пол-
ном объеме Совместного всеобъемлющего плана 
действий. Мы должны действовать безотлагатель-
но и продолжать диалог в целях восстановления 
доверия, которого в настоящее время в этой части 
мира не наблюдается. 

Еще одно препятствие — это прекращение дей-
ствия Договора о ликвидации ракет средней дально-
сти и меньшей дальности, главным образом вслед-
ствие его несоблюдения Россией. В июне Швеция 
вместе с 15 странами из различных регионов при-
ступила к осуществлению инициативы в области 
ядерного разоружения. Эта инициатива направле-
на на укрепление политической поддержки успеш-
ного завершения Конференции по рассмотрению 
действия ДНЯО в 2020 году. Конкретные меры по 
снижению ядерной опасности и повышению транс-
парентности могут сыграть определяющую роль и 
придать новый импульс дипломатическим усили-
ям в области разоружения. Необходимым услови-
ем для продвижения вперед станет всестороннее и 
конструктивное участие государств, обладающих 
ядерным оружием. 

Неотъемлемой составляющей режима ДНЯО 
является Международное агентство по атомной 
энергии. 23 сентября к Швеции перешли функции 
Председателя Совета управляющих Агентства на 
период 2019–2020 годов. Для нас большая честь 
взять на себя эту огромную ответственность в та-
кое непростое время. 

Миллионы людей изо дня в день борются за вы-
живание. В настоящее время более 140 миллионов 
человек, большинство из которых составляют жен-
щины и девочки, нуждаются в жизненно важной 
гуманитарной помощи. Швеция гордится тем, что 
является одним из крупнейших в мире поставщи-
ков гуманитарной помощи, которая помогает спа-
сать жизни людей и облегчать их страдания. Мы 
поддерживаем мнение Генерального секретаря о 
том, что перерастание напряженности и кризисов в 
крупные конфликты можно предотвратить. 

Роль, которую Организация Объединенных На-
ций играет в урегулировании конфликтов посред-
ством политических и дипломатических усилий или 
миротворческих операций, имеет решающее значе-
ние для обеспечения всеобъемлющего и прочного 
мира. Успех постконфликтного восстановления воз-
можен только в том случае, если в этом процессе бу-
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дут задействованы все слои общества. Это особенно 
важно, когда речь идет об участии женщин. Мы твер-
до привержены поддержке инициативы Генерально-
го секретаря по укреплению миротворческой дея-
тельности. Мы будем и впредь участвовать в Много-
профильной комплексной миссии Организации Объ-
единенных Наций по стабилизации в Мали и других 
миротворческих операциях. 

Покойный поэт Клас Андерссон однажды на-
писал: «Бойтесь того, кто говорит, что хочет, чтобы 
его просто оставили в покое, ибо он не дрогнет ни 
перед какими средствами». История показала нам, 
что изоляционизм, популизм и национализм — это 
путь к провалу. Внешнеполитическая деятельность 
Швеции зиждется на демократии, международном 
праве, уважении прав человека, гендерном равен-
стве, гуманитарной деятельности и свободной, 
справедливой и устойчивой торговле. 

Система Организации Объединенных Наций 
является глобальным общественным благом, и ее 
дальнейшая поддержка отвечает нашим общим 
стратегическим интересам. Долгосрочные вы-
годы намного превышают любые краткосрочные 
издержки. Процветание одного государства не яв-
ляется частью игры на выбывание, в которой го-
сударства или проигрывают, или одерживают по-
беду. Напротив, мы можем и должны выбрать та-
кой путь, который позволит нам двигаться вперед 
вместе. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Мексиканских Соединенных Штатов Его Превосхо-
дительству г-ну Марсело Эбрарду Касаубону. 

Г-н Касаубон (Мексика) (говорит по-испански): 
Мне вдвойне приятно выступать сегодня перед Ге-
неральной Ассамблеей: во-первых, поскольку я на-
хожусь в этом величайшем зале, а, во-вторых, по-
скольку я представляю новое правительство Мек-
сики, избранное менее года назад. Это правитель-
ство возглавляет Андрес Мануэль Лопес Обрадор, 
который поставил перед собой цель провести чет-
вертый этап преобразований в Мексике. 

За свою историю Мексика прошла три этапа 
крупных преобразований: первый — это обрете-
ние страной независимости; второй — либеральная 
реформа, проведением которой руководил Бенито 
Хуарес, и восстановление Республики; третий — 

Мексиканская революция. Сегодня мы находимся 
на четвертом этапе преобразований, которые пред-
усматривают не только смену правительства, но и 
смену режима в Мексике. 

Что предполагает этот четвертый этап? Когда 
президента Лопеса Обрадора попросили кратко его 
описать, он заявил, что, во-первых, этот этап при-
зван помочь положить конец коррупции в Мексике, 
отделить экономическую власть от политической, 
обеспечить соблюдение наших правовых норм и 
режима жесткой экономии и установить такие от-
ношения с обществом, которые отличались бы от 
отношений, сложившихся в последние годы. 

Во-вторых, мы хотели бы значительно сокра-
тить неравенство в нашей стране, поскольку, как 
известно членам Ассамблеи, несмотря на то, что 
наша экономика является одной из крупнейших в 
мире и мы располагаем обширной и успешной экс-
портной базой, более 52 миллионов человек по-
прежнему живут в условиях нищеты. В этой связи 
второй нашей важнейшей целью является сокраще-
ние неравенства. 

Третья цель — ускорить темпы экономического 
роста на основе уверенности в своих силах, произ-
водительности, инноваций, организационного по-
тенциала и глобального присутствия. Именно этим 
Мексика занимается в настоящее время. 

Четвертая цель, которая опирается на преды-
дущие три, заключается в том, чтобы создать в 
Мексике безопасное общество, в котором мекси-
канские семьи могли бы жить в условиях мира и 
безопасности. 

Иными словами, Мексика восстанавливает уве-
ренность в своих силах. Сегодня я хотел бы инфор-
мировать Ассамблею о том, что одним из наших 
главных приоритетов является активизация, рас-
ширение и углубление нашего участия в работе эф-
фективной многосторонней системы. Мы прекрас-
но понимаем, что сейчас мы переживаем трудные 
времена, характеризующиеся множеством вызовов 
и рисков для глобального сосуществования и меж-
дународной безопасности и мира. Поэтому сейчас 
подходящий момент для того, чтобы обновленная 
Мексика, восстановившая уверенность в своих си-
лах, расширяла, углубляла и активизировала уча-
стие в укреплении многостороннего порядка и до-
стижении его целей. 
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В этой связи Мексика недавно выдвинула свою 
кандидатуру на членство в Совете Безопасности 
на период, начинающийся в 2021 году. Кроме того, 
в последние месяцы мы обращались за поддержкой 
к Организации Объединенных Наций по многим из 
главных приоритетных направлений деятельности 
Мексики и будем и впредь делать это, продолжая 
при этом добиваться тех благородных целей, кото-
рые отстаивают все присутствующие в этом зале. 

Крайне важно отметить, что, проводя нашу 
внешнюю политику и участвуя в работе Организа-
ции Объединенных Наций, мы будем руководство-
ваться принципами внешней политики Мексики, а 
именно принципами невмешательства, самоопреде-
ления народов и мирного урегулирования споров. 
Поэтому, что касается Латинской Америки и Кариб-
ского бассейна, то я заявляю о непринятии Мекси-
кой таких мер, как блокада Кубы и введение санкций 
против стран, и о нашей поддержке диалога и ком-
муникации, с помощью которых народы и государ-
ства могут урегулировать свои разногласия. Сило-
выми методами нельзя установить мир — это можно 
сделать только политическими средствами. 

Мы готовы отстаивать и поощрять такие цен-
ности, как свобода и права человека. Мексика пре-
исполнена решимости прилагать усилия в ответ на 
призыв Генерального секретаря Антониу Гутерри-
ша к активизации борьбы с изменением климата и 
удвоению усилий в этой связи. Мы уже предприня-
ли дополнительные действия, исходя из убежден-
ности в том, что для человечества это вопрос жиз-
ни и смерти и что, когда дело касается выполнения 
обязательств в этой области, задержки и оправда-
ния недопустимы. 

Мексика также будет активно участвовать в по-
иске и реализации решений стоящих перед различ-
ными регионами мира проблем миграции и неравен-
ства. Достаточно отметить, что в этом году количе-
ство мигрантов в Центральной Америке и Мексике 
побило все последние рекорды. Речь идет о более 
чем 1,3 миллиона человек, которые были вынужде-
ны покинуть свои дома, и сложившаяся ситуация 
ставит нас в ряд регионов, в которых насчитывается 
самое большое число мигрантов в мире. 

Мексика обратилась за помощью к Организа-
ции Объединенных Наций — и, пользуясь возмож-
ностью, я хотел бы поблагодарить Генерального 
секретаря за поддержку — через Экономическую 

комиссию Организации Объединенных Наций для 
Латинской Америки и Карибского бассейна — ор-
ган, занимающийся вопросами народов Латинской 
Америки и Карибского бассейна, — в целях разра-
ботки всеобъемлющего плана развития для южной 
части Мексики, а также для Гватемалы, Гондура-
са и Сальвадора, который был представлен вчера 
при участии и поддержке 18 учреждений Органи-
зации Объединенных Наций и, на данный момент, 
35 стран. Я упомянул концепцию эффективной 
многосторонней системы, поскольку мы полностью 
поддерживаем многосторонний подход и считаем 
его наиболее эффективным из имеющихся в нашем 
распоряжении инструментов решения основных 
проблем, стоящих сегодня перед миром. 

Что касается миграции, то считаем, что при-
нудительные меры не имеют никаких шансов на 
успех. Полагаем, что миграция должна быть сво-
бодным, а не вынужденным выбором, обусловлен-
ным отсутствием безопасности или, как это часто 
происходит, нищетой. Поэтому мы возлагаем боль-
шие надежды на вышеупомянутый всеобъемлю-
щий план развития. На данный момент Мексика 
намерена увеличить в этом году свой вклад в осу-
ществление этого плана в пять раз, и мы хотели бы 
показать, что благодаря добросовестному и актив-
ному участию ряда стран мы сможем за один год 
создать в регионе, о котором я только что говорил, 
более 60 000 рабочих мест. Эти усилия позволят от-
крыть реальные возможности для людей в местах 
их проживания, благодаря чему у них пропадет по-
требность мигрировать. 

Я также хотел бы выразить признательность 
Организации Объединенных Наций и подтвердить, 
что мы будем продолжать сотрудничать с Орга-
низацией Объединенных Наций в целях обеспече-
ния транспарентности в принятии правительством 
Мексики в предстоящие месяцы и годы важных ре-
шений в интересах ускорения развития. Мы пред-
ложили Управлению Организации Объединенных 
Наций по обслуживанию проектов и ряду учрежде-
ний Организации Объединенных Наций сотрудни-
чать с нами в великой борьбе за искоренение кор-
рупции. Вместе мы делаем определенные успехи и 
будем продолжать в том же духе. 

Всего несколько дней назад я заявил, что пра-
вительство Мексики считает себя феминистским 
правительством. В предстоящие годы мы намерены 
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доказывать это своими обязательствами и действи-
ями. Мы считаем, что гендерное равенство являет-
ся основой справедливого общества. Невозможно 
изменить общество без искренней и далеко иду-
щей приверженности гендерному равенству. Вот 
почему сегодня я заявляю членам Ассамблеи, что 
правительство Мексики намерено поддерживать 
все мероприятия в ознаменование 25-й годовщины 
принятия Пекинской декларации и усилия по осу-
ществлению актуальных инициатив Организации 
Объединенных Наций. 

Я хотел бы также заявить, что мы выступаем за 
принятие мер, направленных на обеспечение того, 
чтобы никто не подвергался преследованиям за 
свою сексуальную ориентацию. Наше правитель-
ство твердо намерено, как и всегда, активно и ре-
шительно защищать свободы и права всех людей, в 
том числе связанные с их сексуальной ориентацией. 
Преследования ведут к расколу, а изоляция подры-
вает надежду. Поэтому мы должны сохранять при-
верженность и защищать права и свободы человека 
для всех. 

Мы считаем необходимым активизировать уси-
лия по эффективной охране культурного наследия 
всех народов, в связи с чем Мексика принимает 
активное участие в мероприятиях по Конвенции 
ЮНЕСКО об охране всемирного культурного и 
природного наследия. Мексика не раз недвусмыс-
ленно давала понять, что международное сообще-
ство не должно допускать разграбления историче-
ского и культурного наследия народов. Поэтому мы 
будем и впредь прилагать согласованные усилия в 
этом направлении. Мы намерены объединить наши 
усилия с другими представленными здесь народа-
ми и странами, которые выражают аналогичную 
озабоченность. 

Нас по-прежнему волнуют вопросы борьбы 
с терроризмом, мы активно в ней участвуем и на-
поминаем, что совсем недавно, в августе, мы вме-
сте переживали последствия трагедии в Эль-Пасо, 
штат Техас, где среди жертв были мужчины и жен-
щины из Мексики. По словам самого преступника, 
эта трагедия связана с террористическим актом в 
Крайстчерче, Новая Зеландия, так как он вдохнов-
лялся именно этим событием. Поэтому мы должны 
сознавать, что, как отметил Генеральный секретарь, 
существует тесная связь между идеями превосход-
ства белой расы и идеологиями, предполагающими 

смену цивилизаций. Поэтому мы должны объеди-
нить усилия для их преодоления. Это означает, что 
мы должны заниматься не только предотвращени-
ем, не только принимать все возможные меры для 
того, чтобы подобные инциденты не повторялись, 
но также и самым решительным образом вступить 
в битву культур и цивилизаций, с тем чтобы пре-
дотвратить дальнейшее распространение подобных 
идей, которые ставят под угрозу сами основы мир-
ного сосуществования как внутри наших стран, так 
и на глобальном уровне. За 20 минут до нападения 
совершивший его человек загрузил в сеть Интер-
нет документ, в котором говорилось, что он избрал 
в качестве своей мишени латиноамериканцев, ана-
логично тому, как в Крайстчерче в качестве жертв 
были выбраны члены мусульманской общины. Поэ-
тому Мексика намерена вместе с рядом присутству-
ющих здесь стран и структур Организации Объ-
единенных Наций принимать активное участие в 
борьбе с этой угрозой нашему сосуществованию и 
самому существованию демократии, которой при-
вержены все государства — члены Организации 
Объединенных Наций. 

Как я уже говорил, мы работаем над тем, чтобы 
сделать мексиканское общество более безопасным 
и справедливым и укреплять принцип многосто-
ронности во всем мире. Мы критически оцениваем 
нынешнее положение дел. Мы должны укреплять 
многосторонность и сдерживать растущую тенден-
цию к односторонности. Именно такую критиче-
скую позицию мы хотели бы занимать в качестве 
члена Совета Безопасности. Именно поэтому мы 
находимся здесь вместе со всеми нашими коллега-
ми и намерены в предстоящие месяцы внести пред-
ложения по реформе. При этом мы осознаем необ-
ходимость укреплять Организацию Объединенных 
Наций и многосторонний подход, поскольку имен-
но на это мы должны опираться в нашем стремле-
нии к реализации самых важных целей в мире. 

В заключение я хотел бы сказать, что Мексика 
вновь обрела уверенность в себе. У Мексики есть 
сильные стороны, и она готова использовать их на 
благо других государств-членов. Мексика поддер-
живает начинания, подобные тем, о которых гово-
рил Генеральный секретарь в своем вступительном 
слове в Генеральной Ассамблее (см. A/74/PV.3). И у 
нас есть все необходимое для того, чтобы следую-
щее поколение добилось значительного прогресса 
на основе многостороннего подхода, опирающегося 
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на Организацию Объединенных Наций. В заключе-
ние я хотел бы прочитать несколько строф из сти-
хотворения правителя-поэта Несауалькойотля: 

«С чем я уйду? 
Неужели ничего я не оставлю после себя на Земле? 
Что делать моему сердцу? 
Пришли ли мы, чтобы прожить напрасно, 
Или пустить побеги на Земле? 
Давайте оставим хотя бы цветы! 
Давайте оставим хотя бы песни!» 

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово министру иностранных 
дел Республики Ботсвана Ее Превосходительству 
г-же Юнити Доу. 

Г-жа Доу (Ботсвана) (говорит по-английски): 
Для меня большая честь выступать в этой чрезвы-
чайно важной Ассамблее от имени президента Ре-
спублики Ботсвана г-на Мокгвитси Эрика Кибетсве 
Масиси и нашего народа. 

От имени нашей делегации я хотела бы присо-
единиться к предыдущим ораторам и поздравить 
Вас, г-н Председатель, с избранием на пост Пред-
седателя Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят 
четвертой сессии. Мы убеждены в том, что в тече-
ние срока ваших полномочий мы сможем полагать-
ся на ваше умелое руководство и богатый опыт. Вы 
можете рассчитывать на поддержку моей страны 
при выполнении своего мандата. Позвольте мне 
также воспользоваться этой возможностью, чтобы 
воздать должное Вашей предшественнице, Ее Пре-
восходительству г-же Марии Фернанде Эспиносе 
Гарсес, за ее умелое руководство работой на про-
тяжении семьдесят третьей сессии, которая толь-
ко что подошла к концу. Она оставляет после себя 
наследие, которое, мы убеждены, вы будете сохра-
нять и развивать. 

Ботсвана полностью поддерживает тему теку-
щей сессии: «Активизация многосторонних уси-
лий в целях ликвидации нищеты, обеспечения 
качественного образования, борьбы с изменением 
климата и содействия инклюзивности». Она акту-
альна и своевременна, поскольку в ней подтверж-
дается ключевая роль многосторонней системы 
как важнейшей основы, с помощью которой мы 
можем сообща преобразовать наши общества. Эта 
тема также заставляет нас как международное со-
общество подтвердить свою приверженность бла-

городной цели, заключающейся в том, чтобы никто 
не был забыт, и делать все возможное для охвата 
наиболее обездоленных, к числу которых обычно 
относятся самые уязвимые члены нашего обще-
ства, такие как женщины, молодежь и инвалиды. 
Наша делегация особенно рада тому, что эта тема 
отражает приоритеты, определенные Вами, г-н 
Председатель. Поэтому мы согласны с тем, что нам 
следует удвоить наши усилия, направленные на 
эффективную борьбу с нищетой и всеми формами 
неравенства. Неравенство остается проблемой для 
развивающихся стран, включая страны со средним 
уровнем дохода, такие как наша страна. Неравен-
ство и социальная изоляция представляют собой 
угрозы миру, поэтому нам всем необходимо объ-
единить усилия и безотлагательно заняться реше-
нием этих проблем. 

В то же время мы хотели бы признать ключе-
вую роль качественного образования и необходи-
мость увеличения инвестиций в этот сектор, с тем 
чтобы активизировать усилия по осуществлению 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года. В этой связи мы приветству-
ем Вашу, г-н Председатель, готовность проводить 
заседания высокого уровня, — такие как саммиты 
по целям в области устойчивого развития (ЦУР), 
по вопросам борьбы с изменением климата, по обе-
спечению всеобщего охвата услугами здравоохра-
нения и по финансирования развития, — в целях 
мобилизации политической воли для безотлага-
тельного решения наиболее неотложных глобаль-
ных проблем, которые сказываются на нашем на-
селении и на нашей планете. Такое взаимодействие 
на высоком уровне с участием мировых лидеров, 
представляющих правительства стран, частный 
сектор, научные круги и гражданское общество, 
открывает уникальную возможность для налажи-
вания и активизации партнерских отношений в ин-
тересах достижения наших общих целей в области 
развития. 

С удовлетворением отмечаем, что 2019 год стал 
знаковым в плане достижения ЦУР, и ряд стран 
представили свои добровольные национальные об-
зоры, отчитавшись о ходе осуществления этих це-
лей. Ботсвана представила свой обзор в 2017 году. 
Мы считаем процесс представления обзоров цен-
ным инструментом отчетности в том, что касается 
отслеживания прогресса в достижении ЦУР, и при-
зываем продолжать его осуществление. 
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Ботсвана, как и многие государства — члены 
Организации Объединенных Наций, сталкивается с 
целым рядом проблем, включая крайнюю нищету и 
неравенство. В этой связи наше правительство про-
должает выделять значительные ресурсы на цели 
инклюзивного развития и экономического роста. 
Исходя из этого мы проводим в жизнь различные 
стратегии и программы борьбы с нищетой в целях 
оказания поддержки наиболее уязвимым категори-
ям людей в нашем обществе, таким как сироты и 
инвалиды. Процесс национального добровольного 
обзора действительно сыграл важную роль в выяв-
лении пробелов и основных проблем, по-прежнему 
препятствующих полному осуществлению нами 
ЦУР. К числу этих проблем относятся безработи-
ца среди молодежи, нищета, растущее социальное 
и экономическое неравенство, изменение климата 
и неустойчивые модели потребления и производ-
ства. В ходе процесса обзора был также выявлен 
дефицит в финансировании. В этом отношении мы 
считаем партнерство между государственным и 
частным секторами крайне важным для мобили-
зации ресурсов в интересах достижения ЦУР. Не 
менее важно продолжать взаимодействовать в це-
лях создания благоприятных глобальных условий 
для обеспечения возможности участия всех стран 
в справедливой и основанной на правилах глобаль-
ной торговой системе. 

Как уже отмечалось, Ботсвана признает важ-
ность качественного образования, а именно такого 
образования, которое расширяет права и возмож-
ности, способствует процветанию и повышает кон-
курентоспособность граждан на глобальном уровне. 
Исходя из этого Ботсвана вкладывает значительные 
средства в образование на всех уровнях. Мы рады 
сообщить, что нам уже удалось добиться гендерно-
го паритета в том, что касается доступа к образова-
нию. Вместе с тем многое еще предстоит сделать. 
Мы должны решить такие проблемы, как большая 
численность учащихся в классах, нехватка ресурсов 
в школах и учреждениях, старая инфраструктура, 
устаревшие технологии и недостаточный охват ими. 
Эти проблемы имеют важное значение, посколь-
ку только при наличии качественного образования 
страна может приобщиться к четвертой промышлен-
ной революции и воспользоваться ее благами. 

Одним из серьезнейших вызовов нашего вре-
мени несомненно является изменение климата. По-
этому мы благодарим Генерального секретаря за 

организацию в ходе нынешней сессии Ассамблеи 
двух саммитов по проблеме изменения климата с 
участием мировых лидеров и молодежи со всего 
мира. Эти саммиты дали возможность обсудить 
действия в связи с изменением климата, направлен-
ные на сокращение выбросов парниковых газов и 
достижение нулевого уровня выбросов к 2050 году. 
Научные данные позволяют сделать четкий вывод: 
если не принять срочных мер, то изменение клима-
та обратит вспять наши многочисленные достиже-
ния в ключевых секторах нашей экономики. 

Ботсвана, как и другие африканские страны, 
уже испытывает на себе последствия изменения 
климата, такие как опустынивание, аномальная 
жара и регулярные засухи. Выступая сегодня перед 
Ассамблеей, Ботсвана и некоторые из соседних с 
нами стран объявили 2019 год годом засухи. Мы 
столкнулись с неурожаем и гибелью скота. Кроме 
того, наши соседи, Мозамбик, Малави и Зимбабве, 
пострадали от катастрофических последствий ци-
клона «Идай», приведшего к значительным чело-
веческим жертвам и масштабному уничтожению 
инфраструктуры и имущества. Пользуясь этой 
возможностью, мы хотели бы поблагодарить наш 
субрегион и международное сообщество за сво-
евременное реагирование посредством оказания 
поддержки странам, пострадавшим от этого ци-
клона. Мы отмечаем, что на возвращение людей к 
нормальной жизни и восстановление источников 
средств к существованию требуется время, и поэто-
му настоятельно призываем продолжать оказывать 
поддержку этим странам. 

Мы также вновь выражаем глубочайшие собо-
лезнования и сочувствие правительству и народу 
Багамских Островов в связи с уроном, нанесенным 
ураганом «Дориан». Очевидно, что нам необходимо 
внедрить постоянные меры по смягчению послед-
ствий стихийных бедствий и адаптации к ним, а 
также надежные системы реагирования для коллек-
тивной поддержки пострадавших стран. 

Ботсвана по-прежнему в полной мере привер-
жена Парижскому соглашению об изменении кли-
мата, с опорой на который мы определили свои цели 
национального развития. В этой связи в рамках на-
ших усилий по смягчению последствий стихийных 
бедствий и адаптации к ним мы разработали меры 
политики и стратегию в области изменения кли-
мата. Кроме того, в рамках своего предполагаемо-
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го определяемого на национальном уровне вклада 
Ботсвана обязалась к 2030 году сократить выбросы 
парниковых газов на 15 процентов в сравнении с ис-
ходным уровнем 2010 года. В связи с этим мы при-
зываем поддержать наши усилия согласованными 
глобальными действиями посредством предостав-
ления нам технологий и финансирования, а также 
путем наращивания потенциала, с тем чтобы мы 
смогли внести свой предполагаемый определяемый 
на национальном уровне вклад. 

Позвольте мне остановиться на еще одной 
столь же насущной экологической проблеме, се-
рьезно заботящей Ботсвану. Должна заметить, что 
сейчас, когда мы сообща стремимся найти разум-
ные и новаторские пути управления ресурсами 
нашей окружающей среды и ее экосистем в целях 
их рационального использования, столкновение 
интересов человека и дикой природы представля-
ет собой серьезную проблему для Ботсваны и на-
шего субрегиона. Наша популяция слонов выросла 
до неуправляемых размеров, и в настоящее время 
возможности отведенного для нее ареала обитания 
исчерпаны. Теперь слоны активно переходят грани-
цы множества населенных пунктов по всей стране. 
Слоны, живущие за пределами национальных пар-
ков, вторгаются в дома и фермы, убивают людей и 
уничтожают имущество. Более того, слоны и в пар-
ках разрушают окружающую среду из-за перенасе-
ленности их территорий. 

Ботсвана добилась замечательных успехов в об-
ласти сохранения и охраны дикой флоры и фауны. 
В этой связи 40 процентов нашей земли является 
заповедными зонами для дикой природы и приро-
доохранной деятельности. Это говорит о нашей не-
поколебимой преданности делу защиты дикой при-
роды и пресечения незаконной торговли дикими 
животными и растениями. Это требует огромных 
затрат и жертв. Срочно необходимы многогранные 
меры реагирования, подразумевающие поддержку 
и понимание со стороны наших международных 
партнеров. 

Мы полностью согласны с тем, что в соответ-
ствии с основополагающими принципами Кон-
венции о международной торговле видами дикой 
фауны и флоры, находящимися под угрозой ис-
чезновения (СИТЕС), народы и государства долж-
ны и обязаны быть наилучшими хранителями их 
собственной дикой фауны и флоры. В этой связи 

Ботсвана вместе с субрегионом южной части Афри-
ки неустанно работает над поиском долгосрочных 
решений. 

Как я уже отмечала, Ботсвана твердо убеждена 
в том, что отчасти решение заключается в работе 
с конкретными общинами, проживающими в охра-
няемых или смежных с ними районах. Необходимо 
оказывать поддержку таким общинам, с тем что-
бы они могли эффективно сосуществовать с дикой 
природой и вносить свой вклад в усилия по борьбе 
с браконьерством. Это действительно крайне важно 
в условиях обострения конкуренции за пропитание 
и территорию между людьми и животными. 

В целях поддержки наших усилий по сохране-
нию популяции слонов и управлению ею Ботсвана 
и страны субрегиона недавно представили пред-
ложение о разрешении разовой продажи слоновой 
кости из стран, чьи популяции слонов в настоящее 
время включены в Приложение II к СИТЕС. К со-
жалению, этот осторожный подход был отвергнут, 
несмотря на все наши попытки продемонстриро-
вать, что доходы от такой продажи запасов слоно-
вой кости, как и в прошлом, пойдут на природоох-
ранные цели. Поэтому мы были разочарованы тем, 
что на восемнадцатой Конференции сторон СИТЕС 
обсуждения были в основном посвящены ужесто-
чению ограничений на торговлю объектами дикой 
природы, в то время как основная цель Конвенции 
заключается в регулировании международной тор-
говли и содействии ей. Не меньшее разочарование 
вызвали попытки расширить сферу применения 
Конвенции таким образом, что она могла бы уще-
мить суверенные права. Это потерпевшее фиаско 
предложение явилось попыткой запретить любую 
внутреннюю торговлю слоновой костью. 

Не могу не подчеркнуть, что для реализации 
наших чаяний в области развития, предполагаю-
щих жизнь в гармонии с природой и неистощитель-
ное использование наших природных ресурсов, мы 
должны содействовать осуществлению прагматич-
ных планов в области рационального управления 
природными ресурсами, которые способствуют ре-
ализации нашей национальной повестки дня в об-
ласти развития. 

Ботсвана приветствует проведение диалога на 
высоком уровне по вопросу о финансировании раз-
вития. В этой связи Организации Объединенных 
Наций следует и впредь уделять особое внимание 
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уникальным потребностям наименее развитых 
стран, развивающихся стран, не имеющих выхода 
к морю, малых островных развивающихся госу-
дарств (МОРАГ), стран со средним уровнем дохода 
и стран, недавно переживших конфликты. 

Мы приветствуем созыв совещания высоко-
го уровня для обзора прогресса, достигнутого в 
решении первоочередных задач малых островных 
развивающихся государств в рамках осуществле-
ния Программы действий по ускоренному разви-
тию малых островных развивающихся государств 
(«Путь Самоа»). Проведение такого обзора позво-
лит нам пересмотреть приоритетные задачи, обоб-
щить имеющийся опыт и разработать эффективные 
и прогрессивные решения. 

Столь же важным является намеченное на де-
кабрь проведение среднесрочного обзора на высо-
ком уровне хода осуществления Венской програм-
мы действий для развивающихся стран, не имею-
щих выхода к морю, на десятилетие 2014–2024 го-
дов. Этот обзор станет прекрасной возможностью 
оценить прогресс и разрешить проблемы, связан-
ные с осуществлением Программы. Мы считаем, 
что на национальном уровне данная программа 
является важнейшей основой для дальнейшей де-
ятельности в области развития посредством упро-
щения процедур торговли и расширения доступа на 
глобальные рынки. 

Ботсвана придерживается мнения, что сотруд-
ничество Юг-Юг и трехстороннее сотрудничество 
являются основной платформой для укрепления 
кооперации между всеми странами ради взаимной 
выгоды. Мы признаем важность этого сотрудниче-
ства для устойчивого развития, а так же его роль 
в качестве дополнительного элемента сотрудниче-
ства Север–Юг. С этой целью Ботсвана разработала 
Стратегию сотрудничества Юг–Юг и трехсторон-
него сотрудничества. Данная стратегия будет спо-
собствовать обмену знаниями и опытом, а также 
позволит повысить потенциал страны посредством 
использования соответствующих технологий с це-
лью ускорить процесс достижения целей устойчи-
вого развития. 

Как мировой лидер в области добычи алмазов, 
мы решительно поддерживаем Кимберлийский 
процесс — международный механизм, призванный 
предотвратить оборот алмазов, добытых в зонах 
конфликтов, и способствовать развитию законной 

торговли алмазами. Поэтому мы с нетерпением 
ожидаем возможности взять себя функции Пред-
седателя Кимберлийского процесса в 2021 году и 
будем сотрудничать со всеми другими государства-
ми-членами в целях укрепления его механизмов. 
Кроме того, в число наших приоритетных задач во-
йдет наращивание потенциала членов Кимберлий-
ского процесса, особенно тех, которые выходят из 
состояния конфликта. 

Преследуя цель добиться мира на всей планете, 
Ботсвана недавно стала государством — участни-
ком Договора о торговле оружием. Кроме того, мы 
только что подписали Договор о запрещении ядер-
ного оружия. Это свидетельствует о нашей при-
верженности делу содействия глобальному миру и 
безопасности путем полного разоружения посред-
ством искоренения незаконной торговли обычными 
вооружениями и ликвидации ядерного оружия. Че-
ловечество должно стремиться к процветанию, а не 
к саморазрушению. 

Зло терроризма угрожает свести на нет успехи 
в области мира и безопасности, достигнутые непо-
сильным трудом. Мы не должны жалеть усилий в 
деле борьбы с терроризмом во всех его формах и 
проявлениях. Мы с удовлетворением отмечаем, что 
новый Договор о координации контртеррористи-
ческой деятельности поможет, помимо всего про-
чего, укрепить потенциал развивающихся стран, 
особенно в Африке, и предоставить им техниче-
скую помощь. Кроме того, мы приветствуем усилия 
Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности и Контртеррористиче-
ского управления Организации Объединенных На-
ций в решении этих проблем. 

Ботсвана остается безусловно привержена делу 
борьбы со всеми актами терроризма и решительно-
му противодействию сопутствующим порочным 
феноменам, включая незаконные финансовые пото-
ки и отмывание денег. Однако мы хотели бы преду-
предить, что курс на снижение финансовых рисков, 
взятый правительствами, банками-корреспонден-
тами и другими финансовыми учреждениями, дол-
жен реализовываться с учетом побочных послед-
ствий принятия соответствующих мер, таких как 
создание негативных стимулов к использованию 
банковских услуг, ограничение доступа к банков-
ским учреждениям и возможный крах мелких бан-
ков и отраслей экономики. Несмотря на это, мы бу-
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дем и впредь взаимодействовать со всеми соответ-
ствующими заинтересованными сторонами в целях 
устранения любых недостатков наших стратегий по 
противодействию отмыванию денег и терроризму. 

Мы стремимся к миру и процветанию. Я хо-
тел бы подтвердить, что Ботсвана присоединяется 
к заявлению, сделанному от имени Объединенной 
Республики Танзания в качестве Председателя Со-
общества по вопросам развития стран юга Африки 
по поводу отмены санкций в отношении Зимбабве 
(см. A/74/PV.10). Несомненно, продолжительные 
санкции серьезно подрывают экономику Зимбабве 
и значительно усложняют жизнь обычных граж-
дан этой страны. Мы также хотели бы отметить, 
что санкции в отношении любой страны негатив-
но сказываются не только на самой стране, которая 
становится объектом санкций, но и на ее соседях 
и торговых партнерах. И Зимбабве не является 
исключением. 

В заключение отмечу, что наша многосторон-
няя система, несомненно, находится под серьезной 
угрозой. Мы не можем отрицать, что переживаем 
период беспрецедентного ухудшения положения 
тех самых общих ценностей, которые, согласно 
Уставу, объединяют нас в системе Организации 
Объединенных Наций. Нам необходимо мобилизо-
вать коллективную решимость в целях возрожде-
ния культуры дипломатии, терпимости и взаимного 
уважения и в полной мере использовать силу наше-
го разнообразия для обеспечения выживания мно-
госторонней системы. В этой связи мы призываем 
вновь укрепить основанный на правилах мировой 
порядок, установленный согласно принципам меж-
дународного права и направленный на укрепление 
международного сотрудничества в целях процве-
тания всех наций, больших и малых. Ботсвана со-
храняет приверженность многостороннему поряд-
ку и верит в сильную и эффективную Организацию 
Объединенных Наций, которая ориентирована на 
потребности людей и основана на принципах пред-
ставительности, гармонии, подотчетности и суве-
ренного равенства наций. 

В преддверии семьдесят пятой годовщины ос-
нования Организации Объединенных Наций мы 
должны воспользоваться возможностью, чтобы 
подтвердить, что сегодня эта организация продол-
жает играть столь же важную роль, как и на момент 
ее создания в 1945 году. 

Я еще раз хочу воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы заявить о приверженности нашего пра-
вительства достижению целей в области устойчи-
вого развития и Повестки дня Африканского Союза 
на период до 2063 года и созданию лучшего мира, в 
котором воцарится всеобщее процветание и никто 
не будет забыт. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
и сотрудничества Южной Африки Ее Превосходи-
тельству г-же Наледи Пандор. 

Г-жа Пандор (Южная Африка) (говорит по-
английски): Я сейчас выступаю после коллеги, ми-
нистра иностранных дел Ботсваны, что является 
для меня очень трогательным совпадением, так 
как мой дедушка Захария Мэтьюс выступал здесь в 
1966 году в качестве первого представителя новой 
независимой Ботсваны. 

Сегодня в этом зале я представляю президента 
Южной Африки Сирила Рамапосу. Я бы хотела от 
имени Южной Африки поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, с Вашим избранием на пост Председателя 
Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят четвертой 
сессии. Мы рады, что лидер из нашей братской 
страны, Нигерии, занимает пост Председателя Ас-
самблеи на ее семьдесят четвертой сессии. Я заве-
ряю Вас в том, что Южная Африка будет в полной 
мере поддерживать Вас в осуществлении приори-
тетных задач и выполнении обязанностей на про-
тяжении всего срока Ваших полномочий. 

Мы полностью поддерживаем Ваш выбор темы 
нынешней сессии. Эта тема действительно своев-
ременна и оправдана, особенно с учетом сложных 
проблем, с которыми сталкивается сегодня мир. 
Слишком много человек по всему миру живут в 
условиях безработицы, бедности и безысходности. 
Необходимо активизировать усилия, направленные 
на изменение условий их жизни. 

Эти прения имеют особое значение для Южной 
Африки, поскольку совпадают по времени с двад-
цать пятой годовщиной провозглашения свободы и 
демократии в Южной Африке. Это стало во многом 
возможным благодаря солидарности большинства 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций с нашим делом, и именно поэтому Южная 
Африка разделяет высокую цель обеспечения эф-
фективности и согласованности работы Организа-
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ции Объединенных Наций, так как именно эта орга-
низация способна дать свободу тем, кто к ней стре-
мится. Из опыта и истории мы знаем, что только 
с помощью решительных усилий системы Органи-
зации Объединенных Наций можно добиться сво-
боды для народа Палестины и только при помощи 
системы Организации Объединенных Наций народ 
Западной Сахары сможет жить свободно. 

Еще в 1946 году, сразу после создания Органи-
зации Объединенных Наций, вопрос о дискримина-
ционной политике апартеида в Южной Африке был 
включен в повестку дня первой сессии Генеральной 
Ассамблеи. Поэтому неудивительно, что вскоре де-
мократическая Южная Африка в новом качестве 
заявила о себе на международной арене и с энтузи-
азмом взяла на себя обязательства как деятельный 
член Организации Объединенных Наций. 

Мы стремимся принимать участие во всех 
аспектах деятельности Организации Объединенных 
Наций, в том числе в работе ее главных органов. 
Принципы, которыми мы руководствуемся, опреде-
ляются твердой верой в многосторонность, особенно 
в создание справедливой, равноправной и предста-
вительной системы глобального управления; содей-
ствие миру и безопасности посредством глобального 
разоружения, мирного урегулирования споров и по-
ощрения благого управления; поощрение прав че-
ловека и борьбу с нищетой посредством содействия 
устойчивому развитию. Мы твердо убеждены в том, 
что для решения стоящих перед нами глобальных 
проблем необходима продуманная система много-
сторонности. Мы все взаимозависимы во все более 
глобализованном мире и не можем позволять себе 
преследовать узкие корыстные интересы. 

Сегодня Южная Африка может сотрудничать с 
Организацией Объединенных Наций в устранении 
несправедливостей и перекосов, которые являются 
наследием нашего прошлого. Как правительство и 
гражданское общество Южной Африки мы уважаем 
решения Организации Объединенных Наций и дей-
ствуем в соответствии с ними. В частности, прини-
маются меры по достижению целей в области устой-
чивого развития (ЦУР), в которых сформулирована 
глобальная повестка дня в области развития, ориен-
тированная на преобразования. Национальный план 
развития Южной Африки на период до 2030 года — 
это стратегия, которую мы приняли для выполнения 
нашего обязательства по достижению ЦУР. Наш 

План дополняет наши усилия по поддержке мира, 
развития и безопасности на нашем континенте и во-
площает в себе устремления, содержащиеся в По-
вестке дня Африканского союза (АС) на период до 
2063 года. 

Мы считаем, что для достижения этих целей все 
государства-члены должны установить партнер-
ские отношения, прежде всего с частным сектором 
и организациями гражданского общества, в целях 
укрепления совместной приверженности делу по-
строения мира, свободного от нищеты и экономи-
ческого отставания. 

Одним из главных препятствий на пути постро-
ения мира, свободного от нищеты и неравенства 
является нетерпимость. В частности, я имею ввиду 
нетерпимость по отношению к другим народам и 
нашим ближним, а также недостаточно вниматель-
ное отношение к окружающей среде, благодаря ко-
торой мы можем жить на этой планете. Наиболее 
отвратительные проявления нетерпимости — это 
гендерное насилие и исключение женщин из цело-
го ряда сфер жизни общества. Наша страна, Южная 
Африка, в срочном порядке предпринимает шаги 
по преодолению последствий гендерного насилия. 
Мы все должны незамедлительно принять меры 
для обеспечения того, чтобы все мы имели полный 
доступ к нашим правам человека и чтобы все наши 
граждане, в частности женщины, пользовались фи-
зической безопасностью. Кроме того, вследствие 
нашей нетерпимости, неуважения и самого насто-
ящего насилия в отношении нашей планеты, от ко-
торой все мы зависим, под угрозой находится само 
наше существование. 

Однако Организация является воплощением 
неприятия нетерпимости. Она была создана после 
разрушительной мировой войны в качестве гло-
бальной площадки, где страны мира могут устра-
нять разногласия и работать сообща на общее благо 
всех людей. Наше ежегодное заседание в зале Гене-
ральной Ассамблеи должно предоставить нам воз-
можность вновь подтвердить нашу приверженность 
этим важным ценностям. 

Я твердо убеждена в том, что все мы собра-
лись в этом зале, поскольку мы привержены иде-
алу многостороннего решения мировых проблем, 
в основе которого лежит принцип «сила в много-
образии» — многообразии мнений, обусловленном 
различиями в воспитании и культуре. Поэтому сво-
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им присутствием здесь мы признаем, что мы нужны 
друг другу и что нам необходимо работать сообща. 
Вот почему мы должны воспользоваться этой воз-
можностью и сплотиться против любого рода не-
терпимости, с тем чтобы люди могли жить в мире и 
уважать друг друга независимо от национальности, 
религии, этнического или социального происхож-
дения, пола или любого другого признака. Именно 
благодаря нашим различиям мы должны найти в 
себе силы, а не разногласия. 

К сожалению, в некоторых районах нашей стра-
ны наблюдаются проявления нетерпимости и раз-
общенности. Случаи насилия и грабежа, произо-
шедшие в некоторых районах провинций Гаутенг и 
Квазулу-Натал, вызывают глубокое сожаление и яв-
ляются позорными для нации, имеющей столь слав-
ную историю борьбы и международной солидарно-
сти и поддержки. Правительство Южной Африки 
решительно осудило эти трагические инциденты и 
в настоящее время прилагает все усилия для устра-
нения недостатков в области безопасности и борьбы 
с нетерпимостью, которые стали причиной этого 
насилия. Мы неустанно боремся с преступностью и 
беззаконием и прилагаем все усилия для того, чтобы 
арестованные преступники понесли всю полноту от-
ветственности в соответствии с законом. 

Мы также преисполнены решимости устранить 
недостатки в нашей иммиграционной системе в 
целях сдерживания незаконной миграции и обе-
спечения того, чтобы все, прибывающие в Южную 
Африку лица, проходили процедуру регистрации 
и находились в безопасности. Мы планируем ра-
ботать со всеми странами континента, с тем чтобы 
гарантировать реализацию наших стратегий в об-
ласти развития и их использование в целях созда-
ния более широких экономических возможностей 
для всего нашего населения, с тем чтобы ослабить 
чувство недовольства и антипатии. Работая с граж-
данским обществом, мы будем наводить мосты, по-
зволяющие всем, кто живет в Южной Африке, нала-
живать контакты друг с другом в целях укрепления 
дружеских связей и идеи панафриканизма. 

Я рада с полной уверенностью заявить перед 
членами этого важного глобального органа, что 
Южная Африка твердо привержена интересам на-
шего континента, Африки. Мы прилагаем целе-
направленные усилия для того, чтобы вносить 
конструктивный вклад в дело поддержания мира 

и развития на нашем континенте, и мы будем про-
должать эти усилия даже в рамках нашей работы по 
устранению недостатков, о которых я упомянула. 

Наша страна, Южная Африка, уже на протя-
жении 25 лет живет в условиях демократии, и в 
течение всего этого периода лидеры и народ Юж-
ной Африки неизменно признают тот неоценимый 
вклад, который народ Африки внес в поддержку 
борьбы против апартеида. Соседние с нами госу-
дарства, в частности, и остальные страны Африки, 
пошли на большие жертвы ради поддержки наци-
онально-освободительных движений и угнетенных 
граждан Южной Африки. 

Мы хотели бы вновь заявить, что Южная Афри-
ка не приемлет никаких форм расизма, расовой дис-
криминации, ксенофобии и связанной с ними нетер-
пимости. Наоборот, Южная Африка приняла мил-
лионы мигрантов и беженцев со всего африканского 
континента, и большинство наших граждан тепло 
приняли своих братьев и сестер по континенту. Мы 
преисполнены решимости добиться того, чтобы та-
кой теплый прием не ограничивался лишь некоторы-
ми общинами, а стал общенациональным явлением. 

Для нас большая честь выступать перед Гене-
ральной Ассамблеей в первый год Десятилетия 
мира в память о Нельсоне Манделе, которое, как 
постановила Ассамблея в прошлом году, будет про-
должаться с 2019 по 2028 год. Проведение Десяти-
летия обязывает нас активизировать наши усилия 
по обеспечению международного мира и безопас-
ности, развития и защиты прав человека. Поэтому 
Южная Африка обязуется в рамках Десятилетия 
мира в память о Нельсоне Манделе содействовать 
укреплению многосторонности и дипломатических 
усилий в качестве эффективных инструментов ре-
шения стоящих сегодня перед миром задач. 

Мы не сможем окончательно устранить угрозу 
нищеты, не изменив нынешнюю структуру глобаль-
ной экономики, которая продолжает закреплять 
раскол между глобальным Севером и глобальным 
Югом. Несмотря на то, что некоторые пользуются 
благами глобализации, большинство людей в мире 
не имеют возможности ими воспользоваться. Нам 
всем необходимо работать сообща и не жалеть уси-
лий для решения проблем, обусловленных послед-
ствиями глобализации и отсутствием преобразова-
ний в глобальной экономике. 
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Вопросы глобального мира и безопасности по-
прежнему относятся к наиболее приоритетным для 
Организации Объединенных Наций. В этой связи 
мы приветствуем усилия Организации Объединен-
ных Наций по решению множества проблем в обла-
сти мира и безопасности, которые являются одним 
из главных препятствий на пути наших усилий по 
развитию континента. 

В настоящее время мы входим в число членов 
Совета Безопасности. Девизом нашей работы на 
этом посту является «Сохранение наследия: по-
строение справедливого и прочного мира». Тем са-
мым мы стремимся сохранить наследие Нельсона 
Манделы и продвинуться вперед к цели заставить 
замолчать оружие на Африканском континенте к 
2020 году. Мы используем свое пребывание на этом 
посту для содействия поддержанию международ-
ного мира и безопасности и выступаем за мирное 
урегулирование споров и всеохватный диалог. Мы 
продолжаем поощрять более тесное сотрудниче-
ство между Советом Безопасности и другими реги-
ональными и субрегиональными организациями, в 
частности нашим Африканским союзом. 

Мы также подчеркиваем роль женщин в урегули-
ровании конфликтов. Мы выступаем за учет гендер-
ной проблематики во всех резолюциях Совета Без-
опасности в соответствии с резолюцией 1325 (2000) 
Совета Безопасности о женщинах и мире и безопас-
ности, которая была принята по инициативе нашего 
соседа Намибии. Несмотря на содержащиеся в этой 
резолюции обязательства, женщины продолжают 
оставаться в стороне от мирных процессов, в том 
числе от разработки мирных соглашений, и прини-
мают лишь ограниченное участие в миротворческой 
деятельности Организации Объединенных Наций. 
Мы должны обеспечить полномасштабное участие 
женщин в процессах миростроительства и работе ин-
ститутов, которые создаются после завершения кон-
фликта. В октябре мы будем председательствовать в 
Совете Безопасности в ходе прений по этому вопро-
су. В ходе этих прений должен быть сделан акцент на 
обеспечении выполнения взятых нами обязательств 
по осуществлению в полном объеме повестки дня в 
области женщин и мира и безопасности. 

Южная Африка неоднократно заявляла о своей 
поддержке этого глобального института и основан-
ной на правилах многосторонней системы, но мы 
считаем, что работу Организации Объединенных 

Наций по-прежнему сковывает продолжающееся 
наличие в ее составе недемократических и анахро-
ничных структур. Мы по-прежнему серьезно обе-
спокоены тем, что спустя 74 года с создания Орга-
низации Объединенных Наций ключевые решения 
по вопросам мира и безопасности де-факто прини-
мают лишь пять стран. Двадцать лет дискуссий по 
вопросу о реформе Совета Безопасности не позво-
лили продвинуться в направлении создания более 
представительного и инклюзивного органа. 

Мы считаем, что настало время более широко-
му членскому составу прислушаться к призыву по-
давляющего большинства предоставить Африке по 
крайней мере два постоянных места со всеми пре-
рогативами постоянных членов, а также пять непо-
стоянных мест, согласно общей позиции африкан-
ских стран, принятой в Эзулвинийском консенсусе. 
В этой связи необходимо активизировать обсужде-
ние реформы в ходе межправительственных пере-
говоров, в том числе путем обеспечения перехода к 
переговорам на основе конкретного текста. 

Наш континент, Африка, достиг важной вехи, 
приняв Соглашение об Африканской континен-
тальной зоне свободной торговли и начав его осу-
ществление. Соглашение вступило в силу 30 мая, и 
мы уверены, что оно раскроет экономический по-
тенциал Африки и укрепит ее позиции, открыв но-
вые перспективы экономического роста и развития. 
Это одна из знаковых инициатив в рамках Повестки 
дня АС на период до 2063 года, и все государства-
члены и наши партнеры должны использовать соз-
даваемые с ее помощью торговые возможности. Мы 
готовы принять активное участие в обсуждении 
этого смелого шага. 

Мы хотели бы подчеркнуть, что развитие Афри-
ки невозможно без решения проблемы незаконных 
финансовых потоков. Мы считаем, что такая дея-
тельность подрывает наши усилия по мобилизации 
достаточных внутренних ресурсов для поддержки 
нашего развития. Мы предлагаем работать сооб-
ща как международное сообщество над созданием 
межправительственной структуры с универсаль-
ным политическим мандатом, который послужил 
бы основой для борьбы с такими незаконными по-
токами, включая ускорение возвращения активов. 

Международное сообщество подошло к уни-
кальному поворотному моменту, когда изменение 
международного порядка может позволить устано-
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вить международный мир и безопасность на пред-
стоящие десятилетия. Поэтому большое разочаро-
вание вызывает тот факт, что в августе прекратил 
действие Договор о ликвидации ракет средней даль-
ности и меньшей дальности. Кроме того, в сложив-
шейся международной обстановке прогресс в обла-
сти разоружения, особенно ядерного разоружения, 
является незначительным и далеко не одинаковым. 
Создаваемые таким оружием угрозы слишком ве-
лики, чтобы международное сообщество могло их 
игнорировать. Мы считаем, что только полный, 
транспарентный, поддающийся проверке и необра-
тимый демонтаж такого оружия и средств его до-
ставки может предотвратить его применение в ус-
ловиях эскалации конфликта. 

Нам стыдно за то, что вот уже более 70 лет на-
род Палестины живет в условиях оккупации. В 
прошлом году их условия ухудшились по причине 
продолжающейся незаконной поселенческой дея-
тельности и дальнейшего ухудшения обстановки в 
плане безопасности для народов Палестины и Изра-
иля. Как международное сообщество, мы должны и 
впредь настоятельно призывать к урегулированию 
этого затянувшегося конфликта путем переговоров. 

Организация Объединенных Наций должна 
продолжать заниматься вопросом Западной Саха-
ры на благо ее народов и ради реализации стремле-
ния Африки стать подлинно свободным континен-
том, где нет стран под колониальным и имперским 
контролем. 

Мы также вновь заявляем о нашей твердой со-
лидарности с правительством и народом Кубы, 
осуждая при этом продолжение односторонних 
санкций в отношении Кубы и Зимбабве. 

В заключение я хотел бы подтвердить, что Юж-
ная Африка готова сотрудничать со всеми государ-
ствами-членами в деле поощрения деятельности 
Организации Объединенных Наций и ее целей со-
действия международному миру и безопасности, 
развитию и правам человека на благо всех, чтобы, 
наконец, мы смогли достичь момента, когда все 
наши народы будут пользоваться благами свободы, 
развития и демократии. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово министру иностранных дел и 
труда Гренады Его Превосходительству г-ну Пите-
ру Дэвиду. 

Г-н Дэвид (Гренада) (говорит по-английски): Я 
хотел бы передать искренние слова приветствия 
правительства и народа Гренады, выступать от 
имени которых перед этой благородной Организа-
цией и ее членами для меня всегда дело чести. 

Я присоединяюсь к предыдущим ораторам и по-
здравляю Вас, г-н Председатель, с избранием на пост 
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее семьде-
сят четвертой сессии. Я уверен в ваших руководя-
щих способностях и заверяю Вас в сотрудничестве 
и поддержке моей делегации. Я также присоединя-
юсь к своим коллегам и благодарю покидающего 
свой пост Председателя Генеральной Ассамблеи на 
ее семьдесят третьей сессии Ее Превосходительство 
г-жу Марию Фернанду Эспинозу Гарсес за ее умелое 
и энергичное руководство работой сессии. 

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы по-
благодарить Генерального секретаря Антониу Гу-
терриша за его руководство Организацией Объеди-
ненных Наций и его интерес к уникальным про-
блемам в области развития, с которыми сталкива-
ются малые островные развивающиеся государства 
(МОСРГ), и понимание этих проблем. Я также при-
ветствую неустанные усилия Генерального секре-
таря по решению проблем, связанных с изменением 
климата, и осуществлению глобальной программы 
ликвидации нищеты. Я высоко оцениваю прилага-
емые им неослабные усилия по обеспечению все-
общего доступа к образованию, содействию полной 
социальной интеграции и реализации принципа 
«никого не оставить позади». 

Позвольте мне поздравить братское государ-
ство — член Карибского сообщества (КАРИКОМ) 
Сент-Винсент и Гренадины с избранием в состав 
Совета Безопасности в качестве его непостоянного 
члена. Оно стало самой малой страной, когда-либо 
избранной в Совет. 

Нынешняя сессия Генеральной Ассамблеи про-
ходит на фоне сохраняющейся и усиливающейся во 
всем мире озабоченности по поводу роста эконо-
мического, социального и политического неравен-
ства и углубления маргинализации. Гренада вновь 
подтверждает свою безоговорочную верность Ор-
ганизации Объединенных Наций и принципам ее 
деятельности, закрепленным в Уставе. Наша при-
верженность принципам мира, равенства, справед-
ливости, прав человека и многосторонности во вну-
триполитической жизни и на международной арене 
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не подлежит сомнению. Мы гордимся тем, что на 
этой неделе мы подписали или присоединились к 
трем новым договорам — Конвенции против пы-
ток и других жестоких, бесчеловечных или унижа-
ющих достоинство видов обращения и наказания, 
Региональному соглашению о доступе к информа-
ции, участии общественности и правосудии по во-
просам окружающей среды в Латинской Америке 
и Карибском бассейне и Договору о запрещении 
ядерного оружия. 

Не будем забывать, что сам смысл существова-
ния этого органа заключается, прежде всего, в урегу-
лировании мировых проблем посредством многосто-
ронних усилий. Ни одно государство-член не в состо-
янии в одиночку разрешить те проблемы, с которыми 
мы сталкиваемся сегодня — такие как ликвидация 
нищеты, обеспечение качественного образования и 
борьба с изменением климата. И если в интересах на-
ших народов мы хотим добиться значимого успеха, 
то мы должны действовать сообща, а наши усилия 
должны быть целенаправленными и ориентирован-
ными на решение стратегических задач. 

Малые островные развивающиеся государства 
вынуждены реализовывать свои программы разви-
тия в этом гораздо более широком контексте, решая 
при этом проблемы, обусловленные воздействием 
не только природных, но и антропогенных факто-
ров. Явление изменения климата и порождаемые им 
и ведущие к усугублению ситуации последствия, 
проявляющиеся в росте числа и разрушительной 
мощи стихийных бедствий, — это реальная угроза 
нашему существованию, с которой нам приходится 
сталкиваться изо дня в день. 

В этой связи мы еще раз выражаем нашу самую 
искреннюю солидарность с правительством и на-
родом Багамских Островов. Ураган «Дориан» стал 
поистине беспрецедентным бедствием, приведшим 
к полному уничтожению значительной части при-
родного ландшафта Багамских Островов. Он еще 
раз наглядно продемонстрировал неадекватность 
показателя уровня доходов на душу населения как 
основания для предоставления малым островным 
развивающимся государствам доступа к ресурсам 
на цели развития. Более того, ураган «Дориан» на-
помнил нам о том, что весь годовой валовой вну-
тренний продукт (ВВП) малых островных развива-
ющихся государств легко может быть уничтожен за 
несколько часов. 

Выпавшие на долю Багамских Островов испы-
тания позволяют извлечь множество новых уроков 
и указывают на множество новых неотложных за-
дач, встающих перед такими малыми островными 
развивающимися государствами в сфере адаптации 
к изменению климата. Для решения этих задач и 
успешного противостояния натиску следующих 
один за другим ураганов государствам необходимо 
будет выделять из бюджетных средств крупные ас-
сигнования на цели проведения фактически полной 
реконструкции всей инфраструктуры. Необходи-
мость обеспечения охраны жизни и здоровья людей 
требует от нас также внедрения новых и более стро-
гих строительных норм, которые гарантировали бы 
возведение ураганостойкого жилья, особенно для 
наиболее уязвимых групп населения. 

Государства — члены Организации восточ-
но-карибских государств призывают все малые 
островные развивающиеся государства поддержать 
прилагаемые нами усилия по созданию фонда ма-
лых островных развивающихся государств, целью 
которого будет мобилизация финансовых и иных 
ресурсов, необходимых для обеспечения того, что-
бы финансирование мер в области адаптации не 
оказывалось непосильным финансовым бременем 
для наших стран с их неустойчивой экономикой. В 
условиях ограниченного доступа к финансирова-
нию на цели противодействия изменению климата 
и содействия развитию и нарастающей конкурен-
ции за эти ресурсы еще более возрастает актуаль-
ность мер по преодолению проблем в сферах борь-
бы с последствиями изменения климата и нищетой. 

Нашей главной задачей должны быть принятие 
решительных мер по реализации такой политики 
и таких стратегий, которые помогут смягчить по-
следствия некоторых из этих проблем, особенно 
таких, возможности контролировать которые у нас 
ограничены, и оперативный переход параллельно с 
этим к осуществлению рассчитанных на долгосроч-
ную перспективу планов, призванных содейство-
вать обеспечению устойчивости наших обществ. 
Поэтому нам необходимо сосредоточить внимание 
на выполнении национальных и региональных пла-
нов и программ устойчивого развития, реализации 
долгосрочных стратегий низкоуглеродного разви-
тия, стратегий сокращения выбросов парниковых 
газов и комплексных стратегий снижения и регули-
рования риска бедствий. 
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Мы убеждены в том, что сможем обеспечить 
решение глобальных задач в таких областях, как 
противодействие изменению климата и сокращение 
масштабов нищеты, только с опорой на принцип 
эффективной многосторонности, базирующейся на 
инклюзивном подходе, учитывающем нужды всех 
стран. Очевидно, что между изменением климата и 
нищетой существует тесная взаимосвязь, в силу ко-
торой наиболее уязвимые страны оказываются наи-
более пострадавшими, при том что они менее всего 
повинны в возникновении этой проблемы. В этой 
связи я хотел бы коротко коснуться некоторых важ-
нейших инициатив, планов и программ, которые 
реализуются в Гренаде и призваны содействовать 
решению проблем, связанных с изменением кли-
мата и ликвидацией нищеты, а также достижению 
цели устойчивого развития. 

Что касается Гренады, то мы можем гордиться 
многими своими достижениями, включая значи-
тельное оздоровление нашей экономики в послед-
ние пять лет. В сфере экономики отмечается ста-
бильный рост, темпы которого в 2018 году состави-
ли 5,2 процента, и в этом году мы ожидаем их даль-
нейшего увеличения. Фактически, в последние пять 
лет темпы экономического роста остаются на уров-
не 5 процентов. Это стало результатом совмест-
ных усилий правительства и его социальных пар-
тнеров и строгого контроля за ходом выполнения 
программы внутренней структурной перестройки, 
разработанной в соответствии с нашей стратегией 
экономического роста и ликвидации нищеты. По-
следние несколько лет были нелегкими, но, бла-
годаря проведению рациональной макроэкономи-
ческой политики, принятию закона о финансовой 
ответственности и других нормативно-правовых 
актов, мы добились огромных успехов. Так, напри-
мер, наш государственный долг сегодня составляет 
59,5 процента нашего ВВП против 108 процентов 
в 2013 году. Принятие закона о финансовой ответ-
ственности, который призван помочь нам регули-
ровать и контролировать свои расходы за любой 
конкретный год, имеет исключительно большое 
значение с точки зрения обеспечения жизнеспособ-
ности и устойчивости нашей экономики в целом. 

Здесь нужно подчеркнуть, что все это мы де-
лаем при гарантированном росте расходов на со-
циальные программы в интересах наших самых 
незащищенных граждан. Успехи Гренады достой-
ны поистине высокой оценки, и мы ими заслужен-

но гордимся, но при этом понимаем, что впереди у 
нас еще много работы, особенно в части избавления 
наших граждан от нищеты. Никогда не забывая о 
том, что проверенный путь вперед лежит через об-
разование, наше правительство ежедневно работа-
ет над повышением качества образования, которое 
студенты получают в нашей стране. Гарантии за-
нятости, достойный заработок и широкие возмож-
ности профессионального роста — все эти стимулы 
мы используем для поощрения и удержания квали-
фицированных преподавателей в нашей системе 
образования. 

Кроме того, мы стремимся коренным образом 
улучшить результаты обучения, расширяя приме-
нение современных технологий и инноваций. Дру-
гие важнейшие инициативы, такие как создание не-
скольких учебных центров на всей территории на-
шего острова и разработка программ по развитию 
навыков предпринимательства, призванные спо-
собствовать сокращению разрыва между уровнем 
образования и занятостью, особенно среди нашей 
молодежи, также должны содействовать дальней-
шему совершенствованию системы образования, 
снижению уровня безработицы и сокращению мас-
штабов нищеты. 

Мы всецело поддерживаем тему нынешних 
прений «Активизация многосторонних усилий 
в целях искоренения нищеты, обеспечения каче-
ственного образования, борьбы с изменением кли-
мата и содействия инклюзивности». В связи с этим 
мы призываем Организацию Объединенных Наций 
взять на себя обязательство содействовать приня-
тию многосторонних мер, направленных на обеспе-
чение качественного и доступного образования для 
всех. 

В нашем стремлении построить самодостаточ-
ные общества мы наталкиваемся на определенные 
проявления мировой финансовой политики и меры, 
представляющие серьезную угрозу для устойчи-
вого развития нашего региона. Такие меры, как 
внедрение системы банков-корреспондентов и осу-
ществление ими стратегий снижения рисков, внесе-
ние в «черные» списки и перевод в категорию стран 
со средним уровнем дохода, негативно отражаются 
на странах Карибского бассейна. Результатом одно-
стороннего и преждевременного перевода многих 
малых островных развивающихся государств в ка-
тегорию стран со средним уровнем дохода без учета 
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конкретных факторов уязвимости в нашем регионе 
стал значительный бюджетный дефицит, который 
негативно отражается на нашем экономическом и 
социальном развитии. Нашему региону изначально 
присущи структурные экономические проблемы, 
которые и без того сдерживают темпы нашего раз-
вития. Мы просим учитывать эти факторы, препят-
ствующие нашему росту, при рассмотрении поло-
жения в наших странах. 

Карибский банк развития стал первым приме-
нять индексы уязвимости при определении условий 
финансирования. Мы также настоятельно призыва-
ем международных партнеров разработать прием-
лемый страновой индекс уязвимости, основанный 
на комплексной оценке уровня развития наших 
стран и характерных для них рисков. Кроме того, 
отказ от предоставления корреспондентских бан-
ковских услуг государствам — членам КАРИКОМ 
можно рассматривать как удар по их экономике, ко-
торый дестабилизирует финансовый сектор наших 
и без того уязвимых стран. Мы хотели бы призвать 
страны, партнеров по развитию и корпорации к со-
трудничеству в целях обеспечения необходимой 
согласованности политики и разработки «дорож-
ной карты» для решения данной проблемы. Наш 
Восточнокарибский центральный банк принимает 
участие в усилиях по решению этой проблемы, и 
мы заявляем о своей поддержке принципов Органи-
зации Объединенных Наций в сфере корпоративно-
го банковского обслуживания. Денежные переводы 
вносят реальный и существенный вклад в формиро-
вание ВВП малых государств. И как подчеркивает 
Всемирный банк, любое резкое прекращение по-
ступления денежных переводов в страны, которые 
зависят от этих денежных потоков, может создать 
серьезную угрозу для социально-экономической 
стабильности. 

Кроме того, помимо угрозы утраты корреспон-
дентских банковских отношений нам также при-
ходится сталкиваться с односторонним и зачастую 
необоснованным включением наших учреждений 
в «черный список» с пометкой «организации, от-
мывающие деньги», а наших стран — с пометкой 
«налоговые убежища». Нам как руководству стра-
ны больно видеть, что мы расходуем свои огра-
ниченные ресурсы на обеспечение соответствия 
международным правилам, а в ответ сталкиваем-
ся с несправедливыми последствиями, хотя совер-
шенно очевидно, что мы делаем все возможное. 

Легких решений для этих проблем не существует, 
но я настоятельно призываю наших партнеров воз-
держиваться от драконовских подходов к таким во-
просам при работе с уязвимыми развивающимися 
государствами. 

Гренада в настоящее время активно работает 
над осуществлением своего национального пла-
на в области устойчивого развития на период до 
2035 года, благодаря которому наша страна смо-
жет уверенно вступить на путь беспрецедентного 
долгосрочного развития. На протяжении многих 
лет сменявшие друг друга правительства были не 
в состоянии успешно и в полной мере ввести в дей-
ствие долгосрочную стратегию в области развития. 
В настоящее время мы прилагаем напряженные 
усилия, с тем чтобы исправить данную ситуацию, 
учитывая, что этот огромный пробел все это время 
отрицательно сказывался на способности прави-
тельства осуществлять свою макроэкономическую 
политику. 

Проводя широкие консультации, Гренада 
успешно продвигается по пути осуществления на-
ционального плана в области устойчивого разви-
тия, в соответствии с которым Гренада, состоящая 
из трех островов, должна превратиться в устойчи-
вое и процветающее государство с сознательными 
и активными гражданами, поощряющее уважение 
человеческого достоинства и в полной мере реали-
зующее свой потенциал посредством обеспечения 
устойчивого экономического и социального про-
гресса во имя всеобщего блага. В нашем плане, в 
том виде, в котором он разработан и сформулиро-
ван, изложен стратегический курс и предложены 
выработанные на местном уровне решения, на-
правленные на совершенствование условий жизни 
и труда жителей Гренады, а также форм их взаи-
модействия с окружающей средой, учреждения-
ми и друг другом. Данный план, разработанный 
народом и для народа, предполагает постоянное и 
последовательное вовлечение и согласованное вза-
имодействие всех заинтересованных сторон. Та-
кая профильная структура, как Институт развития 
и планирования Гренады, будет координировать 
устойчивое осуществление плана и служить свя-
зующим звеном между всеми соответствующими 
заинтересованными сторонами в целях обеспече-
ния того, чтобы работа по подготовке и реализации 
плана проводилась в духе сотрудничества и с опо-
рой на консультации и четкое распределение функ-
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ций и обязанностей. Мы уверенно продвигаемся по 
пути построения более стабильной и сильной Гре-
нады, предпринимая усилия по повышению устой-
чивости на всех уровнях. 

Однако, несмотря на прогресс, достигнутый к 
настоящему времени на национальном уровне, су-
ществуют риски, устранение которых выходит за 
рамки наших возможностей и способностей к адап-
тации. В этой связи следует стремиться к участию 
в таких международных партнерских инициативах, 
как Программа действий по ускоренному разви-
тию малых островных развивающихся государств 
(«Путь Самоа»). Наш определяемый на националь-
ном уровне вклад требует финансовых вложений в 
размере 160 млн долл. США в течение следующих 
пяти лет. Мы действительно воодушевлены под-
держкой, полученной к настоящему времени от 
Зеленого климатического фонда, Глобального эко-
логического фонда, Партнерства по определяемым 
на национальном уровне вкладам, двусторонних 
партнеров и других учреждений, специализирую-
щихся на финансировании деятельности, связанной 
с изменением климата. 

В соответствии с нашим национальным планом 
в области адаптации в ближайшие пять лет нам по-
требуется еще 240 млн долл. США, и мы вновь вы-
ражаем признательность за поддержку, полученную 
к настоящему времени, и воодушевлены обещания-
ми дальнейшего предоставления помощи. На самом 
деле, я должен подчеркнуть, что объем средств, не-
обходимых для финансирования Партнерства и на-
ционального плана в области адаптации, составляет 
40 процентов нашего годового ВВП без учета ка-
ких-либо ассигнований на ликвидацию последствий 
сильных ураганов, длительных засух, периодов ано-
мальной жары и ливневых паводков, а также потерь 
и ущерба, в том числе обусловленных медленно те-
кущими явлениями. Потребности в этом отношении 
значительно превышают возможности нашей страны 
с учетом имеющихся у нее ресурсов, и необходимо, 
чтобы международное сообщество объединило свои 
усилия и предоставило нам требуемую поддержку. 
Сейчас мы можем надеяться только на коллектив-
ную силу многостороннего подхода. 

Буквально на этой неделе Глобальная комиссия 
по вопросам адаптации напомнила нам об объеме 
ресурсов, необходимых для удовлетворения по-
требностей развивающихся стран в области адап-

тации к последствиям изменения климата. В до-
кладе отмечается, что инвестирование на глобаль-
ном уровне 1,8 трлн долл. США в пяти областях 
деятельности по адаптации к изменению климата 
в период с 2020 по 2030 годы могло бы принести 
7,1 трлн долл. США чистой отдачи. Мобилизация 
этих ресурсов потребует согласованных многосто-
ронних усилий. В этой связи я хотел бы призвать 
сегодня остальных членов международного сооб-
щества активнее способствовать удовлетворению 
выявленных потребностей. Кроме того, я призываю 
к упрощению процесса получения доступа к име-
ющимся финансовым средствам, который, к сожа-
лению, в его нынешнем виде служит препятствием 
для оказания помощи тем, кто в ней больше всего 
нуждается. 

Действуя в духе многосторонности и интегра-
ции, Гренада всегда поддерживала и продолжает 
поддерживать резолюцию 70/5, в которой содер-
жится призыв к прекращению экономической, тор-
говой и финансовой блокады, введенной правитель-
ством Соединенных Штатов Америки в отношении 
Кубы. Мы считаем, что недавние меры, направлен-
ные на ограничение возможности осуществления 
денежных переводов и банковских операций, лишь 
способствуют ослаблению экономической стабиль-
ности нашей братской страны, серьезным образом 
сказываясь на социально-экономическом положе-
нии кубинского народа. Мы призываем прекратить 
эмбарго в отношении кубинского народа и немед-
ленно отменить закон Хелмса-Бертона. Мы призы-
ваем к неизменной солидарности с правительством 
и народом Кубы и оказанию им поддержки. 

Гренада по-прежнему обеспокоена недавними 
политическими и социальными изменениями в Ве-
несуэле. Мы стремимся поощрять конструктивный 
диалог исходя из того, что венесуэльский народ, 
братья и сестры, среди которых существуют раз-
ногласия, могут объединиться, с тем чтобы защи-
тить будущее жителей Венесуэлы. В то же время 
Гренада верит в искусство дипломатии, принцип 
уважения государственного суверенитета и право 
всех народов на самоопределение. Правительство 
и оппозиция всецело несут ответственность за со-
хранение надежды для венесуэльцев. Поэтому Гре-
нада поддерживает все инициативы, направленные 
на решение проблемы в Венесуэле мирным путем, 
в том числе в рамках процесса КАРИКОМ, согласо-
ванного государствами-членами региона. 
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Гренада привержена сохранению Карибского 
региона в качестве зоны мира. В этой связи мы гор-
димся тем, что являемся участником не только До-
говора о запрещении ядерного оружия в Латинской 
Америке и Карибском бассейне, но теперь и Дого-
вора о запрещении ядерного оружия. 

Члены Организации Объединенных Наций 
должны сделать пункт 3 статьи 1 Устава одним 
из своих основных приоритетов в течение следую-
щих нескольких лет. Наши основатели призывали 
Организацию 

«[о]существлять международное сотрудниче-
ство в разрешении международных проблем 
экономического, социального, культурного и 
гуманитарного характера и в поощрении и раз-
витии уважения к правам человека и основным 
свободам для всех, без различия расы, пола, 
языка и религии». 

Мы должны делать все, что в наших силах, для 
того, чтобы предоставить дополнительные эконо-
мические возможности для развивающихся стран. 
В этой связи я хотел бы призвать Экономический 
и Социальный Совет продолжать активно осущест-
влять мероприятия, предназначенные для создания 
благоприятной атмосферы, дающей государствам-
членам возможность повышать уровень жизни их 
народов. В нынешних глобальных условиях мы 
должны осознавать, что участие в процессах гло-
бальной экономики имеет жизненно важное зна-
чение. В настоящее время мы принимаем участие 
в прямых дипломатических инициативах, направ-
ленных на укрепление связей с нашими африкан-
скими братьями и сестрами, что входит в число на-
ших основных стратегических интересов. В этом 
контексте мы приветствуем недавние шаги, пред-
принятые Карибским сообществом и Африкой в це-
лях углубления связей и изучения путей расшире-
ния сотрудничества, и с нетерпением ожидаем их 
осуществления на практике. 

Место Председателя занимает г-н Ибрагимов 
(Узбекистан), заместитель Председателя. 

Наконец, я должен напомнить о статье 1 Уста-
ва Организации Объединенных Наций, в которой 
содержится призыв к Организации поддерживать 
международный мир и безопасность и с этой целью 
принимать эффективные коллективные меры для 
предотвращения и устранения угрозы миру. Мы 

должны неустанно прилагать усилия для дости-
жения целей Организации. Наша задача состоит в 
том, чтобы принимать меры в целях прекращения 
террористической деятельности и вооруженных 
конфликтов во всем мире. Поэтому Гренада при-
зывает все стороны неустанно прилагать усилия 
в этом направлении и добиваться мирного урегу-
лирования всех споров в целях обеспечения и под-
держания международного мира и безопасности 
и предотвращения конфликтов любой ценой. Мы 
должны стремиться к обеспечению экономических 
возможностей для всех государств, и наша цель 
должна заключаться в мирном сосуществовании 
всех народов, из которых состоит международное 
сообщество. Если нам действительно удастся этого 
добиться, то это станет значительным прогрессом 
на пути к преобразованию нашего мира. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел Республики Мар-
шалловы Острова Его Превосходительству г-ну 
Джону Силку. 

Г-н Силк (Маршалловы Острова) (говорит по-
английски): Я имею честь передать теплые слова 
приветствия «йокве» от имени народа и правитель-
ства Республики Маршалловы Острова. 

Я поздравляю Председателя с его избранием и 
не сомневаюсь в том, что он продолжит прилагать 
решительные усилия, сменив на этом посту своего 
предшественника. 

Я хотел бы также выразить глубокие соболез-
нования народу Багамских Островов и всем постра-
давшим от урагана «Дориан». Они должны знать, 
что народ Маршалловых Островов, также являясь 
островным народом, полностью с ними солидарен. 

Организация Объединенных Наций должна 
быть форумом, где могут выразить свое мнение 
наиболее уязвимые народы и правительства мира. 
Тем не менее на нынешнем этапе развития глобаль-
ной политики страны стремятся направлять свои 
усилия на внутренние дела, хотя именно сейчас 
мы все должны стремиться к обратному. Возникает 
риск оставить без внимания тех, кто в нем больше 
всего нуждается, а это стало бы трагедией. 

Народ Маршалловых Островов знает это по 
собственному опыту. История наших отношений с 
Организацией начинается с момента ее основания 

64/75 19-29610 

https://A/74/PV.11


19-29610 65/75 

28/09/2019 A/74/PV.11 

 

 

     
 

      
    

 

 
    

 
 

 

 
    

  
      

     
     

 
 
 

        
     

 
 

 
 
 

 

    
 

    
   

 
 

         
 

 

 

 

 
 

    

 

 

    
 

  
  

 
     

 
 

    

 
 

     
 

     

и принятия Устава Организации Объединенных 
Наций. Являясь бывшей подопечной территорией 
Организации Объединенных Наций, мы дважды — 
в 1954 году и в 1956 году — обращались к ней с 
просьбой прекратить испытания ядерного оружия 
на наших берегах, и Организация дважды остави-
ла без внимания наши обращения и вместо этого 
одобрила резолюции, санкционирующие ядерные 
взрывы. Наши обращения были дважды проигно-
рированы, и дважды более амбициозные полити-
ческие интересы оказались важнее защиты наших 
прав человека. Как подтвердил в 2012 году Специ-
альный докладчик Совета по правам человека, это 
не просто тяжелое наследие, но и современная ре-
альность, которая продолжает оказывать воздей-
ствие на наши права человека. 

Я обращаю внимание Ассамблеи непосред-
ственно на эту главу в истории Маршалловых 
Островов, чтобы проиллюстрировать глобальное 
значение прав человека, поскольку наша страна — 
далеко не единственный пример в истории Орга-
низации Объединенных Наций, когда мы, госу-
дарства-члены, не выполнили свои обязательства, 
торжественно взятые перед нашими народами, и 
не предприняли значимых и эффективных шагов 
для обеспечения основных прав человека наиболее 
нуждающихся, и когда глобальная политика так за-
туманила наше видение, что мир слишком часто не 
принимал достаточных мер, принимал меры слиш-
ком поздно, а порой вообще бездействовал. 

Это является частью позиции, которой мы при-
держиваемся как одно из государств Тихоокеан-
ского региона, а кроме того, это общее дело, вопло-
щением которого являются основные договоры и 
обязательства в области прав человека, которые мы 
все поддерживаем. Мы выстраиваем на Маршалло-
вых Островах собственную систему защиты прав 
человека не только посредством присоединения к 
договорам, но и путем последовательных усилий по 
претворению слов в жизнь. Тем не менее нам мно-
гое еще предстоит сделать для обеспечения устой-
чивого будущего. 

Когда я начал свою политическую деятельность 
много лет назад, Маршалловы Острова были моло-
дым государством, которое незадолго до этого об-
рело независимость. Тогда мы действительно зани-
мались государственным строительством. Однако 
сейчас, поскольку мы являемся малым островным 

развивающимся государством, расположенным на 
атоллах на высоте не более одного метра над уровнем 
моря, мы вынуждены принимать меры для спасения 
нашей страны в связи с климатическим кризисом. 
Это не теория, а реальность; мы сталкиваемся с этим 
явлением прямо сейчас; наше будущее, безопасность 
и основные права человека находятся под угрозой. 

По этим причинам через две недели Маршалло-
вы Острова выдвинут свою кандидатуру для избра-
ния в Совет по правам человека. Наш опыт научил 
нас тому, что важно не только наводить мосты и вни-
мательно слушать других, но и быть государством, 
которое не боится в случае необходимости придер-
живаться твердой позиции, даже если ее разделяют 
немногие. Я искренне надеюсь, что о нас будут су-
дить по тому, насколько мы верны свои убеждениям 
и чего мы добились в области прав человека, а также 
по тем целям, ради достижения которых мы прилага-
ем усилия, а не по объему нашего валового внутрен-
него продукта или по количеству шоколадных кон-
фет, которые мы раздали. 

Мы, жители Маршалловых Островов, представ-
ляем Генеральной Ассамблее то, что у нас действи-
тельно есть, а именно самих себя, наши истории, 
наше независимое мнение и нашу горячую убеж-
денность в необходимости обеспечения всеобщей 
подотчетности. 

Регион тихоокеанских островов является храни-
телем Мирового океана и выступает за устойчивое 
рыболовство. Более 99 процентов территории нашей 
страны — это воды Мирового океана, и поэтому 
проблема, которая кажется некоторым не слишком 
актуальным и туманным политическим вопросом, 
для нас является вопросом средств к существованию 
и нашей идентичности. Мы с нетерпением ожидаем 
завершения в следующем году переговоров, направ-
ленных на выработку нового эффективного догово-
ра о биологическом разнообразии за пределами дей-
ствия национальной юрисдикции, предусмотренной 
морским правом, который обеспечит согласован-
ность мер, принимаемых в различных секторах. Как 
я уже сообщил Совету по правам человека ранее в 
этом году, члены нашего регионального Рыболовно-
го агентства Форума тихоокеанских островов также 
недавно выступили с заявлением, призванным обе-
спечить защиту прав человека в секторе рыболов-
ства, в том числе на борту иностранных судов, кото-
рые преобладают в наших водах. 
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Рыболовство в Тихоокеанском регионе зача-
стую является косвенным показателем уровня без-
опасности и влияния. Как отметил в прошлом году 
наш президент, обращаясь к лидерам Группы семи, 
незаконный рыбный промысел представляет со-
бой не только экономическую угрозу, но и угрозу 
нашему суверенитету. Мы приветствуем оказы-
ваемую в данный момент помощь и настоятельно 
призываем наших партнеров и международное со-
общество уделять более пристальное внимание 
борьбе с незаконным рыбным промыслом в нашем 
регионе. Это способствует не только обеспечению 
нашей собственной региональной безопасности, 
но и поддержанию глобальной продовольственной 
безопасности. 

Мы приветствуем усилия партнеров, направ-
ленные на оказание нам помощи в построении сво-
бодного, открытого, демократического и безопас-
ного Индо-Тихоокеанского региона. Наши остров-
ные государства приложили большие усилия для 
достижения независимости, и поддержание нашей 
стабильности, суверенитета и безопасности являет-
ся для нас безусловным приоритетом. Кроме того, 
мы приветствуем заявление, недавно сделанное Со-
единенными Штатами в ходе Форума тихоокеан-
ских островов: 

«Соединенные Штаты признают, что принятие 
мер в связи с ухудшением состояния окружа-
ющей среды и изменением климата является 
в Тихоокеанском регионе приоритетной зада-
чей... в связи с угрозой, обусловленной повыше-
нием уровня моря, и уязвимостью региона для 
стихийных бедствий». 

Я полагаю, что значимость это заявления недооце-
нивается и что оно могло бы послужить толчком к 
активизации жизненно важного и столь необходи-
мого диалога со странами нашего региона по во-
просам изменения климата. 

Наш Форум тихоокеанских островов едино-
душно поддерживает принятие нашими лидерами 
Декларации Боэ в качестве определяющих рамок 
региональной безопасности. Состоявшееся этим 
летом заносимое в отчет о заседании голосование 
по резолюции 73/332 Генеральной Ассамблеи, оза-
главленной «Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Форумом тихоокеанских 
островов», стало печальным моментом как для 
Тихоокеанского региона, так и для Организации 

Объединенных Наций. Государство-член, которое 
потребовало проведения заносимого в отчет о засе-
дании голосования, по-видимому, не постыдилось 
публично запугать самые малые и уязвимые госу-
дарства в мире. Более широкие последствия этого 
должны вызывать серьезную озабоченность у лю-
бого демократического государства. 

Здоровье нашей нации чрезвычайно важно. Мы 
сталкиваемся с инфекционными заболеваниями, 
такими как продолжающаяся вспышка лихорадки 
денге по всей стране, которая усугубляется послед-
ствиями изменения климата. Мы также страдаем 
от неинфекционных заболеваний, включая один из 
самых высоких в мире показатель заболеваемости 
диабетом. Мы приветствуем партнерство со Все-
мирной организацией здравоохранения и другими 
организациями и настоятельно призываем к акти-
визации усилий по сотрудничеству в разработке 
стратегий, учитывающих специфику островных 
государств. У нас есть политическая воля на самом 
высоком уровне, но нам не хватает потенциала и 
ресурсов, необходимых для защиты нашего насе-
ления. В этой связи мы приветствуем продолжаю-
щееся сотрудничество с ЮНИСЕФ и Всемирным 
банком, которое помогает нам изучать, понимать 
и решать проблему отставания в росте детей и ко-
ренные причины этой проблемы, которая препят-
ствует физическому росту, образованию и благо-
состоянию целых поколений детей Маршалловых 
Островов. Более полноценное развитие детей в 
течение первых 1000 дней жизни будет оказывать 
сильное и долгосрочное воздействие на жизнь на-
ших будущих поколений. 

Регион тихоокеанских островов добился по-
ложительных сдвигов, но ему еще предстоит про-
делать большую работу для более эффективного 
решения проблемы гендерного неравенства. Речь 
идет не только о стратегических механизмах и по-
тенциале, но и о политической воле. Даже с учетом 
недавних правовых и законодательных улучшений 
в нашей стране показатели насилия в семье оста-
ются неприемлемо высокими. В островных госу-
дарствах нашего региона зарегистрированы самые 
низкие в мире показатели участия женщин в рабо-
те парламентов. Как первая из независимых стран 
в Тихоокеанском регионе, которую возглавила 
женщина, Маршалловы Острова считают важным, 
чтобы Структура «ООН-женщины» продолжала 
все более активно работать с нашим регионом и 
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сотрудничать в деле устранения коренных причин 
гендерного неравенства, действуя при этом в рам-
ках нашего культурного контекста. 

Было время, когда малые островные государства 
не признавались Организацией Объединенных На-
ций. Как четко показало вчерашнее совещание по 
Программе действий по ускоренному развитию ма-
лых островных развивающихся государств («Путь 
Самоа»), на сегодняшний день островные государ-
ства широко признаются в качестве самостоятель-
ных глобальных лидеров и новаторов. Однако нам 
всем еще многое предстоит сделать для того, чтобы 
воплотить слова в конкретные дела. Принятие целей 
в области устойчивого развития (ЦУР) стало проры-
вом в плане введения четкой системы критериев для 
оценки достижения целевых показателей. Однако 
наша проблема заключается в том, что число стати-
стических показателей ЦУР, которых насчитывается 
почти 250, оказывается слишком обременительным 
для правительства нашего малого островного го-
сударства. Очевидно, что этот формат разрабаты-
вался без учета структуры и возможностей малых 
островных государств, и в результате на глобальном 
уровне ко всем применяются одинаковые критерии. 
Поэтому Маршалловы Острова осознали, что ЦУР 
представляют собой трамплин и инструмент для 
выработки стратегий, учитывающих специфику 
островных государств. Мы хотим, чтобы Органи-
зация Объединенных Наций работала на нас, а не 
наоборот. Настоятельно необходимо, чтобы систе-
ма Организации Объединенных Наций оказывала 
более целенаправленную помощь, в том числе в от-
ношении статистического потенциала отраслевых 
министерств. 

Мы присоединяемся к делегатам из нашего реги-
она и благодарим Генерального секретаря за его ини-
циативу по проведению значимой и эффективной ре-
формы системы Организации Объединенных Наций 
и за его стремление добиться успеха там, где другие 
не справляются. В частности, мы подчеркиваем важ-
ность информационно-пропагандистской деятель-
ности Генерального секретаря, который предложил 
создать новое многострановое отделение Организа-
ции Объединенных Наций в северной части Тихого 
океана. Несмотря на активные усилия, координа-
тор-резидент многостранового отделения Органи-
зации Объединенных Наций на Фиджи не может 
эффективно обслуживать 10 различных и отдален-
ных стран силами одного отделения. Из-за этой не-

согласованности наш северный субрегион упускает 
возможности в плане получения помощи по линии 
системы Организации Объединенных Наций. 

Мы по-прежнему сталкиваемся с проблемами, 
обусловленными последствиями испытаний ядер-
ного оружия, и наш опыт должен послужить для 
всех стран уроком о гуманитарных последствиях 
ядерных взрывов. Мы испытали разрушительное 
воздействие на наше здоровье, благополучие и 
окружающую среду, а также на права нашего насе-
ления. Это результат загрязнения, вина за которое 
лежит не на нас, которое мы не можем полностью 
изучить, не говоря уже о том, чтобы его устранить. 
Недавнее создание нашей национальной ядерной 
комиссии, а также ее прогресс в составлении пла-
на работы представляют собой исторические шаги. 
Однако мы не можем действовать в одиночку, и мы 
призываем Генерального секретаря оказать помощь 
в подготовке структурированного плана работы 
системы Организации Объединенных Наций с кон-
кретным координатором в составе руководящего 
звена в Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций. Подотчетность в рамках си-
стемы Организации Объединенных Наций необхо-
дима для того, чтобы помочь ответить на совмест-
ный призыв руководителей Форума тихоокеанских 
островов об оказании особой и целенаправленной 
помощи в решении вопросов восстановления. 

Республика Маршалловы Острова решительно 
подтверждает свои тесные отношения с Тайванем. 
Прочная дружба между нашими свободными и де-
мократическими государствами поистине непоко-
лебима. Действительно, в прошлом месяце наш пар-
ламент единогласно принял резолюцию, которая 
укрепила эти связи. Кроме того, Тайвань должен 
играть конкретную роль в системе Организации 
Объединенных Наций, в том числе конструктивно 
участвуя в работе соответствующих специализи-
рованных учреждений и механизмов, таких как Ра-
мочная конвенция Организации Объединенных На-
ций об изменении климата, Всемирная ассамблея 
здравоохранения и Международная организация 
гражданской авиации. Если мы — страны мира и 
Организация Объединенных Наций — действи-
тельно серьезно пытаемся охватить своими усили-
ями всех, то мы должны признать роль и помощь 
всех соответствующих участников, подтвердив 
факт партнерства и взаимодействия Тайваня с на-
шей страной и другими странами. 
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Для тех, кто не знаком с географией малых го-
сударств, таких как наше, сообщу, что коралловые 
атоллы возникают в результате погружения под 
воду потухших вулканов, после чего образуются 
тонкие, низколежащие и узкие острова. Для их су-
ществования необходим идеальный баланс уровня 
моря, который в настоящее время нарушается в ре-
зультате повышения уровня моря. Повышение тем-
пературы воды приводит к усиленному и практиче-
ски постоянному обесцвечиванию кораллов, выжи-
вание которых до середины столетия находится под 
угрозой во всем мире. Наша страна в буквальном 
смысле тает. Но мы считаем, что мы не беспомощ-
но уходим под воду, а боремся. Мы не беспомощ-
ные жертвы; напротив, мы отстаиваем наши соб-
ственные политические механизмы формирования 
будущего. Но отреагирует ли кто-нибудь на нашу 
острую потребность в масштабной помощи? 

Когда я был маленьким мальчиком на Маршал-
ловых Островах, повсеместный звук океанских 
волн, обрушивающихся на наши коралловые рифы, 
звучал для меня как симфония природы. Но для 
моих внуков этот же звук вскоре начнет означать 
угрозу затопления. Разве у них не такое же, как и у 
меня, право жить на родине предков? В ответ я могу 
лишь процитировать нашу национальную Консти-
туцию, в которой закреплено, что 

«[в]се, что мы имеем и чем располагаем сегодня 
как народ, мы получили в качестве священно-
го наследия, которое мы обязуемся хранить и 
преумножать, ценя превыше всего наш закон-
ный дом на островах в рамках традиционных 
границ этого архипелага». 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел, международно-
го сотрудничества и сообществ Республики Гви-
нея-Бисау Ее Превосходительству г-же Сузи Карле 
Барбозе. 

Г-жа Барбоза (Гвинея-Бисау) (говорит по-
португальски; текст выступления на английском 
языке предоставлен делегацией): Прежде всего от 
имени моей страны и от себя лично я передаю Пред-
седателю Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят 
четвертой сессии Его Превосходительству послу 
Тиджани Мухаммаду-Банде наши самые искрен-
ние поздравления в связи с его избранием на этот 
важный пост, что служит источником гордости не 

только для его страны, Нигерии, но и для всего Аф-
риканского континента. В этой связи я хотела бы 
вновь заявить о том, что Гвинея-Бисау будет без-
оговорочно поддерживать его в течение срока дей-
ствия его полномочий. 

Я хотела бы также выразить признательность 
Организации Объединенных Наций, в частности 
Генеральному секретарю Антониу Гутерришу, за 
уделяемое Гвинее-Бисау внимание и за важную 
поддержку, которую нашей стране оказывает Объ-
единенное отделение Организации Объединенных 
Наций по миростроительству в Гвинее-Бисау. 

Система Организации Объединенных Наций, 
созданная и разработанная в период после крупных 
конфликтов XX века, вновь приобретает особую 
актуальность в связи с растущими угрозами, созда-
ваемыми националистической политикой, которая 
противопоставляется многостороннему подходу и 
ценностям Организации. В этой связи я благодарю 
всех за столь уместный выбор темы для прений на 
нынешней сессии. 

Действительно, угрозы изменения климата, тер-
роризма, транснациональной организованной пре-
ступности и вооруженных конфликтов, от которых 
страдают во многих регионах по всему миру, удастся 
сдержать и в конечном счете преодолеть лишь с по-
мощью совместных усилий государств под эгидой 
Организации Объединенных Наций. Никакие инте-
ресы отдельных государств или групп не могут ста-
виться выше интересов сохранения нашей планеты и 
борьбы с организованной преступностью. 

Я хотела бы поделиться с членами Ассамблеи 
чувством возродившейся надежды, недавно охва-
тившей общество Гвинеи-Бисау в эту новую эпо-
ху, и подтвердить политическую волю и глубокую 
приверженность властей нашей страны делу миро-
строительства и процессу политической стабили-
зации. Мы рассчитываем на создание устойчивых 
механизмов для достижения целей, установленных 
в нашем национальном плане развития на основе и 
при поддержке известного как «Терра ранка» стра-
тегического и оперативного плана, который был 
своевременно представлен нашим партнерам и ко-
торый мы сейчас еще раз подтверждаем. 

Под руководством Его Превосходительства 
премьер-министра Ариштидиша Гомиша прави-
тельство Гвинеи-Бисау осуществляет масштабную 
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программу управления, в которой особое внима-
ние уделяется сокращению масштабов нищеты и 
содействию обеспечению качественного образова-
ния с помощью развития молодежного предпри-
нимательства и расширения прав и возможностей 
женщин в целях создания более справедливого и 
инклюзивного общества. Как правительство мы 
обязаны создать необходимые условия для гармо-
ничного и устойчивого развития. 

В этой связи Гвинея-Бисау полностью поддер-
живает политическую декларацию заседания вы-
сокого уровня по вопросу о всеобщем охвате услу-
гами здравоохранения, озаглавленную «Всеобщий 
охват услугами здравоохранения: совместные уси-
лия по построению более здорового мира» и приня-
тую Генеральной Ассамблеей ранее на этой неделе 
(резолюция 74/2). Важно отметить, что в 2014 году 
наша страна утвердила постановление, освобожда-
ющее беременных женщин и детей в возрасте до 
пяти лет от необходимости оплачивать медицин-
ские услуги. Эта мера свидетельствует о том, что 
ввиду неудовлетворительных показателей по этой 
категории населения наше правительство считает 
своим долгом и обязанностью добиться социальной 
справедливости и равенства. Однако для обеспе-
чения устойчивого характера данной инициативы 
нам потребуется безоговорочная и безотлагатель-
ная поддержка со стороны наших региональных и 
международных партнеров. 

Нынешнее правительство, созданное в резуль-
тате состоявшихся 10 марта парламентских выбо-
ров, в рамках усилий по содействию политической 
стабилизации и формированию широкого консен-
суса в отношении ключевых вопросов государ-
ственного управления в качестве приоритетных 
инструментов использует инклюзивный диалог и 
постоянное сотрудничество в политической сфере. 
Помимо укрепления демократической легитимно-
сти наших политических институтов, мы намере-
ны создать необходимую основу для более струк-
турированного и более сплоченного общества. Мы 
реализуем это стремление на основе политических 
соглашений, определяющих общие направления за-
конодательных и правительственных мер, включая 
вопросы, касающиеся структурной реформы госу-
дарственных институтов, пересмотра Конститу-
ции и восстановления экономической и социальной 
структуры страны. 

Это видение, основанное на компромиссе и 
обмене опытом в области урегулирования наших 
ключевых проблем, подтверждается подписанием 
пятью из семи представленных в парламенте поли-
тических партий соглашений, касающихся вопро-
сов компетенции парламента и правительства. Та-
кое согласие не только демонстрирует решимость 
жителей Гвинеи-Бисау вместе идти к сплоченности 
и стабильности, но и позволило сформировать плю-
ралистическое правительство, в котором объединя-
ется национальный опыт представителей различ-
ных интересов и политических убеждений. Впер-
вые нам удалось добиться абсолютного гендерного 
паритета в рамках всех должностей. 

Тем не менее эти обнадеживающие признаки 
не отменяют того факта, что мы являемся инсти-
туционально нестабильным постконфликтным го-
сударством со скудными финансовыми ресурсами, 
вследствие чего мы страдаем от серьезных поли-
тических, экономических, экологических и соци-
альных трудностей. Гвинея-Бисау сталкивается 
со сложной и неоднозначной ситуацией, характе-
ризующейся сохранением серьезных внутренних 
и внешних угроз, и призывает международное со-
общество играть ключевую роль в стабилизации 
ситуации с помощью международных механизмов 
мониторинга и обеспечения подотчетности. 

В качестве одного из государств — членов Ор-
ганизации Гвинея-Бисау твердо привержена соблю-
дению Устава Организации Объединенных Наций 
и поддерживает многосторонние системы и меха-
низмы, которые содействуют обеспечению мира 
как общего блага. Наша страна, являющаяся чле-
ном Группы «Семь плюс», выступает за укрепле-
ние мира путем обмена опытом между странами на 
основе национального диалога и примирения, как 
это предусмотрено в Повестке дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года. 

Организованные преступные сети по-
прежнему представляют собой серьезную угрозу 
и подрывают колоссальные успехи, достигнутые 
в процессе стабилизации в рамках совместных 
национальных усилий, осуществляемых при под-
держке всего международного сообщества. Одним 
из примеров такого рода дестабилизации является 
использование территории нашей страны для тран-
зита запрещенных наркотиков, объемы которого 
недавно сократились благодаря изъятию побившей 
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все рекорды партии наркотиков в ходе крупной 
операции, проведенной нашей судебной полицией. 
Такое свидетельство политической воли и решимо-
сти правительства нашей страны бороться с этим 
злом сильно сказалось на политических структу-
рах, которые поддерживают существование такого 
рода бизнеса. Мы уже видим и ощущаем на себе 
последствия нападок на процесс управления и ре-
шительных попыток его дестабилизировать, с тем 
чтобы восстановить нестабильность, которая спо-
собствует ранее действовавшему в течение многих 
лет статус-кво. 

Безусловно, речь не идет о какой-либо нацио-
нальной особенности, при этом очевидно, что ор-
ганизованная преступность использует уязвимость 
наших государств перед лицом укоренившихся ло-
кальных интересов. Поэтому важно укреплять ме-
ханизмы, используемые нашими главными партне-
рами для отслеживания политического процесса в 
Гвинее-Бисау. 

Кроме того, крайне важно, чтобы субрегиональ-
ные и международные партнеры уделяли необходи-
мое внимание и оказывали необходимую поддерж-
ку нашим национальным институтам безопасности 
и правосудия, с тем чтобы укреплять их потенциал 
и использовать передовую практику в интересах 
защиты универсальных прав граждан — как на 
индивидуальной, так и на коллективной основе. В 
конечном счете все это наглядно свидетельствует о 
важном значении многостороннего подхода, кото-
рый в существенной мере оправдывает и повышает 
значимость существования Организации. 

Многие уже ссылались на исторические перво-
причины формирования нынешнего состава Сове-
та Безопасности, который больше не отражает гео-
политическую реальность нашего мира. Поэтому 
от имени нашей страны я присоединяюсь к призы-
ву расширить состав этого важного органа Орга-
низации Объединенных Наций в целях укрепления 
его легитимности и представительности. Исходя из 
этого и в соответствии с позицией Африканского 
союза Гвинея-Бисау выступает за предоставление 
Африканскому континенту двух мест постоянных 
членов с правом вето и пяти мест непостоянных 
членов в Совете Безопасности. 

Сахельский регион является прекрасной ил-
люстрацией той разрушительной угрозы, которую 
терроризм представляет для всего мира. Поэтому с 

этой трибуны я призываю международное сообще-
ство создать и ввести в действие финансовые ме-
ханизмы для обеспечения оперативной готовности 
Объединенных сил Сахельской группы пяти и ре-
шения проблем региона, которые значительно пре-
восходят материально-технические возможности 
его стран. Терроризм — это не просто региональ-
ная угроза, он затрагивает весь континент и может 
отрицательно сказаться на мире во всем мире. 

Мы приветствуем и поощряем активизацию 
усилий Организации Объединенных Наций, осо-
бенно усилий Генерального секретаря, направлен-
ных на решение проблемы гендерного неравенства 
в рамках системы Организации Объединенных 
Наций с опорой на дальновидный и деликатный 
подход. Будучи поборником гендерного равенства, 
Гвинея-Бисау приветствует достигнутый прогресс 
и хотела бы поделиться с Генеральной Ассамбле-
ей информацией об историческом принятии На-
циональной народной ассамблеей Гвинеи-Бисау в 
2018 году закона о равенстве, который предусма-
тривает 36-процентный уровень представленно-
сти женщин на выборных должностях. В результа-
те Гвинея-Бисау вошла в группу из более чем 80 
стран, принявших корректирующие и временные 
меры для расширения участия женщин в полити-
ческой жизни и принятии решений. 

Я не могу не выразить нашей глубокой при-
знательности и благодарности всем нашим между-
народным партнерам, включая Организацию Объ-
единенных Наций, Африканский союз, Экономиче-
ское сообщество западноафриканских государств, 
Сообщество португалоязычных стран, Европей-
ский союз, Западноафриканский экономический и 
валютный союз и Международную организацию 
франкофонии, чья поддержка сыграла ключевую 
роль в наблюдении за процессом политического 
перехода и управлении им, а также в проведении 
выборов в законодательные органы нашей страны в 
марте. Мы также выражаем признательность и бла-
годарность всем странам, которые, узнав о потреб-
ностях братского народа нашей страны, оказали 
крайне важную поддержку и внесли значительный 
вклад в преодоление кризиса в Гвинее-Бисау. 

Вместе с тем этот избирательный цикл будет 
завершен только после проведения президентских 
выборов. Они запланированы на 24 ноября. Поэто-
му мы вновь обращаемся к международному сооб-
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ществу с призывом об оказании технической и фи-
нансовой помощи в интересах беспрепятственного 
проведения этого важного мероприятия. 

Цели в области устойчивого развития (ЦУР) 
и новая глобальная парадигма развития, которую 
предстоит разработать, должны опираться на кон-
кретные культуры и реалии народов и учитывать 
уроки, извлеченные из реализации целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия. Что касается изменения климата, Гвинея-
Бисау, будучи прибрежной страной и архипелагом, 
имеет прибрежную зону, лежащую в среднем на 
5 метров ниже уровня моря, что делает нашу стра-
ну весьма уязвимой для последствий изменения 
климата. 

Несмотря на трудности, с которыми сталкива-
ется наша страна при применении целостного под-
хода к выполнению своих международных обяза-
тельств, мы с радостью и гордостью сообщаем Ас-
самблее, что приблизительно 27 процентов нашей 
национальной территории составляют охраняемые 
районы, что является существенным перевыпол-
нением цели 11 в области устойчивого развития и 
делает Гвинею-Бисау страной биоразнообразия, по-
скольку выживание нашего населения во многом 
зависит от таких ресурсов. Таким образом, мы де-
лаем ставку на экологически безопасный, инклю-
зивный рост, который принесет пользу экономике 
биоразнообразия. 

Наши национальные усилия по построению 
устойчивого общества с учетом наших географиче-
ских реалий были недавно отмечены Программой 
развития Организации Объединенных Наций, при-
судившей нам Экваториальную премию 2019 года за 
инициативу, которая была разработана националь-
ной неправительственной организацией «Tiniguena» 
в сотрудничестве с правительством и которая пред-
усматривает использование традиционных зна-
ний для защиты морских экосистем и обеспечения 
устойчивых источников средств к существованию 
для коренных народов архипелага Бижагош. 

В заключение я хотела бы вновь выразить при-
знательность Организации Объединенных Наций 
и отметить ту роль, которую играет Комиссия по 
миростроительству в содействии процессу полити-
ческой стабилизации и управления в нашей стране. 
Жители Гвинеи-Бисау преисполнены решимости 
открыть новую страницу и вернуться к нашей исто-

рии чести и достоинства, сознавая, что на этом эта-
пе нам потребуется еще больше помощи и поддерж-
ки со стороны наших международных партнеров. 
Гвинея-Бисау настроена превратить нашу террито-
рию в пространство мира и безопасности, открытое 
для всех жителей планеты, желающих построить 
более братское, безопасное, гостеприимное и про-
грессивное общество для всех народов и культур. 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Сейчас я предоставляю слово 
министру иностранных дел Королевства Бахрейн 
Его Превосходительству шейху Халеду бен Ахмеду 
Аль Халифе. 

Шейх Аль Халифа (Бахрейн)  (говорит по-
арабски): Прежде всего я хотел бы искренне по-
здравить Председателя и его страну, Федеративную 
Республику Нигерия, с заслуженным избранием 
на пост Председателя Генеральной Ассамблеи на 
ее семьдесят четвертой сессии. Я вновь заявляю о 
поддержке и полной уверенности нашей страны в 
его умелом руководстве работой Ассамблеи по до-
стижению поставленных целей. 

Я также благодарю его предшественницу, Ее 
Превосходительство г-жу Марию Фернанду Эспи-
носу Гарсес, за ее ценные усилия на посту Предсе-
дателя Ассамблеи на ее прошлой сессии. 

Я также выражаю глубокую признательность 
Генеральному секретарю Антониу Гутерришу за 
его конкретные усилия по укреплению основ без-
опасности и стабильности и достижению благород-
ных целей Организации во всех областях. В этой 
связи я высоко оцениваю многочисленные важные 
инициативы, выдвинутые Генеральным секрета-
рем, в частности инициативу по борьбе с насилием 
на религиозной почве, Стратегию и план действий 
Организации Объединенных Наций по борьбе с 
языком ненависти и инициативу по защите священ-
ных мест во всем мире. 

Под руководством Его Величества короля Бах-
рейна Хамада бен Исы Аль Халифы и при поддержке 
премьер-министра, Его Королевского Высочества 
принца Халифы бен Сальмана Аль Халифы, а так-
же заместителя Верховного главнокомандующего и 
первого заместителя премьер-министра Его Коро-
левского Высочества наследного принца Сальмана 
бен Хамада Аль Халифы активные и развивающи-
еся партнерские отношения между Королевством 
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Бахрейн и Организацией Объединенных Наций и 
ее специализированными учреждениями последо-
вательно ведут к достижению успешных резуль-
татов, о чем свидетельствуют инициативы и шаги, 
предпринятые Королевством Бахрейн в интересах 
реализации целей в области устойчивого развития, 
в частности подписание Рамочного соглашения о 
стратегическом партнерстве между Бахрейном и 
Организацией Объединенных Наций — первого со-
глашения такого рода в нашем регионе. 

Кроме того, Королевство Бахрейн сохраняет 
свою позицию в категории стран с очень высоким 
индексом развития человеческого потенциала, о чем 
свидетельствует доклад «Индексы и показатели раз-
вития человеческого потенциала: обновленные ста-
тистические данные за 2018 год». В мае Всемирная 
организация здравоохранения (ВОЗ) оказала боль-
шую честь Его Королевскому Высочеству принцу 
Халифе бен Сальману Аль Халифе, присудив ему 
первую в истории Организации премию «Глобаль-
ный лидер в области здравоохранения», что стало 
подтверждением глубокого уважения Его Королев-
ского Высочества и признания международным со-
обществом той роли, которую Королевство Бахрейн 
играет в достижении поставленных ВОЗ целей. 

Кроме того, мы с огромным удовлетворени-
ем отмечаем, что по инициативе Его Королевско-
го Высочества премьер-министра Генеральная 
Ассамблея приняла резолюцию 73/329, в которой 
5 апреля провозглашается Международным днем 
нравственности. 

Избрание г-жи Фаузии Зейнал на пост предсе-
дателя Палаты депутатов является одним из вели-
чайших достижений бахрейнских женщин за по-
следние десятилетия. Она стала первой женщиной в 
истории страны, которая заняла этот высокий пост 
по итогам парламентских выборов, явка на которых 
была весьма значительной и составила 67 процен-
тов. Такое активное участие избирателей стало ре-
зультатом того, что Его Величество король утвер-
дил измененный подход, опирающийся на демокра-
тические устои, непоколебимую волю нашего наро-
да, высокий уровень общественного самосознания 
и подлинную заинтересованность наших граждан в 
выполнении национальных обязанностей. 

В дополнение к этим достижениям особое вни-
мание уделялось образованию. Несколько недель 
назад наша страна отметила столетие системы фор-

мального образования и, согласно Всемирному до-
кладу ЮНЕСКО по мониторингу образования, во-
шла в число стран, добившихся лучших результа-
тов в достижении целей в области развития, сфор-
мулированных в Декларации тысячелетия. 

В рамках наших усилий в области развития Ко-
ролевство Бахрейн привержено поощрению прав и 
свобод человека и второй раз подряд вошло в число 
стран, занимающих лидирующие позиции в сфере 
противодействия торговле людьми. Согласно до-
кладу Государственного департамента Соединен-
ных Штатов мы были включены в категорию стран 
уровня 1 в этой области и таким образом стали 
первой страной на Ближнем Востоке и в Северной 
Африке, которой удалось получить такой статус. 
Кроме того, уже в третий раз за свою историю наша 
страна была избрана членом Совета по правам че-
ловека на период 2019–2021 годов. 

Двумя главными целями, включенными в по-
вестку дня международного сообщества и находя-
щимися в центре наших сегодняшних обсуждений, 
являются достижение мира и ликвидация терро-
ризма. Мы все глубоко убеждены в том, что про-
исходящие в любой части мира события неизбежно 
влияют на всех нас, о чем свидетельствуют кризи-
сы во многих странах, таких как Сирийская Араб-
ская Республика, Йеменская Республика и Ливия. 
Отсутствие стабильности в этих странах привело 
к ослаблению или полному разрушению государ-
ственных институтов. 

Кроме того, подобная нестабильность усугуби-
ла проблему мигрантов и беженцев, а также создала 
благодатную почву для возникновения различных 
террористических группировок, поддерживае-
мых как государствами, так и негосударственны-
ми группами. Эти террористические группировки 
представляют угрозу для безопасности региона и 
стабильности его народов, поэтому крайне необхо-
димо принимать совместные меры для установле-
ния мира. Это станет возможно только благодаря 
соблюдению Устава Организации Объединенных 
Наций, его целей и принципа невмешательства во 
внутренние дела государств, а также неизменной 
приверженности добрососедским отношениям, 
взаимному уважению, мирному урегулированию 
кризисов и выполнению резолюций Организации 
Объединенных Наций для сохранения суверените-
та государств и их национальных институтов, их 
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единства и территориальной целостности, а также 
для обеспечения уважения достоинства и стабиль-
ности их народов. Среди этих резолюций наиболее 
важными являются резолюции по палестинскому 
вопросу, который должен рассматриваться прежде 
всего как политическая проблема, связанная с ок-
купацией, суверенитетом, землями и правами. Он 
не должен влиять на отношения между народами 
или провоцировать столкновения между религи-
ями, а также препятствовать позитивному и кон-
структивному взаимодействию между ними. 

Для достижения мира международное сообще-
ство должно выполнить свои обязательства, по-
требовав от Израиля соблюдения международных 
резолюций. Израиль должен положить конец поли-
тике аннексии и незаконной конфискации земель, а 
также нарушениям международного права и усили-
ям, направленным на то, чтобы помешать достиже-
нию справедливого и прочного решения палестин-
ского вопроса. Такое решение позволило бы создать 
независимое палестинское государство в границах 
по состоянию на 4 июня 1967 года со столицей в 
Восточном Иерусалиме на основе принципа сосу-
ществования двух государств, как это предусмо-
трено Арабской мирной инициативой и соответ-
ствующими международными резолюциями. 

Королевство Бахрейн приложит все усилия для 
того, чтобы народы региона, особенно братский 
палестинский народ, росли, процветали и имели 
перспективы лучшего будущего во всех сферах. В 
июне наша страна совместно с дружественными 
Соединенными Штатами Америки организовала 
семинар по вопросам мира и процветания, который 
стал результатом конструктивных усилий и важной 
инициативы, направленной на содействие разви-
тию и улучшение жизни народов региона. 

Учитывая исключительную заинтересован-
ность Королевства Бахрейн в поддержке безопас-
ности и стабильности, мы хотели бы заявить о со-
лидарности с братским Королевством Марокко, 
которое постоянно прилагает усилия для достиже-
ния политического урегулирования вопроса о ма-
рокканской Сахаре на основании соответствующих 
резолюций Совета Безопасности и при соблюдении 
суверенитета, национального единства и террито-
риальной целостности Королевства Марокко. Мы 
высоко оцениваем выдающиеся усилия Генерально-
го секретаря, направленные на урегулирование это-

го вопроса, а также его стремление обеспечить без-
опасность и стабильность в Сирийской Арабской 
Республике, благодаря чему недавно был сформи-
рован Конституционный комитет, который, как мы 
надеемся, будет способствовать поиску желаемого 
политического решения в Сирии. 

Кроме того, мы вновь заявляем о нашей под-
держке братской Республики Судан в принятии 
мер, направленных на достижение развития и про-
цветания, а также на укрепление безопасности 
и стабильности в этой стране. Мы приветствуем 
формирование переходного правительства во главе 
с Его Превосходительством г-ном Абдаллой Хам-
дуком. Мы поддерживаем требование исключить 
Судан из списка государств-спонсоров терроризма 
для того, чтобы он мог сотрудничать с экономиче-
скими институтами для преодоления этого важно-
го и сложного этапа своей истории. Таково наше 
видение мира. 

Существует еще одна проблема, которая нахо-
дится в центре нашего внимания, а именно терро-
ризм. Как известно членам Ассамблеи, эта угроза 
приобрела беспрецедентные в истории стран фор-
мы, из-за чего наш мир переживает непростой пе-
риод нестабильности. Об этом свидетельствует 
террористическая деятельность, которой на про-
тяжении многих десятилетий занимается Иран. 
Иранский режим и его террористическая организа-
ция Корпус стражей исламской революции имеют 
мрачный послужной список нарушений междуна-
родных документов и резолюций, будь то путем 
создания и поддержки террористических групп, по-
пыток спровоцировать хаос и мятеж, вмешательств 
во внутренние дела многих государств региона, 
включая Королевство Бахрейн, или несправедли-
вой оккупации принадлежащих Объединенным 
Арабским Эмиратам островов, а именно: Большого 
Томба, Малого Томба и Абу-Мусы, и обусловлен-
ных продолжающейся оккупацией прямых угроз. 

Мы хотели бы подтвердить, что совместно с на-
шими братьями по Коалиции в поддержку законно-
сти в Йемене под руководством братского Королев-
ства Саудовская Аравия мы будем продолжать при-
лагать усилия, направленные на спасение Йемена, 
а также восстановление безопасности и стабильно-
сти в стране. Мы настоятельно призываем все на-
циональные стороны в Йемене объединить усилия 
с законным правительством для противодействия 
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поддерживаемым Ираном боевикам-хуситам и всем 
другим террористическим группам, которые угро-
жают безопасности и стабильности Йемена. Это 
позволит обеспечить мирное урегулирование кри-
зиса на основе инициативы Совета сотрудничества 
стран Залива и механизма ее осуществления, ито-
говых документов Конференции по национальному 
диалогу и резолюции 2216 (2015) Совета Безопасно-
сти. Кроме того, это положит конец всем формам 
иранской интервенции, которая считается главной 
угрозой единству и территориальной целостности 
Йемена, а также его соседей в регионе. 

Мы хотели бы также отметить усилия прави-
тельства Ирака по борьбе с незаконными вооружен-
ными формированиями иранского режима, которые 
представляют собой реальную угрозу не только для 
Ирака, но и для дипломатических представительств 
в этой стране. Они также представляют угрозу для 
соседних стран и превращают Ирак в плацдарм для 
достижения своих террористических целей. 

Больше нельзя упускать из виду опасную роль 
террористов «Хизбаллы» в распространении экс-
тремизма и терроризма, разжигании ненависти и 
реализации планов Ирана, призванных увековечить 
напряженность и кризисы, существующие в этом 
регионе. Мы подчеркиваем необходимость проти-
водействия этой террористической группировке и 
устранения опасности, которую она представляет 
для нашего региона. 

Поддержка, оказываемая иранским режимом 
транснациональному терроризму, привела к созда-
нию сетей террористических организаций и экстре-
мистских формирований по всему миру, в том чис-
ле в Сирии, Йемене, странах Северной Африки, ре-
гиона Сахеля и Сахары и Южной Америки. В этой 
связи мы вынуждены активизировать свои усилия 
и укреплять наше коллективное сотрудничество, с 
тем чтобы раз и навсегда их ликвидировать. В этой 
связи мы вновь приветствуем твердую позицию 
дружественных Соединенных Штатов Америки, 
которые противодействуют Ирану и его марионет-
кам в регионе посредством оказания максимально-
го давления и введения против них жестких санк-
ций. Мы вновь заявляем о том, что поддерживаем 
стремление перекрыть источники терроризма и по-
ложить конец деструктивной политике иранского 
режима. 

Международные поставки энергоносителей и 
международное морское судоходство в Арабском 
заливе, Ормузском проливе и регионе в целом под-
вергаются серьезной опасности в результате дей-
ствий иранского режима, поскольку он неоднократ-
но совершал нападения на торговые суда в этом 
регионе. Вот уже почти 35 лет страны — члены Со-
вета сотрудничества стран Залива привлекают вни-
мание международного сообщества к этой угрозе. 
В этой связи мы обратились с просьбой к Совету 
Безопасности, и он принял резолюцию 552 (1984) об 
иранской агрессии против торговых судов в Араб-
ском заливе. Тем не менее иранский терроризм не 
ослабевает и по сей день и становится еще более 
опасным ввиду создания угрозы для региона, кото-
рый имеет стратегическое значение с точки зрения 
обеспечения международного мира и безопасности 
и стабильности мировой экономики. 

Мы вновь заявляем о том, что осуждаем ужаса-
ющие акты террористической агрессии против не-
фтяных объектов в братском Королевстве Саудов-
ская Аравия, ответственность за которые лежит на 
Иране. Эта агрессия создала серьезную угрозу для 
глобальных поставок нефти и мировой экономики. 
Мы вновь заявляем о нашей неизменной и всесто-
ронней поддержке Королевства Саудовская Аравия, 
которое является главным оплотом стабильности в 
этом регионе в рамках всех действий, направлен-
ных на защиту безопасности и стабильности. Мы 
просим международное сообщество, в частности 
Совет Безопасности, выполнить свои обязанности 
по поддержанию международного мира и безопас-
ности и занять твердую позицию в отношении по-
вторяющихся преступных действий Ирана. Мы 
приветствуем совместное коммюнике Соединен-
ного Королевства, Французской Республики и Фе-
деративной Республики Германия, в котором Иран 
признается ответственным за вышеупомянутое на-
падение и которое отражает необходимость пере-
смотра соглашения в отношении иранской ядерной 
программы, поскольку оно не отвечает интересам 
мира и безопасности в регионе. 

В соответствии с нашей ответственностью 
за обеспечение стабильности в регионе и во всем 
мире, нашей исторической ролью и привержен-
ностью совместным действиям с братскими госу-
дарствами, союзниками и международными пар-
тнерами в целях решения международных и реги-
ональных проблем, а также в интересах борьбы с 

74/75 19-29610 

https://A/74/PV.11


19-29610 75/75 

28/09/2019 A/74/PV.11 

 

 

     
 

     

 
 

 
    

      
 

     
 

 
 

      
 

      
      

      

       

 

 
 
 
 
 
 

    
 
 
 

     
 

   
 

      
     

      
    

 
      
  

       

терроризмом и пиратством в Арабском заливе Ко-
ролевство Бахрейн в этот ключевой и важный пе-
риод присоединилось к международной коалиции 
по безопасности на море, с тем чтобы защитить 
наиболее значимые международные морские пути 
стратегического значения, которые имеют жизнен-
но важное значение для торговли и энергетики. В 
этой связи в июле Королевство Бахрейн провело у 
себя важное международное совещание по воен-
ным вопросам в целях обсуждения путей и средств 
активизации международного сотрудничества в 
области повышения безопасности в регионе. В на-
стоящее время мы готовимся в следующем месяце 
в сотрудничестве с Соединенными Штатами Аме-
рики и Польшей организовать в Манаме еще одно 
международное совещание, которое будет посвяще-
но безопасности морского судоходства и воздуш-
ной навигации и в котором примут участие более 
60 стран. Это совещание будет проведено в рамках 
последующей деятельности по итогам международ-
ной конференции по поддержке мира и безопасно-
сти на Ближнем Востоке, состоявшейся в Варшаве в 
феврале этого года. 

В настоящее время картина ясна. Больше нель-
зя откладывать решение ряда приоритетных задач, 
поэтому необходимо принять срочные меры. Двумя 
главными целями, которых мы стремимся достичь, 
являются установление мира и искоренение терро-
ризма. Для это необходимы напряженная коллек-
тивная работа в поддержку всех мер, направленных 
на достижение мира, и решительное противосто-
яние странам, которые стремятся продолжать де-

стабилизировать обстановку и использовать терро-
ризм и насилие для создания препятствий в процес-
се достижения нашей Организацией поставленных 
целей. 

В этом году Королевство Бахрейн праздну-
ет двадцатую годовщину вступления на трон Его 
Величества короля Хамада бен Исы Аль Халифы, 
положившего начало эпохе реформ и возрождения 
во всех сферах деятельности, а также новаторских 
достижений на всех уровнях правового государства 
и институтов, основанных на культурном наследии 
общества, придерживающегося принципа мирного 
сосуществования и имеющего прочный фундамент, 
который гарантирован правами и свободами и 
стремлением к поощрению мира между народами и 
различными культурами. Мы вновь подтверждаем, 
что Королевство Бахрейн будет упорно проводить 
сбалансированную внешнюю политику, направлен-
ную на сотрудничество и взаимодействие со всеми 
странами мира на основе принципов коллективных 
действий и совместной обороной ответственных 
государств, на основе уважения принципов, на ко-
торых зиждется Организация Объединенных На-
ций, плодотворных партнерских отношений в це-
лях обеспечения безопасности и процветания для 
всех, а также сосуществованием в безопасных усло-
виях — в обстановке, способствующей реализации 
общих интересов, с тем чтобы наши страны и наро-
ды могли спокойно жить в условиях безопасности, 
устойчивого развития, прогресса и процветания. 

Заседание закрывается в 15 ч 35 мин. 
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